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ПЕТРО КРАВЧУК 


П'ЯТДЕСЯТ РОКІВ 
СЛУЖІННЯ 
НАРОДУ 


До історії української народної преси 
в Канаді 


НАКЛАДОМ ВИДАВНИЦТВА ду РЕНО життя" 
ТОРОНТО РІК. 





ВСТУП 


В листопаді 1957 року минає 50 років з того часу, 
коли вперше на американському континенті почала вихо- 
дити українська соціалістична газета -- "Червоний Пра- 
лор". З того часу почалося літочислення української на- 
родної преси в Канаді. 


На протязі останніх п'ятдесят років вихолили в Кана- 
ді робітничо-фармерські газети і журнали, які пересліду- 
вали ті ж самі принципи, шо їх внаначив у своїх завданнях 
ще в 1907 році "Червоний Прапор", який писав у першому 
номері: "Наша газета ставить своїм завданням роз'яснен- 
ня та оборону інтересів робітничого класу і ілейне руко- 
водство (керівництво зам. П. К.) ним". 


У цьому нарнсі ("П'ятдесят років служіння народу") 
ми простежимо хоч побіжно історичвий розвиток україн- 
ської народної преси в Канаді за останнє півстоліття -- 
«Червоного Прапора", "Робочого Народу", "Українських 
Робітничих Вістей", "Голосу Праці", "Голосу Робітниці", 
«Робітнипі", "Світу Молоді", "Бойової Молоді", "Фармер- 
ського Життя", "Наролної Газети", "Українського Жит- 


тя". "Українського Слова? ї "Юкраїніан Кенейдіан". 


Мета цього нарису -- відсвіжити пам'ять тик канад- 
ських українців, які були передплатниками їі читачами 
«Червоного Прапора", як також познайомити канадське 
пеколійня україннів, тисячі канадських українців, що при- 
їхали до Канали після першої світової війни і, особливо 
тих, які приїхали лісля другої світової війни, з історією 
виникнення української народної преси, з її розвитком ї 
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цією важливою роллю, яку вона відогравала в житті, по- 
буті і боротьбі канадських українців. 


Історія української народної преси надзвичайно бага- 
та і колоритна різними подіями. Вона -- проста, щира, 
справедлива. Річники української народної преси -- це 
товсті томи енциклопедії життя канадських українців за 
останніх 50 років, написані самими трударами, яких доля 
розпорошила по канадських просторах від Галіфакса аж 
до Венкувера. 


Подаючи нарис історії української народної преси, 
ми тим вшановуємо світлу пам'ять перших її творців, які 
вже віддійшли від нас на вічний спочинок, як також від- 
значуємо віддану працю і щедру жертвенність тих тисячів 
будівничих, які не шкодують для цієї благородної справи 
ні часу, ні труду, ні своїх важко зароблених грошей. 





т Рібнувак з дореть зер 
ФОЛЕТАРІ УСІХ КРАЇВ Сбціялістична" Партія Канади: ять Явлію Єої кайдани 


ОДнАЙТЕСЬІ босіріві Раду ої Сов. мобтдуть за мні 


. ЧЕРВОНИЙ ПРАЛОК, 


чАСОПИСЬ ДА РОБОЧОГО ЛЮДУ 






Почавши з 1891 року, меншими і більшими гуртами 
прибували до Канади українські іммігранти: небилівські, 
васильківецькі, джурівські селяни -- жорстока доля вири- 
вала їх з батьківських рідних сіл і закидала за океан в чу- 
жу чуженицю шукати крашої долі і ліпшої волі, Їхали 
цілковиті нуждарі, шо жили по поміщицьких чвораках, 
бідні селяни, що тиснулися на вузеньких смушках поля, 
середняки, які хоч мали сяке-таке газдівство, боялись за 
долю своїх дітей, бо нічим було їх вивіновувати. Всі вони 
тягнулись одним шляхом -- за океан, адже там обіцяли їм 
безплатно багато землі. .. ще Й З лісом! 


У Вінніпегу, який тоді був головним імміграційним 
розподільчим пунктом, англосаксонські агенти з допомо- 
гою українських писарчуків розкидували іммігрантів по 
Західній Канаді -- в ліси Манітоби, Саскечевану, Алберти. 

Василь Гаврилишин, або Іван Дідух з "Камяного хре- 
ста" Василя Стефаника поселювався в дикій околиці десь 
біля Гімлі або Тюлон в Манітобі. Збудувавши бурдей в 
лісі, він жив самий, або з сім'єю наче дикий звір -- далеко 
від людей і "божого світу". Невеселе це було життя... 
Минали дні за днями, тижні, місяці і цілі роки. А за той 
час канадська земля заселювалася щораз густіше "людьми 
в кожухах". 

Серед тих, які їхали в Канаду, були й такі, що вміли 
читати, ходили в старому краю до читальні, учащали на 
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громадські віча, дехто з них навіть належав до Русько- 
української радикальної партії, що її зорганізували в 
1890 році Іван Франко і Михайло Павлик; були такі, які 
передплачували газету "Громадський голос" Вони також 
поселювались на землі або зупинялися жити в містах, най- 
малися до праці на заводах, йшли глибоко під землю у 
вугільні шахти Нанаймо, Ферні, Колмен. 


Скучно було жити: не було ні читальні, ні товариства, 
ні театральної вистави, ні газети почитати. .. 


Але вже в 1900-х роках за ініціативою свідоміших ім- 
мігрантів почали виникати то тут, то там місцеві читальні, 
яким присвоювали ім'я Тараса Шевченка, Івана Франка, 
Михайла Павлика, Михайла Драгоманова. Ожило і церковне 
життя в українських громадах. Дехто з українців перед- 
плачував старокраєві газети або газету з Сполучених Шта- 
тів Америки -- "Свободу". Однак це не розв'язувало на- 
болілої проблеми: виникла потреба канадської української 
газети, яка відображала б на своїх сторінках життя канад- 
ських українців, була б їхнім порадником. 


Ліберальна партія, яка саме тоді була при владі в Ка- 
наді, збагнула це прагнення українських іммігрантів і не 
поскупилася грішми на цю справу, бо знала, що вона своє- 
часно принесе їй такі дивіденди, які годі зміряти капіта- 
лом. Адже ліберальній партії йшлося про те, шоб при до- 
помозі української газети встановити політичний контроль 
над постійно зростаючим числом українських іммігрантів. 
Ліберальний ділок Френк Олівер одержав від своєї партії 
велику суму грошей для започаткування в 1903 році газе- 
ти українською мовою -- "Канадийський Фармер", Редак- 
тором цієї газети був Іван Негрич, студент Манітобського 
колледжу, який згодом став священиком незалежної грець- 
кої церкви. 

Зрозуміло, шо газета, яка видавалась канадськими 
капіталістами, | не могла захищати інтереси канадських 
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українців -- робітників і фармерів. Перед українськими 
трудящими постало питання: видавати власну газету сво- 
їми коштами для оборони своїх прав і інтересів. 

В 1906 ропі у Вінніпегу утворилось Товариство імені 
Шевченка. Товариство приміщувалось у власному будин- 
ку на розі вулиць Манітоба і Паверс. Будинок мав про- 
сторий зал з вигідною сценою. Бібліотека Товариства на- 
лічувала поважну кількість книг -- художної і соціально- 
економічної літератури. В будинку відбувались лекції, 
мітинги, концерти. На мітинги, які влаштовувало Товари- 
ство, приходило по 200 і більше робітників. Воно прово- 
дило оживлену культурно-освітню і громадську діяльність. 
Це було перше українське прогресивне товариство в Ка- 
наді. Але крім радикалів і соціалістів, до Товариства імені 
Шевченка належали т. зв. "народовці", які намагалися 
звести його на націоналістичний шлях. Однак їм це не 
вдалося -- Товариство залишилося на прогресивних пози- 
ціях до кінця свого існування -- до 1909 року. 

Розвиток соціалістичного руху в Канаді збігся з по- 
чатком масової імміграції українців -- в 1890-х роках. У 
більших містах Канади -- в Монтреалі, Торонто, Вінніпегу 
-- сформувались відділи Американської соціалістичної 
робітничої партії. Але вони довго не проіснували, бо в 
результаті хибної тактики і методів боротьби в Американ- 
ській соціалістичній робітничій партії в 1899 році стався 
розлам. В тому ж періоді зорганізувалась Канадська со- 
ціалістична ліга. Через два роки зорганізувалась Соціалі- 
стична партія Бритиш Колумбії. Отже, в Канаді було 
кілька соціалістичних організацій, які хоч переслідували 
ті ж самі цілі, але діяли нарізно і поборювали себе. 

В 1905 році відбулося об'єднання окремих соціалі- 
стичних організацій в єдину Сошіалістичну партію Канади. 

В 1907 році в склад Соціалістичної партії Канади вже 
входили три українські відділи -- у Вінніпегу, Портедж ла 
Прері і Нанаймо. В інших містах, таких, наприклад, як 
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Венкувер, українські робітники 0 вступали до загальних 
(англійських) відділів Соціалістичної партії Канади. 

Восени 1907 року українські соціалісти, очолені Пав- 
лом Кратом, Василем Головацьким, Мирославом Стечиши- 
ним, постановили видавати першу українську соціалістич- 
ну газету на американському континенті -- "Червоний 
Прапор". Цей благородний задум і почин  піддержали 
українські відділи Соціалістичної партії Канади у Вінніпе- 
гу, Портедж ла Прері і Нанаймо, як також українські со- 
ціалісти по цілій Канаді. Вони зібрали між собою 100 до- 
ларів і на цю суму започаткували видавання газети. Пер- 
ший номер "Червоного Прапора" вийшов 15 листопада 
1907 року. Так почалася славна історія української на- 
родної преси в Канаді. 

Газета виходила щоп'ятниці на 4 сторінки малого 
формату (таблойд). На першій сторінці над заголовком 
"Червоний Прапор" українською і англійською мовами 
стояла етикетка "Соціалістична партія Канади", З лівого 
боку над заголовком стояв девіз газети -- заключні слова 
"Маніфесту комуністичної партії" Карла Маркса і Фрідрі- 


ха Енгельса -- "Пролетарі всіх країн, єднайтеся!", а з 
правого боку -- цитата з цього ж "Маніфесту комуністич- 
ної партії" -- "Робітники в боротьбі загублять лише свої 


кайдани, а здобудуть увесь світ". Під заголовком газети 
було зазначено: "Часопис для робочого люлу"". 

На четвертій сторінці вказувалось, шо газету видає 
Український вінніпегський відділ Соціалістичної партії 
Канади. 

Річна передплата на газету виносила 2 долари. Газета 
виходила у Вінніпегу гід 467 Манітоба евеню. Першим 
редактором "Червоного Прапора" був Павло Крат, укра- 
їнський політичний іммігрант з Великої України, який 
вчився на Львівському університеті, але після студент- 
ських заворушень і судового процесу виїхав до Канади, 
де приєднався до сопіалістичного руху. 
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Газета "Червоний Прапор" вже в першому номері, так 
би мовити, визначила свою політичну фізіономію. 

Вияснюючи потребу видання української соціалістич- 
ної газети, "Червоний Прапор" правильно вказував в стат- 
ті "Від редакції", що робітничий клас не може обмежити- 
ся лише до економічної боротьби, бо вона може лише 
частково полегшити життя трудящих, а не довести Його 
де повного визволення. Лише організовані робітники в 
свою політичну партію можуть довести свою боротьбу до 
успішного кінця і визволитися з неволі капіталізму, вста- 
новити сопіалістичний лад. і 

Стаття "Від редакції" закінчувалася словами: 

"Наша газета, як орган Соціалістичної партії Канади, 
призначений для тієї частини канадського пролетаріату, 
шо говорить українською мовою -- поклала собі метою до- 
помагати цій частині в її освідомлюванню, просвіті та ор- 
ганізації, в яснім розумінню вселенської ідеї соціалізму. 
"Червоний Прапор" поведе робітницькі маси в бій з без- 
прав'ям, визиском та рабством, по руїнах капіталізму до 
сонця і життя!" 

Газета таки з першого номера почала пропагувати єд- 
ність між робітниками ї фармерами. Вона писала: "Робіт: 
ники і фармери мусять сполучатися в єдину соціалістичну 
партію, на всіх виборах ставити своїх соціалістичних кан- 
дидатів. Геть з консерватами і лібералами!"" 

У цьому ж номері газета закликала робітників і фар- 
мерів до єдності, вказуючи на провідну роль робітничого 
класу в боротьбі трудящих за своє визволення. 

В той час, коли почав виходити "Червоний Прапор", 
в Канаді було 6 мільйонів населення, з того 100 тисяч укра- 
їнців в трьох західних провінціях -- в Манітобі, Саскече- 
вані і Алберті. Умови праці робітників в ті часи були важ- 
кі. Вони приневолені були працювати по 10 і більше го- 
дин денно за низьку зархбітну плату. Коли вони зазнава- 
ли покалічень при праці, то важко було їм одержати ком- 
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пенсацію від капіталістів. У випадку вбивства робітника 
при праці -- сім'я че одержувала відшкодування. Вагітні 
жінки мусили працювати до дня породів і через день-два 
після породів. Кожного місяця при виплачуванні заробіт- 
ної плати капіталісти відтягали по долару на лікаря, якого 
робітники ніколи не бачили, коли вони потребували ме- 
дичної допомоги. 

Внаслідок потогонної системи  частішали випадки 
вбивств і покалічень при праці. Лише за один місяць ве- 
ресень 1907 року було вбито при прарі 96 ії покалічено 
244 робітники. "Червоний Прапор" вказував на цю не- 
справедливість і закликав трудящих боротися за введення 
в Канаді робітничого законодавства. Газета вказувала, що 
внаслідок боротьби трудящих уряди ряду європейських 
країн (Франції, Іспанії, Росії і інших) примушені були 
прийняти закони, які, до певної міри, охороняють права 
робітників. Це був перший заклик до українських трудя- 
щих в Канаді боротися разом з робітниками інших націо- 
нальностей за свої щоденні життєві інтереси. Це був пер- 
ший заклик до організованої класової боротьби україн- 
ських трудящих в Канаді. 

Довкола газети почали гуртуватися українські робіт- 
ники -- в різних місцевостях виникали нові українські від- 
діли Соціалістичної партії Канади. В 1908 році було вже 
9 таких відділів. Соціалістичні ідеї щораз глибше прони- 
кали в гущу канадсіких українців. Водночас з виникнен- 
ням "Червоного Прапора" почався організований соціалі- 
стичниЙй рух серед українських робітників і фармерів в 
Канаді. 

"Червоний Прапор" проводив велику виховну роботу 
серед українських трудящих. На сторінках газети друку- 
вались статті, які знайомили новоприбулих українців з 
державним ладом в Канаді. В цих статтях вказувалось, що 
влада в Канаді знаходиться в руках капіталістів, які через 
парламент і урядові інстанції панують над народом, Робіт- 
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ничий клас разом з фармерами повинен боротися за вста- 
новлення своєї влади в Канаді. Газета писала: ". . Власть 
над Канадою мусить перейти з рук капіталістів до рук ро- 
бітничих. Канадське робітництво бачить, що його Канада 
в руках вітчима-капіталіста; тепер воно збирає сили за- 
брати своє майно назад. Почався бій за Канаду. ) 

В кількох числах газети друкувався нарис "З історії 
Канади", в якому в стислій формі була викладена коротка 
історія Канади від її відкриття аж до наших днів. Україн- 
ські іммігранти, які поселювались в Канаді, знайомились з 
історією своєї новоприбраної батьківщини. 

Мирослав Стечишин, який був одним з провідників 
українського соціалістичного руху, написав довшу інфор- 
маційну статтю (історичний нарис) "Соціалістична партія 
Канади". Стаття знайомила читачів "Червоного Прапора"! 
з виникненням і розвитком соціалістичного руху в Канаді. 
Ця стаття була цінною інформацією для українських ро- 
бітників і відограла важливу роль у їх організуванні. До 
речі, стаття, як історична довідка, не втратила до певної 
міри своєї вартості і на сьогоднішній день. 

На сторінках газети друкувались дописи з життя укра- 
їнських робітників і фармерів в Канаді. В цих дописах са- 
ми фармери і робітники розповідали про своє страждальне 
життя. 

Ось кілька прикладів: 

Микола Лахманець в кореспонденції "На засланні за 
Четвелем" розповідав, що 55 миль на північ від Вінніпегу 
поселилось коло 300 українських сімей. Вони жили в 
страшній нужді. Він відвідав ті околиці і розмовляв з 
людьми. Ось що вони йому розповіли: "Будемо ше трохи 
чекати, але недовго! Як вже прийде до крайності, то є нас 
тут на сій колонії близько до 300 родин; всі опустимо на- 
шу колонію, а будемо пішки йти аж до Вінніпегу (відки 





1) "Червоний Прапор" від 22 листопада 1907 року. 
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нас вислали на фарми)! Навіть трупів принесемо Їм, а бу- 
демо сидіти -- най з нами роблять, що хотять, бо ніж ма- 
ємо гинути в лісах аби по нас сліду не було, воліємо гину- 
ти під палатами тих, котрі нас скривдили, аби потому не 
мали лиця вихвалювати по газетах фармерський рай в Ка- 
наді", 2) 

Робітничий кореспондент з Кенори (Онтеріо) пові- 
домляв: 

Місцевий госпіталь заповнений покаліченими робітни- 
ками. До Кенори щодня звозять з кемпів по 20 і більше 
ранених і вбитих робітників. Здається, шо десь поблизу 
йде війна, а Кенора -- санітарний пункт. .. НІ, це не війна, 
а робітники динамітом розбивають кам'яні скелі, брили 
яких їх вбивають і калічать. 

В диких нетрах, брудних, холодних кемпах стражда- 
ють робітники по 150--200 чоловік. Гарапник голоду і- 
гнав їх на муки. З ранку до ночі довбають вони скелі, 
засипають озера, мочари, простелюють залізничні лінії. 

Робітник мерзне в холодній воді озер, набуває ревма- 
тизм або, пошарпаний динамітом, падає трупом... 

Компанії обкрадають робітників -- беруть з них до- 
лара на лікаря, якого ніхто не бачить, стягають долара на 
поштаря, який ніколи не привозить листів, відраховують 
по 65 центів за харчі. Обкрадають на тютюні, сорочках, 
черевиках. - 

Кожна компанія намагається обскубати робітника і 
пустити його пішки додому. 

Кореспондент свій допис закінчив словами: 

"Братя Каменярі Онтеріо! Послухайте нашого слова 
-- зорганізуйтесь! Почніть боротьбу з вашими павуками! 
Най вашими кістками більше не стелять компанії свої тре- 
ки (залізничні лінії)!" 





2) "Червоний Прапор" від 11 січня 1908 року. 


12 


Дуже часто дописувачі свій біль і протест висловлю- 
вали у віршах, які публікував на своїх сторінках "Черво- 
ний Прапор". Так на сторінках газети вперше з'явилися 
вірші українського робітничого поета Дмитра Рараговсь- 
кого -- сповнені класової ненависті до капіталістичних 
експлуататорів і революційного пафосу. Вже в другому 
числі "Червоного Прапора" (22 листопада 1907 року) був 
опублікований вірш Дмитра Рараговського "Гей, до бою!"". 


В ньому поет закликав до бою за визволення своїх братів- 
робітників: 


Гей, ло бою, товариші, 
За красную долю, 
Вороженьків побідити, 
Дістатись на волю! 


Вороженьків побідити, 
Котрі нас морили 

В криміналах, у кайданах, 
На стосах палили. 


Газета регулярно висвітлювала на своїх сторінках 
діяльність українських відділів Соціалістичної партії Ка- 
нади. Для цього вона відвела спеціальну рубрику "Пар- 
тійний рух", в якій нотувала діяльність існуючих відділів, 
як також повідомляла про сформування нових відділів Со- 
ціалістичної партії Канади. 

Товариство імені Шевченка, як вже згадувалось вище, 
проводило досить живу культурно-освітню і громадську 
діяльність, яка знаходила своє відображення на сторінках 
газети. 

В суботу, 30 листопада 1907 року, Товариство імені 
Шевченка влаштувало виставу п'єси Карпенка-Карого 
"Бурлака". Доход з п'єси був переданий учням, які, за- 
лишивши роботу, прибули до Вінніпегу, щоб поступити до 
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українсько-англійської школи в Брендоні, але консерва- 
тивний уряд Манітоби не починав навчання і вони Зали- 
шилися без засобів -- голодували. 

В суботу, 18 січня 1908 року, в будинку Товариства 
імені Шевченка була поставлена друга п'єса Карпенка- 
Карого "Мартин Боруля". Постановка була повторена в 
суботу, 22 лютого 1908 року, на домагання публіки, 

В суботу, 21 березня 1908 року, Товариство імені 
Шевченка поставило на своїй сцені оперету Івана Котля- 
ревського -- "Наталка-Полтавка"". 

Газета "Канадийський Фармер", що її видавали ка- 
надські капіталісти (буржуазна ліберальна партія) весь 
час атакувала український соціалістичний рух і, особливо, 
"Червоний Прапор". Вона хотіла підірвати основи україн- 
ського соціалістичного руху. Адже саме для того канад- 
ська буржуазія давала гроші на "Канадийського Фар- 
мера", щоб тримати під своїм контролем, в цілковитій по- 
корі, далеко від революційного руху українських іммігран- 
тів. "Червоний Прапор" зривав маску лицемірства з "Ка- 
надийського Фармера" і показував українським трудящим 
його гидке, потворне обличчя. 

"Червоний Прапор" багато місця присвячував канад- 
ським проблемам. Крім обговорення життєвих інтересів 
канадських українців, газета подавала широку інформа- 
цію про світові події, міжнародний соціалістичний рух, 
вісті з Галичини і інших українських земель. Коли австро- 
угорський уряд разом з польською шляхтою засудив 30 
"червня 1908 року на кару смерті львівського студента Ми- 
рослава Січинського за вбивство намісника Галичини гра- 
фа А. Потоцького, то "Червоний Прапор" закликав канад- 
ських українців боротися за визволення народного месни- 
ка з тюрми. Газета свій заклик закінчила такими словами: 


То ж не гаймось, 
Не барімся, 
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Даймо осуд свій! 
Січинському не вмирати -- 
Борцям пора в бій! 


В останньому номері (за 8 серпня 1908 року) "Чер- 
всений Прапор" помістив фейлетон Максима Горького 
"Сивий". Це, правдоподібно, був перший твір великого 
російського пролетарського письменника, який з'явився 
на сторінках канадської газети. 

З початку "Червоний Прапор" виходив щотижня. 
Потім він виходив, шо другий тиждень, згодом -- щоміся- 
ця. За час від 15 листопада 1907 року до 8 серпня 1908 
року вийшло всього 18 чисел, 

"Червоний Прапор" виходив 2,000-им тиражем. Одне 
видання газети коштувало 36 доларів. Але на тодішні умо- 
ви, коли український соціалістичний рух був лише в своїй 
початковій стадії розвитку, пе була поважна сума грошей 
і її важко було зібрати між трудяшими. 

Останнім редактором "Червоного Прапора" був Ва- 
силь Головацький, який прибув в 1904 році з Східної Га- 
личини до Канади і негайно приєднався до соціалістичного 
руху, бо ще в старому краю належав до Русько-україн- 
ської радикальної партії. (Павло Крат зрезигнував з ре- 
дактора газети в результаті важких матеріальних умов при 
кінці 1907 року). 

Незважаючи на те, що група українських сопіаліс- 
тів у Вінніпегу завзято боролась, щоб втримати газету при 
житті, але встояти не було сили: "Червоний Прапор" 8 
серпня 1908 припинив своє існування. 


Через шо загинув "Червоний Прапор"? Через дві при- 
чини: економічну кризу, яка жорстоко вдарила по україн- 
ських трудящих і вони не могли жертвувати на свою 
газету, і брак організапійної бази -- український соціа- 
лістичний рух був, слабий в Канаді -- знаходився в своїй 
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початкуючій стадії і не міг дати належної піддержки сво- 
єму органові. 


Відзначуючи великі заслуги "Червоного Прапора", не- 
обхідно зазначити, що на його сторінках друкувалось ба- 
гато таких статей, які вже застарілі, не відповідають те- 
перішнім умовам. В тих статтях було висловлено багато 
наївних думок і утопічних міркувань, бомбастичних і по- 
рожніх фраз. Адже тоді не було послідовної марксистської 
партії в Канаді, яка загартувалась в класових боях і ви- 
пробувала в них життєздатність своїх революційних ідей. 


Хоч не довго існував "Червоний Прапор", він в ос- 
новному послідовно проводив свою програму, визначену в 
першому номері. Він кинув здорове зерно в родючий грунт. 
Появились сходи, Засів дав багатий урожай в пізніших ро- 
ках. 


У 
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РОБУЧИЙ нИРОД. 


(ЕЕ ПОВКІМО РЕОРІЛ). 
ОРГАЙ УКРАТИСЬКОЇ зер Я . ДЕМОКРАТІЇ В КАПАДІ ТА ЗЛУЧЕННХ ДЕРЖАВАХ. 


Після того, як перестав виходити "Червоний Прапор", 
український соціалістичний рух на короткий час сповіль- 
нив свій розвиток, бо втратив друкований орган, що про- 
пагував соціалістичні ідеї серед українських трудящих в 
Канаді. Але цей стан тривав недовго: через дев'ять міся- 
ців -- в травні 1909 року -- почала виходити газета укра- 
їнських соціалістів в Канаді ії Сполучених Штатах Америки 
-- "Робочий Народ". Газета зразу виходила на 4 сторінки 
малого формату (таблойд) раз на місяць. Першим редак- 
тором "Робочого Народу" був Мирослав Стечишин. Річна 
передплата становила 50 пентів. Редакція і адміністрація 
газети приміщувалися на 135 Стіфенс вулиці у Вінніпегу. 

Газету "Робочий Народ" видавала Українська соціа- 
лістична спілка, яка ставила своїм завданням випускати 
газети і книжки, яких "напрям та світогляд підходив би під 
загальне поняття дефініції: соціально-демократичній на 
основі матеріалістичної історіографії".. 9) 

Згідно з Статутом Української соціалістичної видав- 
ничої спілки редактора газети обирали загальні збори чле- 
нів з трьох кандидатів. Редактор мусив бути членом Со- 
ціалістичної партії Канади і мусив додержуватись інструк- 
цій, ухвалених загальними зборами членів Української 
соціалістичної видавничої спілки. 

З започаткуванням видавання "Робочого Народу" 
розгорнулась більш планова праця в українських відді- 


3) Статут Української соціалістичної видавничої 
спілки, Вінніпег, 1909 р., ст. 3. 
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лах Соціалістичної партії Канади -- пожвавили діяльність 
існуючі відділи і сформувались в пілому ряді місцевостей 
нові відділи. Виникла конечна потреба утворення україн- 
ської федерації при Соціалістичній партії Канади, В пій 
справі був запланований з'їзд представників українських 
відділів Соціалістичної партії Канади. З того приводу 
"Робочий Народ" (за жовтень 1909 р.) опублікував відоз- 
ву, в якій вказувалось, що треба обговорити діяльність ук- 
раїнських відділів Соціалістичної партії Канади і діяль- 
ність членів-українців в загальних відділах. У відозві зга- 
дувалось, що деякі члени-англійці намагаються відсунути 
членів-українців в партії на задній план, хоч вони платять 
такі ж самі членські внески і повинні мати рівні права. Од- 
нак український соціалістичний з'їзд, який був заплано- 
ваний на 12 листопада 1909 року у Вінчіпегу, не відбувся. 
Замість з'їзду відбулася нарада українських соціалістів, на 
якій було вирішено утворити Федерацію українських со- 
ціал-демократів в Канаді, яка мала бути автономною ча- 
стиною Соціалістичної партії Канади. 


Федерація українських соціал-демократів остаточно 
організапійно оформилась в лютому 1910 року, хоч не 
одержала офіціального затвердження Крайової Екзекути- 
ви, бо Соціалістична партія Канади вже тоді знаходилася 
в процесі гострої політичної кризи і розпаду. Від неї по- 
чали відколюватися провінціальні і місцеві відділи. 


В результаті досить швидкого розвитку українсько- 
го соціалістичного руху утворювалась надійна матеріаль- 
на база для "Робочого Народу". Газета, яка виходила раз 
на місяць у малому форматі, не могла задоволяти зроста- 
ючих потреб організованих українських трудящих в Ка- 
наді. Починаючи з березня 1910 року, "Робочий Народ", 
орган Федерації українських соціал-демократів, почав 
виходити два рази на місяць у збільшеному форматі. Річна 
передплата тоді виносила 51.50. На початку 1910 року 
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редакція газети приміщувалась на 201 Паверс вулиці у 
Вінніпегу. Через кілька місяців вона перенеслась на 825 
Мейн вулиці. 

На початку 1910 року група українських націоналі- 
стів, очолена Т. Д. Ферлеєм, почала видавати тижневу га- 
зету "Український Голос", який разом з "Канадийським 
Фармером" вів кампанію проти Федерації українських со- 
ціал-демократів і її органу -- "Робочого Народу". Отже, 
"Робочому Народові" довелось зводити завзяту боротьбу 
з двома напіоналістичними газетами, які були на послугах 
(за щедре винагородження) панівних кіл і робили все в 
своїх силах, щоб як не розбити, то хоч сповільнити ріст 
українського соціалістичного руху в Канаді. 

Як вже згадувалось вище, на початку 1910 року Со- 
ціалістична партія Ханади почала розвалюватися. Від неї 
відкололася в липні 1910 року онтерійська організація со- 
ціалістів. В серпні гого ж року чотири національні відділи 
(український, єврейський, німецький і латиський) у Він- 
ніпегу постановили сформувати Соціал-демократичну пар- 
тію Канади. 

"Робочий Народ" від 15 серпня 1910 року опубліку- 
вав "Маніфест" новоутвореної Соціал-демократичної пар- 
тії Канади. У "Маніфесті" були викладені причини, чому 
була сформована Соціал-демократична партія, як також 
було вказано на їх розходження з Соціалістичною партією 
Канади. 

3 того часу, як "Робочий Народ" став виходити двічі 
в місяць і збільшив свій формат, на його сторінках почали 
щораз частіше появлятися кореспонденції робітників і фар- 
мерів про їхнє життя і боротьбу проти визиску. 

Відзначуючи свою першу річницю, "Робочий Народ" 
розгорнув кампанію збірки фондів, щоб стати тижневиком. 
На його заклик робітники складали пресовий фонд і купу- 
вали паї Української соціалістичної видавничої спілки. 
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"Робочий Народ" з того приводу писав: 

"Чесні, щирі, непродажні робітники і фармери своїми 
жертвами зорганізували свобідну пресу в Америці, обо- 
ронця інтересів працюючого люду, зорганізували "Робо- 
чий Народ)". 

Минув рік і з маленької газетки наш "Робочий Народ" 
зробився поважним двотижневиком. Наша праця не про- 
пала даром. За голосом "Робочого Народу" пішла в орга- 
нізацію уся майнерська Алберта і Бритиш Колумбія, його 
почув увесь пролетаріат Канади і Злучених Держав". 

Саме тоді, коли ріс і міцнів український соціалістич- 
ний рух в Канаді, в Східній Галичині українці зводили за- 
взяту боротьбу за свої соціальні і національні права з ав- 
стро-угорським урядом і польською шляхтою. Не пригасла 
була ще справа засуду на смерть молодого студента Ми- 
рослава Січинського за вбивство пісарсько-королівського 
намісника Галичини сатрапа А. Потоцького, як світ облеті- 
ла нова вістка про криваві заворушення львівських сту- 
дентів за український університет і про ганебне вбивство 
українського студента соціал-демократа Алама Копка 1 
липня 1910 року. 

"Робочий Народ" виступив із закликом до канадських 
українців розгорнути кампанію протесту, щоб спинити 
кривавий терор австро-угорського уряду і польської шля- 
хти проти українського народу. Газета закликала влаш- 
тувати протестні віча і збирати фонд на визвольний рух 
своїх братів у старому краю. Це був початок великої бо- 
ротьби канадських українців за визволення своїх братів 
з соціальної і національної неволі і за об'єднання україн: 
ських земель в єдину суверенну державу. 

В днях 22 -- 27 серпня 1910 року в Едмонтоні (Ал- 
берта) відбувся перший з'їзд Федерації українських со- 
ціал-демократів Канади, який був "поважною маніфеста- 
цією соціалістичного руху серед українських робітників | 
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фармерів в Канаді", ? Між іншими важливими рішеннями 
з'їзд постановив, щоб "Робочий Народ" виходив щотиж- 
ня замість двічі в місяць. Але через ряд причин не можна 
було зреалізувати цієї постанови і "Робочий Народ" з 
1 січня 1911 року почав виходити не щотижня, але тричі 
в місяць. 

Вступаючи в третій рік свого існування, "Робочий 
Народ" в редакційній статті "На порозі 1911 року" писав: 

"Скільки тяжких, болючих хвиль, скільки недостатку 
і невдач ми пережили, се лише ми самі та хіба бог знає. 
Про се нам якось і маркотно говорити. Нехай для приміру 
вистачить те, що коли надрукували 1 число "Робочого 
Народу", то не мали за шо його розіслати і більша часть 
накладу й донині стоїть нерухана. 

Минулося ... 

Нашу працю, наші змагання зустрічала з усіх усю- 
лів щира симпатія українського робітництва. Тепер ми 
сміло дивимося в будуччину... 

Наша газета помимо свого малого об'єму здобула 
собі славу найсерйознішої української часописі по сій 
стороні Атлантійського океану, бо в жодній іншій часописі 
нема стільки поучаючого, добірного і оригінального ма- 
теріалу, шо в "Робочому Народі". 

Наша організація розширилася у всі закутки Канади 
ї нині українських соціалістів можемо числити тисячами... 

Ми можемо похвалитися своїми успіхами. 

Та найбільша похвала, найбільша сатисфакція для нас 
те, що в сім числі можемо сповістити наших читачів, що з 
сим числом "Робочий Народ" зачинає виходити три рази 
в місяць і рівночасно приступаємо до систематичного ви- 
давання популярних сопіалістичних книжочок", 

Після першого з'їзду відкрилися нові можливості і 
перспективи для росту і зміцнення Федерації українських 





4) "Робітничий Календар на 1918 рік", ст. 99. 
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соціал-демократів і поширення серед українських трудя- 
ших газети "Робочий Народ". Однак цей процес розвит- 
ку і зміцнення українського соціалістичного руху в Ка- 
наді був дещо сповільнений в результаті авантюри декіль- 
кох членів ФУСД на чолі з Романом Кремаром (Сололу- 
хсю), які почали видавати в Едмонтоні газету "Нова Гро- 
мада", проголосивши її "нентральним органом Федерації 
українських сопіал-демократів в Америці (!2)". Це була 
очевидна розбивацька авантюра, яка йшла в розріз з рі- 
шенням з'їзду, який потвердив офіціальним органом Феде- 
рації українських соціал-демократів "Робочий Народ". 

Авантюра Р. Кремара викликала велике обурення се- 
ред українських соціалістів. Вони виступали на сторін- 
ках "Робочого Народу" і таврували розбивачів україн- 
ського соціалістичного руху. Але авантюрники не скапіту- 
лювали, Вони скликали 2 травня 1911 року "з'їзд" в Ед- 
монтоні. Участь в цьому "з'їзді" взяли делегати трьох від- 
ділів Федерації українських сопіал-демократів. Цей "з'їзд" 
постановив утворити "нову" організацію -- Федерацію 
українських соціалістів, якої органом стала "Нова Гро- 
мада". На сторінках обох газет ("Робочого Народу" і "Но- 
вої Громади") велася гостра боротьба, яка часто пере- 
ходила межі приличності, зачіпала особисті справи людей. 
В "Новій Громаді" пописувався Роман Кремар", в "Робочо- 
му Народі" подібну дискусію вів Павло Крат. 

Щоб не допустити до деморалізації українського со- 
шіалістичного руху, Федерація українських соціал-демо- 
кратів скликала у вересні 1911 року партійну конферен- 
цію, яка рішучо засудила авантюру Р. Кремара і його 
прибічників, розв'язала ряд організаційних питань, закли- 
кала ті відділи, які піддержували розбивачів, вернутися на- 
зад до партії і продовжати роботу, визначену у новому 
статуті. 

В тому ж часі Федерація українських сопіал-демокра- 
тів посилилася двома молодими енергійними провідниками 
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-- Матвієм Поповичем і Іваном Навізівським. 5) З того 
часу почався новий період діяльності Федерації україн- 
ських соціал-демократів в Канаді і "Робочого Народу". В 
нових місцевостях утворювалися відділи ФУСД -- особли- 
во у фармерських околицях Манітоби. На сторінках газети 
частіше обговорювались фармерські проблеми. Вперше 
ФУСД поставила у виборах до федерального парламен- 
ту у виборчому окрузі Іст Селкирк свого кандидата -- 
Василя Головацького. 

З 20 вересня 1911 року "Робочий Народ" почав вихо- 
дити щотижня. Газета купила друкарську машину і новий 
запас шрифту (черенок). Українська соціалістична ви- 
давнича спілка перейменувалася на Видавництво "Робо- 


чого Народу". Видавництво очолювали С. Котиляк -- го- 
лова, Д. Рараговський -- касієр, М. Стечишин -- сек- 
ретар. 


Під впливом Матвія Поповича і Івана Навізівського 
«Робочий Народ" перебудовується -- з його сторінок по- 
ступово зникають "філософські" міркування Павла Крата і 
беззмістовна персональна полеміка. Газета друкує сер- 
йозні статті, які трактують наболілі проблеми українських 
трудящих, як також частіше з'являються теоретичні стат- 
ті про соціалістичну ідеологію. 

«Робочий Народ" у статті "Марксівський соціалізм" 
писав: 

«Провідною ідеєю марксівського соціалізму, ідеєю ви- 
словленою ще в "Комуністичному маніфесті", є -- зорга- 
нізування пролетаріту у політичну партію в цілі відібран- 
ня політичної власті від капіталістичного класу". 6) 





5) Іван Навізівський приїхав з Сполучених Штатів 
Америки, де він працював на різних роботах півтора року 
після прибуття з Галиччини. Матвій Попович також був 
деякий час в США, 

6) "Робочий Народ" від 11 червня 1911 року. 
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ІВАН НАВІЗІВСЬКИЙ МАТВІЙ ПОПОВИЧ 


В 1911 році до Канади прибули два молоді енер- 
гійні громадські діячі -- Їван Навізівський і Матвій 
Попович, які зразу кинулися у вир організаційного 
життя українських трудящих в Канаді. Обидва вони 
багато зробили для росту і зміцнення української 

народної преси. 


Газета тоді ж опублікувала уривки з книги І. Франка 
"Що таке поступ", які друкувались на її сторінках під 
заголовком "Нерівність; як вона повстала і який з неї 
вихід". Автор висловлював в цій книзі свої прогресивні 
погляди на розвиток суспільства. Книжка допомагала ка- 
надським українцям у формуванні їх соціалістичного сві- 
тогляду. 

6 листопада 1911 року відбулися загальні збори Ви- 
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давничої Спілки, на яких було прийнято в члени Матвія 
Поповича і Ївана Нагізівського. Збори одноголосно обрали 
секретарем Видавничої Спілки "Робочого Народу" Матвія 
Поповича на трирічний речинець, Касієром був обраний 
Василь Колісник. Заступником 0 секретаря збори обрали 
Дмитра Пєтраша. Отже, дирекція Видавничої Спілки "Ро- 
бочого Народу" була зміцнена людьми, які залишилися вір- 
ні соціалістичній ідеї, які все своє життя присвятили спра- 
ві визволення трудяших. 


Після того, як Мирослав Січинський був засуджений 
на кару смерті за вбивство намісника Галичини, канадські 
українці розгорнули кампанію врятування йому життя. 
"Червоний Прапор" виступив в обороні народного месни- 
ка. З самого початку існування "Робочий Народ"? на своїх 
сторінках обороняв Мирослава Січинського, | Коли кара 
смерті була замінена на 20 років, канадські українці 
розгорнули кампанію за його цілковите звільнення. На 
першому з'їзді Федерації українських соціал-демократів 
22 -- 27 серпня 1910 року засновано Товариство імені 
Мирослава Січинського для допомоги українському виз- 
вольному рухові в Австрії і Росії. Товариство розгорнуло 
кампанію збірки фонду на визволення Мирослава Січин- 
ського. Цими грішми воно допомогло Комітетові Освобо- 
дження Січинського в Галичині підготовити втечу в'язня 
з тюрми. 


"Робочий Народ" від 22 листопада 1910 року опуб- 
лікував на першій стороні каблограму зі Львова, яка по- 
відомила, шо 10 листопада з тюрми в Станіславі втік Ми- 
рослав Січинський. Водночас з ним зникли два тюремні 
дозорці (сторожі) -- Семен Пилипчук і Василь Черевко. 
(Дозорці згодом прибули і поселились в Канаді). Це була 
велика перемога українського народу і українських посе- 
ленців за океаном на імміграції. Адже канадські українці 
внесли свій великий вклад у визволення Мирослава Сі- 
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чинського і заопікувалися дозорцями, які допомогли втек- 
ти в'язневі і, щоб уникнути суворої кари, примушені були 
шукати захисту за океаном -- в Канаді. 

В 1912 році Федерація українських соціал-демокра- 
тів розгорнула кампанію за поширення свого впливу і ор- 
ганізаційного закріплення. 

"Робочий Народ" від 27 березня 1912 року писав: 


"Український соціалістичний рух в Канаді зачав те- 
пер зростати з такою силою, що переходить навіть наші 
найсміліші ожидання. Скрізь появляються нові відділи, до- 
магаються організаторів, відбуваються конференції, з'їз- 
ди, укладають нові пропозиції на розширення руху". 

В березні 1912 року Федерація українських соціал- 
демократів налічувала вже 14 діяльних відділів і заплану- 
вала зорганізувати в найближчому майбутньому ще 10 но- 
Бих відділів. 

Відділи Федерації українських соціал-демократів що- 
року в березні влаштовували Шевченківське свято. Заходом 
відділу ФУСД, Драматичного гуртка ім, І. Тобілевича і То- 
вариства ім. М. Січинського у Вінніпегу 30 березня 1912 
року були влаштовані на честь Тараса Шевченка в Квінс 
театрі вечорниці. Програма вечорниць складалась з співу, 
музики, декламацій ї промов. 

Федерація українських соціал-демократів не задово- 
лялась поширенням свого впливу лише серед українських 
робітників. Вона також розгорнула кампанію за організу- 
вання українських фармерів у свої ряди. 

17 березня 1912 року в Іст Селкирк (Манітоба) від- 
бувся з'їзд українських фармерів. На з'їзді були обгово- 
рені такі питання: а) фармерська організація в Манітобі:; 
6) вибори в муніципалітеті Сейнт Клеменс; в) фармерська 
сторінка в "Робочому Народі". 

З'їзд українських фармерів поставив до канадського 
уряду такі домагання: 
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На фото: редактор "Робочого Народу" Матвій Попович (сидить) з сек- 
ретарем Центрального Заряду Федерації українських соціал-демократів в 
ю Канаді Мирославом Стечишиним. 


1. Сконфіскувати усі компанійні землі і передати їх 
під державний контроль. 

2. Кожний 18-річний громадянин (без різниці полу) 
повинен мати необмежене право стати власником гомсте- 
ду у розмірі 160 акрів. 

3. Провінціальні уряди повинні будувати елеватори 
відповідно до потреб муніпипалітетів, якими мають завіду- 
вати урядники, обрані муніпипалітетами тайним голосу- 
ванням. 

4. Залізниці повинні перейти у державну власність 
і народ повинен мати безпосередній контроль над тарифою 
їзди 1 транспортації. 

5. Існуюча податкова система повинна бути скасована 
і введена система прогресивного оподаткування доходів. 

6. Уряд повинен не дозволити банкам брати вищий, 
ніж 3905 від позик. 

7. Уряд повинен скасувати 200-доларову кавцію на 
кандидатів у провінціальних і домініальних виборах. 

Як бачимо, на тодішній час це були досить радикальні 
домагання українських фармерів, що посміли їх поста- 
вити до канадського уряду. Треба зазначити, шо завойо- 
вані впливи в Північній Манітобі 50 років тому залишились 
до нинішніх днів. 

Важливу роль в підготовці і переведенні цього пер- 
шого з'їзду українських фармерів відограли Матвій По- 
пович (він був доповідачем аграрних проблем), тодішній 
релактор "Робочого Народу" Мирослав Стечишин (він до- 
повідав про фармерську організацію в Манітобі), фармер- 
ський неписьменний поет Іван Ковальський, фармер Еміль 
Голубович і інші. 

В тому періоді на сторінках "Робочого Народу" появ- 
лялися шораз частіше вірші поета-фармера Івана Коваль- 
ського, який приїхав до Канади 1900 року вже 58-річним 
стариком. Він вступив в ряди Федеранії українських со- 
ціал-демократів і брав активну участь в організуванні 
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фармерів. В одному з своїх віршів, надрукованих в "Робо- 
чому Народі", 70-річний фармерський неписьменний поет 
закликав: 


Вставай брате, чорноробе, 
Пора нам вставати, 

Пора вже нам, чорноробам, 
Кайдани пірвати. 

Бо ми бідні чорнороби 
Дуже ловго спали, 

А тимчасом нас вороги, 

в кайдани скували. 

То ж ми братя, чорнороби, 
Руки си подаймо, 

Та просвітні товариства 
Всюди закладаймо. 

Щоб ми братя, чорнороби, 
Разом ся з'єднали, 

То неробів й єзуїтів, 
Скоро б ми прогнали. 


17 квітня 1912 року "Робочий Народ" опублікував 
заяву Видавничої Спілки, в якій повідомлялось, шо Мирос- 
лав Стечишин зрезигнував з поста редактора газети. Далі 
в заяві говорилось, шо надзвичайні збори Вилавничої Спіл- 
ки обрали відповідальним редактором "Робочого Народу" 
Івана Навізівського. Отже, від 13 квітня 1912 року "Ро- 
бочий Народ" виходив за керівництвом Івана Навізівсько- 
го (відповідального редактора) і Матвія Поповича (сек- 
ретаря Видавничої Спілки). 


В першому числі "Робочого Народу", за редакцією 
Івана Навізівського від 17 квітня 1912 року була опублі- 
кована передова стаття, в якій відзначувались великі успі- 
хи українського соціалістичного руху в Канаді, як також 
був заклик до ще посиленішої праці. 
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В статті говорилось: 


"Рух, який счинився між українським пролетаріатом в 
Канаді, зріст нашої організації -- се відрадні факти. Та 
вони не то, що не призволяють нам ані хвилини тратити 
на ралощах, але навпаки, застановляють нас до тимбільші 
енергічнішої праці. 


Зріст організації вимагає більшого вкладу праці. |, 
навпаки, тільки більший вклад праці в організацію запев- 
нить її дальший розвій. 


ІВАН БОЙЧУК, 
один з перших будівничих 
«Робочого Народу" 
особливо в Західній Ка- 

наді. 





Енергічніша, організаційна і агітаційна робота в на- 
шій Федерації, викликала в її нутрі живіший рух, роз- 
будила дійсне життя. До кількох давніше існуючих від- 
ділів, прибуло за останніх кілька місяців кільканадцять но- 
вих відділів з сходу, заходу і осередка Канади, в яких 
зорганізувалось кількасот нових членів. По всіх тих місцях 
словом, книжкою і газетою посіяли організатори ФУСД 
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науку соціалізму, якої люд жажде пілою душею. З усіх 
усюдів чути відзиви за організаторами, за порадами в 
справі організації, за книжками, за газетою. Душа раду- 
ється на вид того успішного ходу діла. 

Та необходиться тут і без недостач. Щоб вести успіш- 
но нашу працю, нам треба конечно мати передовсім силь- 
ний організаційний і агітаційний фонд. Перший дасть нам 
спромогу висилати всюди організаторів, які вестимуть ор- 
ганізаційну роботу, а другий -- забезпечить нам агітацій- 
ну зброю: книжки і газети. 

І ми, не гаючись, мусимо виповнити ті недостачі". 

В тому самому числі газети були опубліковані умо- 
ви змагання (контесту) за приєднання 1,000 нових перед- 
платників, схвалені на загальних зборах Видавничої Спіл- 
ки "Робочого Народу" 1 квітня 1912 року. В умовах зма- 
гання зазначувалось, шо коли буде приєднано за три міся- 
пі 1,000 передплатників, то "Робочий Народ" буде вихо- 
дити на 6 сторінок. 

В 1912 році "Робочий Народ" приміщувався на 144 
Гіггинс евеню у Вінніпегу. Іван Навізівський був водночас- 
но редактором і адміністратором газети. Річна передплата 
газети виносила 2 долари. 

В першій половині 1912 року Матвій Попович виїхав 
до Нью Йорку, де брав участь в українському сошіаліс- 
тичному русі. Українські націоналісти, шоб здискредиту- 
вати чесне ім'я Матвія Поповича, почали поширювати на- 
клепи на нього. Але брехня скоро була викрита і україн- 
ські націоналістичні газети примушені були заперестати на 
деякий час цю брудну кампанію, 

Боротьба між Федерацією українських сопіал-демо- 
кратів і Федерацією українських соціалістів закінчилася 
тим, що на початку 1913 року "Нова Громада" перестала 
виходити. Федерація українських соціалістів розпалася. 
Роман Кремар з своїми партнерами почав видавати като- 
лицьку бизнесову газету "Новини". 
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Але в березні 1912 року почалась нова боротьба в 
Центральному Заряді Федерації українських соціал-демо- 
кратів. Зразу боротьба велась внутрі Центрального За- 
ряду, потім вона перенеслась на сторінки "Робочого На- 
роду", у місцеві відділи партії. Вона стала загальною 
боротьбою. Більше того, боротьба в ЦЗ ФУСД перенеслась 
на сторінки української націоналістичної газети -- "Укра- 
їнський Голос". 

Мирослав Стечишин, який був секретарем Федерапії 
українських сопіал-демократів Канади, опублікував в "Ро- 
бочому Народі" від 25 вересня 1912 року заяву, в якій по- 
відомив про резигнацію Центрального Заряду, бо через 
умови, які склалися, він не міг проводити своєї діяльно- 
сті. Він писав в згаданій заяві, що в ФУСД утворилося 
два табори. Орган ФУСД, "Робочий Народ", писав Ми- 
рослав Стечишин, "опинився в руках табору противно- 
го Центральному Зарядові". 


Хоч формально старий Центральний Заряд погодився 
виконувати функцію до чергового з'їзду партії, Федерація 
українських соціал-демократів майже припинила свою ді- 
яльність, серед членів поширилась апатія, газета опинилася 
у великих матеріальних труднощах. 

Боротьба між провідниками Федерації українських 
соціал-демократів викликала тривогу і обурення серед ря- 
дових членів. 

Члени ФУСД у Келгарі (Алберта) 5-го жовтня 1912 
року на спеціальному мітингу обговорили питання кризи 
в партії і прийняли резолюцію, в якій заявляли: 

"Думаємо, що всі відділи партії серйозно застанов- 
ляться над справою вибору ЦЗ і постараються вибрати лю- 
дей, які заведуть лад і не позволять на полеміку в "Ро- 
бочому Народі", яка велась до нині". 7) 


7) "Робочий Народ" від 23 жовтня 1912 року. 
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Згідно з постановою старого Центрального Заряду 
відділи Федерації українських соціал-демократів номінува- 
ли своїх кандидатів до нового Центрального Заряду партії. 
13 листопада в "Робочому Народі" був проголошений ре- 
зультат номінації: до Центрального Заряду Федерації ук- 
раїнських соціал-демократів були обрані: Петро Ризюк, 
Микола Пантелюк, Антін Гаврилюк з Келгарі, Іван Гнида, 
Андрій Дмитришин, Тимко Бойчук, Федір Соколик, Павло 
Федів з Монтреалу. Негайно після проголошення резуль- 
тату номінації, Центральний Заряд ФУСД оголосив Монт- 
реал (Квебек) своїм осідком, обрав Андрія Дмитришина 
секретарем, Івана Гниду організатором, а Павла Федіва 
касієром. 

Новий Центральний Заряд Федерації українських со- 
ціал-демократів взявся енергійно за ліквідацію недостач 
і наведення порядку в партії. Він запропонував відділам 
зробити такі заходи: 


1. Регулярно шо два тижні відбувати збори членів. 


9. Кожний член зобов'язаний познайомитися з ста- 
тутом партії. 


3. Кожний член повинен бути передплатником органу 
партії -- "Робочого Народу". 

Центральний Заряд перестеріг членів, шо в ряди пар- 
тії проникають сумнівні елементи для того, щоб робити в 
ній роздори і підривати український соціалістичний рух 
Р Канаді. Отже, говорилось в цій пересторозі, відділи пар- 
тії повинні бути обережні при приниманні таких людей 
в свої ряди. ; 

Щоб задержати лиспипліну в партії, Центральний За- 
ряд перестеріг усіх тих членів, що займалися поширюван- 
ням роздорів, не виконували своїх обов'язків, поширювали 
наклепи на своїх товаришів, шо коли вони не виправлять- 
ся в скорому часі, то будуть віддані під партійний суд 
або будуть викреслені із списку членів. 
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В 1912 році шаліла балканська війна. Організований 
пролетаріат світу в свої соціал-демократичні партії висту- 
пив з протестом і засудом імперіалістичної різні. Україн- 
ські соціал-демократи в Канаді також не залишилися по- 
заду в тій антивоєнній кампанії. У Монтреалі, Вінніпегу, 
Венкувері і інших містах відбулися антивоєнні мітинги, 
в яких масову участь взяли українські трудящі. Вони 
схвалювали резолюції, в яких гостро засуджували імперіа- 
лістичну війну, закликали робітників відмовлятися вбивати 
своїх товаришів по праці за інтереси капіталістів. 


ІВАН ГНИДА 
був одним з перших бу- 
дівничих газети "Робочий 
Народ" і працював в її 
друкарні в 1914 році. 





На мітингу у Вінніпегу була прийнята антивоєнна ре- 
золюція. Вона гостро засуджувала балканську різню і за- 
кликала "провадити агітацію за інтернаціональною солідар- 
ністю робітничого класу". 8) 


8) "Робочий Народ" від 4 грудня 1912 року. 


34 


Як бачимо, Федерація українських соціал-демократів 
в 1912 році переживала політичну кризу -- різні амбітні 
типи, які свій егоїзм ставили вище громадських інтере- 
сів, розбивали український соціалістичний рух в Кана- 
ді. 

Але незважаючи на ці роздори і на перенесення Цен- 
трального Заряду Федерації українських соціал-демокра- 
тів до Монтреалу, "Робочий Народ", поборюючи усі труд- 
нощі, виходив регулярно шотижня, збільшуючи поволі чи- 
сло передплатників. 

28 грудня 1912 року відбулися загальні збори Видав- 
ничої Спілки "Робочого Народу". На зборах адміністра- 
тор і відповідальний редактор "Робочого Народу" Іван 
Навізівський здав звіт, який виявив, що доходи газети 
за 1912 рік збільшилися в порівнянні до 1911 року на 
2.000 доларів. Це, безперечно, викликало радість і задо- 
болення в членів Видавничої Спілки, 

Збори "висказали тов. Навізівському повне довір'я 
так'за редагування, як і провадження цілої адміністра- 
ції". 9) 

Член Видавничої Спілки "Робочого Народу" Іван Бой- 
чук з Едмонтону, який не міг взяти участі в зборах, надіс- 
лав листа-привіт, в якому писав: 

"Ви, товариші, старайтесь всіма силами поставити "Ро- 
бочий Народ" на так твердий грунт, щоб не підрили його 
ні консервативні і ліберальні, ані попівські сили. 

Скільки міг я старався і старатисьму дальше, щоб 
"Робочий Народ" заходив де кождої робітничої та фар- 
мерської хати. Доложу всіх сил, щоб кожний робітник 
і фармер читав "Робочий Народ". 

Секретар Видавничої Спілки "Робочого Народу" В. 
Н. Колісник, закінчуючи свій звіт з загальних зборів чле- 
нів, писав в "Робочому Народі": 


9) "Робочий Народ" від 1 січня 1913 року. 
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"Коли Ви бажаєте розвою своєму класу, коли бажа- 
єте, шоб "Робочий Народ" став виходити на 6 або 8 сторі- 
нок, так закасайте рукави і ставайте з нами до праці. Се 
справоздання показує Вам, шо праця Ваша не пропадає 
і вільне слово буде дальше проголошуватись. "Робочий 
Народ" поволі, але підноситься догори. Кождий з Вас по- 
винен здобувати "РН" все нових і нових передплатників, 
збирати на пресовий фонд, а сим поможемо Йому очис- 
титись цілком з довгів і тоді він піде сміло вперед". 

Незважаючи на те, що збільшилися доходи "Робо- 
чого Народу" в 1912 році на 2,000 доларів, його мате- 
ріальний стан був далі незавидний. Він мав 850 доларів 
довгу з попередніх років, який був на ті часи великим 
тягарем, тим млиновим колом, що тягнуло газету вниз. 


Перед "Робочим Народом" знову нависла небезпека 
ліквідації. На допомогу поспішили і тим разом трудящі 
своїми шедрими жертвами. Найбільший внесок зробили 
українські робітники у Венкувері, зорганізовані в Това- 
риство "Борба", надіславши 210 доларів на пресовий фонд. 
За ними пішли робітники з інших місневостей -- "Робо- 
чий Народ" в кожному числі подавав список жертводав- 
ців, які складали по 5, 10, 15 і навіть по 25 доларів ма 
пресовий фонд газети. Хоч деякі робітники жертвували 
великі суми грощей на тодішні умови, все ж взагальному 
сума була невелика, бо число жертводавців було обме- 
жене, Наприклад, місячно кошти видавання "Робочого На- 
роду" становили 0 400 доларів, тоді, коли з передплати 
впливало лише 200 доларів. Тому газета постійно муси- 
ла звертатися до робітників за пресовим фондом, щоб по- 
гашувати цю різницю, яка утворювалась в результаті не- 
добору. 

Треба зазначити, шо, починаючи з 1 січня 1913 ро- 
ку, "Робочий Народ" покрашав у всіх відношеннях -- змі- 
стом і зовнішнім виглядом. На його сторінках щораз часті- 
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ше появлялись дописи з різних місцевостей, статті спе- 
ціальних кореспондентів з українських земель (В. Ле- 
винського, А. Чарнецького, Ї. Гильки), друкувались пам- 
флети Максима Горького (в перекладі Матвія Поповича), 
антивоєнні новели Пилипа Лисеця (Лисецького). 

Коли в попередніх роках "Робочий Народ" був за- 
надто сірим і блідим, щодо зовнішнього вигляду, то в 1913 
році технічний бік покращав -- особливо перша сторінка: 
новинки, замітки і статті подавались під заголовками тов- 
стого шрифту. Це, як говориться, робило газету більш 
читабельною. 

Серед українських іммігрантів, які приїхали до Ка- 
нади в 1891 -- 1900 роках, були й такі, які в краю нале- 
жали до Русько-української радикальної партії, яку зор- 
ганізували Іван Франко і Михайло Павлик. Тому вони 
в 1913 році разом з членами Федерації українських соціал- 
демократів відзначили 40-річчя громадської і літератур- 
ної діяльності Івана Франка і Михайла Павлика. Знаючи, 
шо обидва діячі знаходилися в критичному матеріальному 
становиші, українські трудяші в Канаді збирали між собою 
гроші їм на допомогу. Збіркою проводив "Робочий На- 
род". 

Одержавши допомогу від канадських україннів, Ми- 
хайло Павлик написав до , Робочого Народу" листа, в яко- 
му говорив: 

"Нині (27 червня 1913 року. зам. П. К.) -- майже 
рівночасно -- дістав я 2 ч. Робочого Народа і виказані в 
нім жертви для мене, в квоті 25 дол. 30 ц. -- 122 кор., за 
котрі дякую тим сердечніше, що походять вони з керва- 
виці Вашої і зложені з такою щирістю -- як розказано 
тутже, в дописі т. С. Табачнюка -- що зворушили мене 
майже до сліз. Хотівби я ще чимось важнішим віддячитися 
ш. Товаришам і Товаришкам за ту щирість, бо охота до 
прані письменницької в користь нашого народу у мене є, 
лише сил дуже мало... 
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Ще раз дякую і поздоровляю всіх краян сердечно". 10) 

В той час, коли українські трудящі власними кошта- 
ми з великими труднощами видавали газету "Робочий На- 
род", то канадська буржуазія не жаліла грошей на "укра- 
їнські" газети, щоб зупинити поширення соціалістичних 
ідей. Крім згаданих вже газет -- "Канадийський Фармер", 
"Український Голос", -- почали виходити в 1912 -- 1913 
роках газети баптистський "Свідок Правди", презбитерян- 
ський "Ранок", методистський "Канадиєць", католицький 
"Канадийський Русин", консервативна "Канада", католиць- 
кі-бизнесові "Новини" (видавані ренегатом Романом Кре- 
маром). Отже, боротьба "Робочого Народу" проти націо- 
налістичних і панських газет була тяжка і вперта. 


Після того, як був обраний новий Центральний За- 
ряд Федерації українських соціал-демократів з осідком в 
Монтреалі, бувший секретар ФУСД Мирослав Стечишин 
відійшов від українського соціалістичного руху і став до 
праці в католицько-бизнесових "Новинах? які, як вже зга- 
дувалось, видавав ренегат Роман Кремар (Солодуха) в 
Едмонтоні. 


У вересні 1913 року Іван Навізівський після двох 
років праці, зрезигнував з відповідального редактора "Ро- 
бочого Наролу". Дирекція Вилдавничої Спілки звернулася 
до Центрального Заряду ФУСД, шоб вона надіслала на 
пост редактора газети Євгена Гуцайла, який недавно був 
делегований Українською соціал-лемократичною партією 
Галичини і Буковини для роботи серед українських тру- 
ляших в Канаді. 


Але Євген Гуцайло довго не був редактором "Ро- 
бочого Народу". 15 січня 1914 року Євген Гуцайло помі- 
стив в газеті заяву під заголовком "Чому я мушу покинути 
редакцію "Робочого Народу" ?". В цій заяві він вичислив 


10) "Робочий Народ" від 6 серпня 1913 року. 
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усі трудноші, з якими Йому довелось зустрічатись на по- 
сту редактора газети. Він писав, що не тільки мусив бути 
редактором, адміністратором, але й друкарем. Довелось 
звільнювати З браку грошей друкарських робітників і по- 
слуговуватись такими людьми, які "працювали не за хліб, 
але за совість". Редактор і інші співробітники працювали 


з 7 години ранку до З години ночі. 


ЄВГЕН ГУЦАЙЛО 
був редактором газети 
«Робочий Народ" 1914 
року -- згодом виїхав на 

Буковину. 





Вичисливши всі труднощі, Євген Гуцайло почав об- 
винувачувати українських трудящих в Канаді за те, що 
вони не дбають про свою газету, не піддержують її ма- 
теріально. Ціла заява була просякнута гірким (несправед- 
ливим) докором, який межував з лайкою. Він називав ук- 
раїнських робітників жебраками, пльоткарами, білими ра- 
бами і іншими подібними епітетами. Начіпивши їм ярли- 
ків, Євген Гуцайло увійшов в позу вчителя, почав їх на- 
вчати розуму, напутнювати на "праведний шлях". Але зля- 
кавшись труднощів, скапітулював перед ними, взяв свої 
пожитки і подався до краю. 

Євген Гуцайло, старокрайовий інтелігент, не розумів 


39 


життя українських робітників і фармерів в Канаді, не ро- 
зумів і канадських політичних умов. Адже український 
соціалістичний рух в Канаді був лише в своїй початковій 
стадії -- без досвіду і ідейного загартування, без належ- 
ного провідного кадру. Замість взятися за поборення труд- 
нощів і очолити український соціалістичний рух в Канаді, 
він швидко зневірився, втік з поля бою. 

У своїй безвідповідальній заяві Євген Гуцайло писав 
на адресу українських трудящих в Каналі: 

"Ви ніколи, а ніколи не діб'єтеся до крашої долі, бо Ви 
не знаєте ціни того, що для вас добре. У Вас є брак най- 
меншої посвяти (!1!?) за гарну ідею. А хто не вміє цінити 
своєї ідеї, той буде потолочений, бо він не варта її. Скажу 
Вам і те, що "Робочий Народ? впаде ось туй-туй. Щойно- 
шойно не стане його". 

Це ж був очевидний наклеп з боку Євгена Гуцайла, 
коли він посмів обвинувачувати українських трудящих в 
тому, шо в них не було "найменшої посвяти за гарну 
ідею". Як він смів робити такий докір тим, що власними 
коштами започаткували і п'ять років вдержували "Робочий 
Народ". Не здійснились і його пророкування, що "Робо- 
чий Народ" "впаде ось туй-туй", Поборюючи матеріальні 
труднощі і відбиваючи атаки буржуазії, "Робочий Народ" 
існував (і розвивався) ще п'ять років, поки не був здуше- 
ний указом консервативного уряду у вересні 1918 за своє 
антивоєнне становише і прихильність до Жовтневої со- 
ціалістичної революції в Росії і революційного піднесення 
в світі, 

27 грудня 1913 року почалися загальні збори Видав- 
ничої Спілки "Робочого Народу". На зборах мали біль- 
шість прихильники, які боролись проти Федеранії україн- 
ських соціал-демократів і хотіли захопити "Робочий На- 
род" у свої руки. Збори членів, не зробивши ніяких рі- 
шень, розійшлися. 
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Дирекція Видавничої Спілки постановила перевести 
серед членів референдум за тим, шоб "Робочий Народ" 
перейшов на власність Федерації української соціал-демо- 
кратів в Канаді. 

29 січня 1914 року "Робочий Народ" проголосив ре- 
зультат референдуму: величезною більшістю голосів чле- 
ни Видавничої Спілки заявились за передачу "Робочого 
Народу" у власність Федерації українських соціал-демо- 
кратів. 

31 січня 1914 року в Монтреалі відбулася конвенція 
відділів ФУСД з Онтеріо і Квебеку. Конвенція рішила 
перевести референдум серед членів по таких питаннях: 

1. Змінити назву Федерації українських соціал-демо- 
кратів на Українську соціал-демократичну партію Канали. 

2. Центральний Заряд УСДП і її орган -- "Робочий 
Народ" мають знаходитися в тому ж самому місті. 

3. Встановити на членів УСДП партійний місячний по- 
даток в сумі 50 центів, з чого 20 центів має йти на партій- 
ний орган; на членкинь -- 25 центів, з чого 10 центів має 
йти на партійний орган. Кожний член, оплативши податок, 
отримуватиме безплатно "Робочий Народ". 

Конвенція рішила, щоб кожний відділ зайнявся коль- 
портуванням таких соціал-демократичних видань -- "Ро- 
бочий Народ" (Канада), "Добра Новина" (Львів), "Бор- 
ба" (Чернівці). 

Члени схвалили пропозицію монтреальської конвен- 
ції і переголосували змінити назву Федерація українських 
соціал-демократів на Українську соціал-демократичну пар- 
тію Канади. 

Звертаючись до членів, щоб вони голосували за рефе- 
рендумом, Центральний Заряд ФУСД запропонував внести 
в статут партії таке положення: 

"Ми, українські соціал-демократи, стоїмо на грунті 
інтернаціональної солідарності робітництва всіх націй в 
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Канаді і знаємо, що тільки в братерській злуці нащ народ 
в Канаді може здобути для себе належні права. Ми пере- 
конані, що інтернаціональна сила робітництва тоді розви- 
неться, коли кожний народ сам буде рішати про свої права. 

Ми, українські соціал-демократи, змагаємо до націо- 
нальної волі, щоб скорше зорганізувати український ро- 
бітничий народ та разом в братерській злуці всіх напій 
згуртованих під прапором соціал-демократії повалити ка- 
піталістичний лад". 10) 

В березні 1914 року минало 100 років з дня народжен- 
ня Тараса Григоровича Шевченка. Українські робітники і 
фармери відзначили цю історичну дату величавими мітин- 
гами і маніфестаціями. 

"Робочий Народ" від 11 березня 1914 року помістив 
на першій сторінці таку об'яву: 

УКРАЇНСЬКИЙ РОБОЧИЙ 
НАРОДЕ В ВІННІПЕГУ! 
Тутейша Українська Соціал-Демократія відсвяткує 

в неділю дня 15 марта 1914 року о год. 8 вечером 

в МАЄМО5 НАІЮІ, РОУУЕК ЯТ. 

100 літні роковини народження Тараса Шевченка. 

Товариші робітники і робітниці, ставтеся в означений 
день і місце якнайчисленніше, щоб пошанувати нашого 
великого борця, котрий боровся за права поневоленого 
народу". 

Відзначення 100-річчя з дня народження Тараса Шев- 
ченка відбулися в Елмвуд, Лашін, Монтреалі, Венкувері й 
інших містах. 

Після того, як Євген Гуцайло зрезигнував і виїхав до 
краю, редактором "Робочого Народу" деякий час був 
Іван Стефаніцький. Це був важкий рік для канадських тру- 
дяших -- в країні постійно збільшувалась армія безробіт- 
них. В різних містах Канади відбувалися демонстраційні 


11) "Робочий Народ" від 11 березня 1914 року. 
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віча проти безробіття. На сторінках "Робочого Народу" 
друкувались регулярно звіти з таких демонстраційних віч. 

В столиці Канади, в Оттаві, щодня відбувалися де- 
монстраційні віча в справі безробіття: 4 червня на віче при- 
було 600 робітників, 5 червня -- 800, 7 червня -- понад 
1,000 робітників. 

На тих демонстраційних вічах робітники приймали 
резолюції, в яких домагалися, шоб канадський уряд ввів 
85-годинний робочий день, заборонив дитячу працю, забез- 
печив на старість робітників, вдів, сиріт, встановив допо- 
могу безробітним. 

Цікавим було те, шо крім више вичислених питань, 
присутні також домагалися українських державних шкіл, 
де б діти, крім англійської і французької мов, вчилися 
і рідної мови, 12) 

"Робочий Народ" від 15 липня 1914 року помістив ре- 
дакційну статтю під заголовком "Безробіття", в якій писав: 


"В робітничих хатах запанувала страшна нужда. Роз- 
пука і тривога опанували робітників, і лише той, хто на 
власній шкірі відчуває безробіття, хто нілими тижнями |і 
місянями ходить без роботи, шукає її, а не може знайти 
-- розуміє, шо значить безробіття". 

А ті щасливці, які ше мали роботу, мусили працювати 
за нижчу заробітну плату. Наприклад, на "екстра-генку" 
робітники працювали по 14 годин, однак плату одержува- 
ли лише за 10 годин по 17» цента на годину. Годували 
робітників на цих "екстра-Генках" гнилими зіпсутими хар- 
чами. ШНаставники підганяли робітників до праці, погро- 
жуючи прогнанням з роботи, бо, мовляв, буде кому зайня- 
ти їх місця. . . за нижчу плату. 

Безробіття викликало тривогу канадського уряду, 
який постановив депортувати всіх чужиннів, які були в 


12) "Робочий Нарол" від 24 червня 1914 року. 
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країні менше трьох років і не мали ніякої роботи, При кін- 
ці липня на списку до депортації було понад 100 україн- 
ців. Це мала бути перша партія депортованих. Цей дия- 
вольський план не був здійснений тільки тому, що вибухла 
перша імперіалістична війна, яка через короткий час охо- 
пила майже весь світ. Деякі українці, які мали бути де- 
портовані, вже перебували в Монтреальському імміграцій- 
ному будинку і очікували на кораблі. 

На початку серпня 1914 року вибухла перша світова 
імперіалістична війна. Канада зразу була втягнена у війну. 
Канадський уряд негайно прийняв закон, за яким заборо- 
нив будь-яку антивоєнну пропаганду, особливо не дозво- 
ляв виступати проти Великобританії. Все ж "Робочий 
Народ" вів антивоєнну пропаганду тим, що подавав но- 
винки про антивоєнні демонстрації в різних країнах світу. 
Наприклад, "Робочий Народ" від 12 серпня повідомляв про 
антивоєнні демонстрації французьких робітників в Парижі, 
німецьких робітників в Штутгарті і Берліні, протести іта- 
лійських робітників. 

Але газета не тільки подавала новинки про антивоєн- 
ні демонстрації в різних країнах світу. "Робочий Народ" 
виступив з редакційною статтею під заголовком "Проч з 
війною!" Автор статті Григорій Ткачук закінчив її таки- 
ми бойовими словами: 


«Робітнику, скажи, чому з охотою ідеш колоти свого 
брата? Чи ти забув, що се твій брат? Чи згубив своє сер- 
це? Робітнику, пробудись! І з пожару, який розгорівсь в 
Європі, здобудеш волю собі. Хай з усіх грудей робітництва 
залунає могучий голос по цілім світі: "Проч з війною!!!" 

В тому ж самому числі газета опублікувала ще одну 
антивоєнну новелу Пилипа Лисеця (Лисецького) з серії 
«Воєнні образки". 

В той час, коли українські організовані робітники і 
фармери виступили проти імперіалістичної війни, україн- 
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ські націоналісти, як можна було сподіватися, всеціло під- 
держували буржуазію у війні. Єпіскоп католицької церкви 
Микита Будка, який присягав на вірність Австро-Угорщині, 
напередодні. війни закликав (пастирським листом) канад- 
ських українців "обороняти старенького цісаря" Франи- 
Йосифа. Але коли Канада вступила у війну проти Австро- 
Угорщини, Микита Будка раптово зробив сальто мортале і 
закликав канадських українців йти бити цісаря і обороня- 
ти. .. Великобританію. 


Канадський урял розцінив перший пастирський лист 
Микити Будки, як акт нелояльності українців до Канади, 
почав переводити серед них масові арештування і начиня- 
ти ними концентраційні табори в Капускейсінг, Брендон, 
Летбридж, Вернон. Тисячі канадських українців томилися 
ь тих концентраційних таборах у страшних умовах аж до 
закінчення війни. Чимало їх, не можучи знести важкого 
режиму, передчасно загинули за колючим дротом через 
провокацію Микити Будки. Однак самому Микиті Будці 
не спав ані один волосок з голови за цей вибрик. 


Був воєнний час. Потрібно було сконсолідувати сили 
українських робітників ії фармерів, організованих в Укра- 
їнській соціал-лемократичній партії, щоб діяти спільно у 
таку важливу хвилину. Але в УСДІЇ не було згоди. Їван 
Стефаніцький зрезигнував з редактора "Робочого Народу" 
і виїхав до роботи на залізниці. 

Павло Крат, вічний авантюрник, зробив черговий роз- 
дор. Він поїхав до Едмонтону і там сформував Товариство 
«Самостійна Україна". Потім Товариство "Самостійна 
Україна" було сформоване у Вінніпегу, Ці "товариства"! 
мали "гетьманську раду" з "отаманами", "осаулами" і 
«бунчуковими". В Монтреалі з утворилось Товариство 
ЄВільна независима Україна", 

Для популяризації своєї "Самостійної України" Пав- 
ло Крат використовував сторінки "Робочого Народу". Йо- 
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му навіть вдалося на деякий час збаламутити деяких про- 
відних членів Української соціал-демскратичної партії, які 
занедбували свої обов'язки в партії, а весь час віддавали 
"Самостійній Україні". Іншими словами, Павло Крат на- 
магався підмінити УСДП своєю "Самостійною Україною", 
що по суті означало ліквідацію партії. Всі ці "товариства" 
носили націоналістичний характер і до них почали прола- 
зити підозрілі типи, 

Зрозумівши небезпеку, яку становили ці "товариства" 
для українського соціалістичного руху в Канаді, Цент- 
ральний Заряд Української соціал-демократичної партії 
видав заяву в "Робочому Народі" 16 жовтня 1914 року, в 
якій просив членів переголосувати, чи готові вони піддер- 
жувати ті "товариства?, чи вважають, шо досить УСДП, 
яка сама бореться за визволення українського народу з 
соціальної і національної неволі. 


А в міжчасі довг "Робочого Народу" зростав. . . В 
листопалі 1914 року він становив вже 1,000 доларів! Це 
був меч Дамокля, який кожночасно міг зірватися з воло- 
синки і одним ударом вбити газету. 

Екзекутивний Комітет Української соціал-демократич- 
ної партії звернувся до всіх членів, щоб поспішили з не- 
гайною допомогою ліквідувати довг на своїй газеті. 

Використовуючи важкий матеріальний стан "Робочого 
Народу", Павло Крат, який щораз одвертіше почав відхо:- 
лити від українського соціалістичного руху і наближатися 
до презбетирянської теології, повів таку політику, щоб 
друкарню газети об'єднати з прукарнею презбетирянської 
газети "Ранок". Він говорив, шо, мовляв, така комбінація 
виведе "Робочий Народ" з кризи. Але ше був обман, роз- 
рахований на те, щоб повністю ліквідувати "Робочий На- 
род". 

В тому періоді редактором "Робочого Народу" був 
Микола Гишка, але не змігши знести "опіки" Крата, він 
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зрезигнував з посади і виїхав з Вінніпегу. Павло Крат 
всеціло прибрав у свої руки "Робочий Народ" і на деякий 
час перетворив його у свою власну трибуну, в якій попи- 
сувався, вів задиркувату полеміку з своїми опонентами. 

З Сполучених Штатів Америки повернувся Матвій 
Попович і виступив з серією статей в "Робочому Народі". 

В статті "З Новим роком" він писав: 

«Вибух війни -- се тріумф мілітаризму; та бути може, 
що пе вже його послідний акт. Народні маси воюючих 
держав, які перед тим не помагали соціалістам в боротьбі 
за їх таки власні інтереси, тепер доперва, під ударами грі- 
зної дійсності, починають розуміти правду віддавна вже 
голошену соціалістами. ШПролетарі з цілого світу вчаться 
її. Революційний настрій серед мас робочого люду зро- 
стає. На протест т. Лібкнехта в Німеччині відзиваються 
відрадні голоси товаришів у Франції і Англії. Цей про- 
тест понісся ехом по цілім світі. До нього прилучаються 
голоси пролетаріату усіх країв і він скоріше, чи пізніше 
розвинеться в рев гурагану, перед яким змовкнуть і най- 
могутніші гармати". 18) 

Ведучи вперту і послідовну антивоєнну кампанію, 
«Робочий Народ" опублікував статтю секретаря Інтерна- 
ціонального бюро жінок-соціалісток Клари Цеткін під за- 
головком "Жінки проти війни". Славна німецька револю- 
ціонерка виступила з палким словом-закликом до жінок 
світу боротися проти імперіалістичної війни. Вона зде- 
маскувала тих "соціалістів", які ухвалювали антивоєнні де- 
кларації, але коли вибухла війна, поспішили на допомогу 
власній буржуазії. 

«Робочий Народ" поволеньки вибивався з своїх дов- 
гів. В кожному числі на першій сторінці публікувалися 
прізвища і суми тих, які допомагали ліквідувати довг га- 
зети. 


13) "Робочий Народ" від 9 січня 1915 року. 
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Хоч це був важкий час (в Канаді бушувала економіч- 
на криза), робітники відривали собі від уст, щоб допомог- 
ти своїй газеті вирватися з довгу. 

Нижче наводимо класичний приклад жертвенності, 
щедрості і відданості перших будівничих української на- 
родної преси в Канаді. 

Коли вибухла війна, канадський уряд інтернував тисячі 
українців тільки за те, що вони походили з Австро-Угор- 
щини, з якою Канада воювала. Серед інтернованих були 
також і українські соціал-демократи, які навіть за колю- 
чим дротом не поривали зв'язків з своєю партією і газе- 
тою. Довідавшись про важкий матеріальний стан "Робо- 
чого Народу", група українських робітників в концентра- 
ційному таборі у Летбридж зібрала між собою 510.95 і 
надіслала на допомогу своїй газеті. 

"Робочий Народ" зустрічався не тільки з матеріаль- 
ними труднощами. Українські націоналістичні газети "Ук- 
раїнський Голос", "Канадийський Фармер", "Канадийський 
Русин" цькували його і робили лоноси на нього до уряду. 
Поштові урядники самовільно не доставляли газети перед- 
платникам. Одним словом, реакція з українськими націо- 
налістами все робила, щоб знишити "Робочий Народ". 

На початку 1915 року "Робочий Народ" мав вже 2,500 
передплатників. 

Але в партії почався ще один роздор. Група членів 
УСДП в Торонто на чолі з бувшим редактором "Робочого 
Народу" Іваном Стефаніцьким приступила до видавання 
двотижневого журналу "Свідома Сила". Іван Стефаніць- 
кий звернувся до Екзекутивного Комітету Української 
соціал-демократичної партії за схваленням цього заходу. 
У своєму листі до ЕК УСДП Іван Стефаніцький заявляв, що 
журнал буде марксистського напрямку і буде під контро- 
лем партії. 

Екзекутивний Комітет УСДП не дав рішучої відповіді, 
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але звернувся до членів, щоб вони висловили свої думки 
в цій справі. Правда, ЕК УСДП вказував, що хоч ініціатива 
добра, проте, на його думку, недоречним в тому часі ви- 
давати ще одну соціалістичну газету, коли офіційний ор- 
ган партії -- "Робочий Народ" -- знаходиться у важкому 
матеріальному стані. Але торонтонські члени вперто на- 
стоювали на своєму і почали видавати журнал "Свідома 
Сила", 

З усіх усюдів члени почали протестувати, що, мовляв, 
коли існування "Робочого Народу" знаходиться під зна- 
ком запитання, група членів в Торонто на власну руку ви- 
дає двотижневий журнал. Вони домагалися припинити ви- 
давання "Свідомої Сили". Проти "Свідомої Сили" заяви- 
лось 15 відділів УСДП (з 28). Екзекутивний Комітет Ук- 
раїнської соціал-демократичної партії звернувся до то- 
ронтонського відділу, щоб він суспендував Івана Стефа- 
ніцького з рядів УСДП на три місяці за порушення ди- 
сципліни. 


Але торонтонські члени не припинили видавання жур- 
налу "Свідома Сила", який вони перейменували на газету 
"Робітниче Слово", яке видавали щотижня. Між обома 
соціалістичними газетами розгорнулась пристрасна поле- 
міка, яка часто переходила межі пристойності, втягала осо- 
бисті справи людей. Це, звичайно, не могло не викликати 
незадоволення серед читачів газети і членів УСДП. "Робо- 
чий Народ" втрачав свій вплив і матеріальну піддержку 
трудящих. Довівши майже до банкрутства "Робочий На- 
род", Павло Крат, який був його редактором, виїхав в Ал- 
берту "боротися". .. проти алькоголізму. Він виголошу- 
вав "лекції" від Товариства тверезості і моральних ре- 
форм. Редактором газети Екзекутивний Комітет УСДП 
назначив Данила Лобая. 


Стан газети гіршав з дня на день. .. 
16 червня 1915 року газета надрукувала повідомлен- 
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ня редакції і адміністрації "Робочого Народу", в якому 
писала: 5 

"Друкуючи се число Газети, редакція і адміністрація 
"Робочого Народу", бачучи критичне положення, в якім 
находиться часопис, заявляє слідуюче: Тому, що газета є 
органом УСДП, її існування цілком залежить від 'членів 
партії. Теперішнє фінансове положення часопису можли- 
во примусить редакцію і адміністрацію застановити на 
дальше її друкування". 

На це склались такі причини: 4 

1. Робітники при газеті не одержують плати хоч би на 
нужденне життя. 

2. Багато робітників бажають читати газету, але, опи- 
нившись без праці в результаті економічної кризи, не ма- 
ють чим заплатити передплати. 


3. Друкарня газети в результаті кризи не має замов- 
лень на роботи і не має додаткових доходів, якими могла б 
покривати дефіцит "Робочого Народу". 

За півтора року, з того часу як відійшов від праці 
Тван Навізівський, в "Робочому Народі" змінилось аж 7 ре- 
дакторів, які працювали не довше трьох місяців кожний, 
бо не було чим їх утримувати. 

Взагалі, український соціалістичний рух в Канаді пе- 
реживав великі труднощі: з одного боку в партії тривала 
криза -- йшла боротьба між Екзекутивним Комітетом і 
відділами УСДП на Сході Канади; група торонтонських 
членів всупереч волі партії видавала газету "Робітниче 
Слово?; з другого боку -- в країні шаліла реакшія -- 
уряд арештував українських соціалістів і засилав їх в кон- 
пентраційні табори, робітників чужинецького походження 
звільняли з роботи, поліція напала і розгромила два відді- 
ли УСДП у Ферні і Колмен. 

Влітку 1915 року Українська  соніал-демократична 
гартія перевела голосування в справі "Робочого Народу". 
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Відділи УСДП мали вирішити: чи перенести газету на За- 
хід від Вінніпегу, чи в Східну Канаду. Більшість відді- 
лів переголосувала, шоб газету перенести на Захід, але 
через масові арештування членів УСДП і розгром пілих 
відділів не можна було здійснити цієї постанови. Га- 
зета надалі залишилась у Вінніпегу. 


Після того, як був арештований секретар Екзекутив- 
ного Комітету Микола Єремійчук, обрано новий Тимча- 
совий  Екзекутивний Комітет Української  соціал-де- 
мократичної партії. 

Через згадані умови і причини з липня 1915 року 
"Робочий Народ" почав виходити лише раз в місяць. 

Треба зазначити, що "Робочий Народ" помістив в 1915 
році повний текст "Маніфесту Комуністичної партії" Кар- 
ла Маркса і Фрідріха Енгельса -- пісню пісень марксизму. 
Широкі кола канадських українців вперше зазнайомилися 
з цим важливим документом наукового соціалізму. 

В січні 1916 року Павло Крат перестав бути редак- 
тором "Робочого Народу". Відповідальність за редагу- 
вання газети взяв на себе Екзекутивний Комітет Україн- 
ської соціал-демократичної партії. 

В додатку до внутрішньої кризи партії, в 1915 -- 1916 
роках загострились вілносини між Українською соціал-де- 
мократичною партією Канади і Українською федерацією 
соціалістичної партії Сполучених Штатів Америки. Між 
"Робочим Народом" і "Робітником" почалась нездорова 
полеміка. 

Але такий стан -- стан розбрату і постійної кризи 
-- не міг тривати довго. Ідейні члени УСДП постановили 
рятувати партію і газету. Екзекутивний Комітет УСДП 
звернувся ло Матвія Поповича, який учителював на фар- 
мах в Манітобі, щоб він повернувся до прапі в партії і в 
«Робочому Народі". 

Перед тим, поки Матвій Попович став редагувати га- 
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зету, він об'їхав відділи Української соціал-демократич- 
ної партії, допоміг оживити організаційну діяльність в них, 
обговорив з ними стан "Робочого Народу", підготовив 
грунт для повернення його назад на тижневика. УСДГЇ 
покінчила раз назавжди з руїнницькою кратівщиною. 

Підбадьорені змінами в Українській соціал-демокра- 
тичній партії і в "Робочому Народі", українські робітни- 
ки у Вінніпегу (і в інших містах) поспішили з щедрими жер- 
твами на рятування своєї газети -- вони вносили по 5, 15 
125 доларів на пресовий фонд. 


ІВАН СТЕФАНІЦЬКИЙ, 
один з редакторів "Робо- 
чого Народу", від 1935 
року співробітничає в ук- 
раїнській народній пресі. 





У статті "Відновім роботу", що була поміщена в "Ро- 
бочому Народі" від 14 серпня 1916 року, Матвій Попо- 
вич писав: 

"По дуже прикрій хвилі підупадку нашої УСДП і її 
органу спричиненого різними обставинами... піднявся 
врешті внутрі партії відрадний рух за усунення причин, 
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що тамували і нишили всякий хосенний для партії і її ор- 
гану труд, і за відновлення планової, конструкційної ро- 
боти. 

Екзекутивний Комітет докладає всіх старань, щоб 
вповні використати згаданий рух для добра партії. Він ви- 
готовляє план партійної роботи на найближчу будучність, 
мобілізує сили для організаційної роботи, збирає фонди 
для "Робочого Народу", які мають допомогти не лише пе- 
реміні нашого органу на тижневик та перенесенню його 
до власної шапи (друкарні. -- П. К.), але забезпеченню 
тим його будучності". 

Організаційна поїздка Матвія Поповича увінчалася 
великим успіхом: всюди, де він побував, робітники жертву- 
вали великі суми не тільки на ліквідацію довгу, але за- 
безпечуючи газету пресовим фондом, щоб вона могла 
якнайскоріше знову виходити щотижня. 

Поворотним пунктом в діяльності Української соціал- 
демократичної партії і її органу була Східна окружна 
конференція відділів Онтеріо і Квебеку, яка відбулася в 
днях 29 -- 31 жовтня в Оттаві. В роботі конференції взяв 
участь редактор "Робочого Народу" Матвій Попович. 

На конференції з усією серйозністю була обговорена 
ситуація внутрі партії. Делегати визнали, що головним 
розбивачем єдності партії був Павло Крат, який надуживав 
Екзекутивний Комітет УСДП і "Робочий Народ" для сво- 
їх особистих цілей. Конференція запропонувала, щоб та- 
кого члена, який розбиває партію своєю поведінкою, зразу 
суспендувати на певний час, розглянути його справу і як 
виясниться, що він вмисне робив роздор, виключити з ря- 
дів партії. 

Розглянувши матеріальний стан "Робочого Народу", 
конференція постановила: 

1. Кожний відділ УСДІЇ оподатковує себе щомісяня 51 
від кожних 20 членів на пресовий фонд "Робочого Наро- 
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2. Кожний відділ УСДП влаштовує хоч раз в рік кон- 
церт, бенкет або театральну виставу в користь "Робочого 
Народу". 

3. Два рази в рік -- в квітні і жовтні -- кожний від- 
піл УСДП має перевести "Червоний тиждень", протягом 
якого збирається пресовий фонд і приєднується нових 
передплатників для "Робочого Народу". 


З огляду на те, що через ряд причин не відбувся 
всекрайовий з'їзд УЄДП, рішення Східної окружної кон- 
ференції стали дороговказом для всієї партії. 

За п'ять тижнів організаційної поїздки Матвія Попо- 
вича українські трудящі склали 51,000 на друкарню для 
"Робочого Народу". Екзекутивний Комітет УСДП закупив 
лінотип. Газета з 1 січня 1917 року почала знову ви- 
ходити щотижня. Число передплатників "Робочого Наро- 
ду" скоро зростало. Відкрилась нова сторінка в історії 
«Робочого Народу". Газета від 1 січня 1917 року почала 
друкуватись у своїй друкарні на 873 Мейн у Вінніпегу. 

Газета зразу ввгла великі зміни -- щодо змісту і зов- 
нішнього вигляду. Треба зазначити, що під вмілою до- 
свідченою редакторською рукою Матвія Поповича газета 
набрала культурного вигляду. На її сторінках появилось 
багато цікавих статей. Замість офіціальних повідомлень і 
комунікатів партії, на першій сторінці подавались корот- 
кі новини з Канади і різних країн світу під атрактивними за- 
головками. Краще був організований відділ дописів. Часто 
«Робочий Народ"  передруковував статті з Центрального 
органу Російської соціал-демократичної робітничої пар- 
тії "Соціал-демократ", як, наприклад, "Соціалістична ре- 
волюція і право націй на самовизначення", які мали велике 
виховне значення для українських сопіал-демократів, і вза- 
галі для українських трудящих в Канаді. 

ЄРобочий Народ", поновно підкреслюючи своє анти- 
воєнне і антиїмперіалістичне становище, помістив Маніфест 
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ціммервальдської інтернаціональної комісії під заголовком 
"Ло робочого народу", в якому говорилось, що лише сила 
міжнародного пролетаріату, його тверда і рішуча поста- 
кова спрямувати зброю боротьби не проти своїх братів, але 
проти ворога у власному краю, може довести до закінчення 
війни і встановлення в світі миру. 19) 

Екзекутивний Комітет УСДП вислав навесні 1917 ро- 
ку В. Н. Колісника на організаційну об'їздку в Західну 
Канаду. Об'їздка його увінчалась успіхом. Він зібрав на 
фонд "Робочого Народу" понад 9400. В травні 1917 року 
Екзекутивний Комітет УСДП покликав до праці в "Робочо- 
му Народі" на пост адміністратора Івана Навізівського -- 
заслуженого партійного робітника і бувшого редактора га- 
зети. 

Отже, на початку 1917 року "Робочий Народ" був 
менш-більш забезпечений матеріально на певний час. Він 
мав власну друкарню вартості декілька тисяч доларів. Чи- 
сло передплатників за рік зросло з 600 до 3,000. В тому 
була велика заслуга, в першу чергу таких діячів, як Мат- 
бій Попович, В. Н. Колісник і Іван Навізівський. 


Настали історичні дні в світі. В Росії вибухла Лютнева 
буржуазно-демократична революція. Повсталий народ ски- 
нув царя і проголосив Росію республікою. Ця революція 
мала подвійне значення для українського народу (і інших 
народів російської імперії): перед ним постала можли- 
вість визволитися з соціальної і національної неволі. 

Перше повідомлення про революцію в Росії "Робо- 
чий Народ" опублікував за 16 березня 1917 року, В новин- 
ці був поданий перебіг революційних подій в Петрограді 
8 березня. Цю першу новинку про революційний виступ 
народу Петербурга, перехід військових частин на бік рево- 
люції і скинення царя українські трудящі в Канаді при- 


14) "Робочий Народ" від 10 лютого 1917 року. 
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йняли з великою радістю і ентузіазмом, бо вірили, що на 
руїнах "тюрми народів" виросте вільна російська респуб- 
ліка, сформуються вільні національні республіки, а "укра- 
їнський народ в Росії заговорить в мові, письмі, школі 
і уряді своїм рідним словом". 19) 

Хоч українські трудяші виявляли велику радість з 
приводу Лютневої революції, проте вони не дурили себе 
ілюзією, що вона дасть соціальну і національну волю на- 
родам Росії. Вже в перших днях Лютневої революції "Ро- 
бочий Народ" писав, що в Росії відбудеться ще важли- 
віша революція -- соціальна революція, яка "знищить еко- 
номічну неволю і заведе соціалістичний устрій". 16) 


По цілій Канаді були влаштовані масові мітинги, на 
яких зібрані обговорювали революцію в Росії. В неділю 
25 березня 1917 року в Гренд Опера Гауз у Вінніпегу від- 
бувся заходом відділу Української соціал-демократичної 
партії масовий мітинг, на якому з промовою виступив 
редактор "Робочого Народу" Матвій Попович. Після про- 
мови він запропонував присутнім прийняти резолюцію 
такого змісту: 


"Ми, українські робітники, зібрані на масовім вічу у 
Вінніпегу, шлемо братерський привіт російським робіт- 
никам-революціонерам з приводу світлої побіди револю- 
ції над самодержавним царатом і розваленням тюрми на- 
родів, з котрої без сумніву вийде вільним також і 30- 
мільйонний український народ. Ми переконані, що росій: 
ські товариші не спиняться на довершеній зміні політич- 
ного устрою Росії, але поведуть боротьбу аж до повної 
побіди робочого люду над всіма його ворогами", 17) 

Правда, через далеку віддаль, брак належних зв'язків 


15) "Робочий Народ" від 23 березня 1917 року. 
16) "Робочий Народ" від 23 березня 1917 року. 
17) "Робочий Народ" від 6 квітня 1917 року. 


і воєнну ситуацію, "Робочий Народ" не завжди міг належ- 
но інформувати українських трудящих про події в Ро- 
сії. Особливо це відносилось до подій на Україні, які 
змінювались з калейдоскопічною швидкістю. Все ж і "Ро- 
бочий Народ" і Українська соціал-демократична партія 
непохитно стояли на становищі, що тільки соціальна рево- 
люція може принести повне визволення усім народам, в 
тому зокрема й українцям. 

Коли потрібно було якнайбільшої спаяності і солідар- 
ності в Українській соціал-демократичній партії і довкола 
"Робочого Народу", в українському соціалістичному русі 
знову почався роздор. Між газетами "Робочий Народ" і 
"Робітниче Слово" розгорнулася безпотрібна особиста по- 
леміка, яка завдавала шкоди українському соціалістичному 
рухові. Треба зазначити, що обидві газети піддержували 
УСДП, боролися проти капіталістичного визиску і імперіа- 
лістичної війни, поширювали соціалістичні ідеї. Але між 
собою газети через дрібні другорядні справи вели завзяту 
боротьбу. Екзекутивний Комітет УСДП за порушення пар- 
тійної дисципліни суспендував до часу партійного з'їзду 
редактора "Робітничого Слова" Івана Стефаніцького. 

Від 16 до 23 серпня 1917 року відбувався Другий з'їзд 
Української соціал-демократичної партії Канади. На 
з'їзді були зроблені підсумки діяльності УСДП і "Робочого 
Народу". Делегати визнали, що партія в останньому часі 
оживила свою діяльність, зросла новими членами, поши- 
рила свій вплив на українську громадськість в Канаді. 
Особливо великі успіхи були відзначені щодо "Робочого 
Народу". Газета міцно стала на власні ноги -- вона мала 
понад 3,000 передплатників і чистого маєтку на су- 
му 55,400. 

На з'їзді були розглянені партійні непорозуміння. Іван 
Стефаніцький заявив на з'їзді, шо "Робітниче Слово" від- 
кличе безпідставні обвинувачення, зроблені на адресу про- 
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відних членів УСДП -- Матвія Поповича, Івана Навізів- 
ського і Петра Ковалишина, З'їзд вирішив, щоб "Робітниче 
Слово" більше не зазначувало, що воно одинока соціаліс- 
тична газета в Канаді, але лише зазначувало, що воно 
соціалістична газета. Роздор в УСДП і непорозуміння між 
"Робочим Народом" і "Робітничим Словом" були на дея- 
кий час ліквідовані. 


ВАСИЛЬ КОЛІСНИК 
будівничий | української 
народної преси від часу Її 
заснування -- від 1907 

року. 





Підсумовуючи Другий з'їзд Української соціал-демо- 
кратичної партії Канади, "Робочий Народ" писав: 

"Всі члени нашої партії мають свобідну волю рішати 
про всі постанови, котрим вони мають відтак підчинятися 
і їх сповняти. Прийнявши певні постанови, вони не лише 
не мають відтак права ломати їх, нарікати на них, або на 
котре-небудь виконавче тіло, шо наглядає над тим, щоб 
ті постанови були всіма членами перестерігані, але вони 
обов'язані пильнувати, щоб тим постановам, доки вони ос- 
тають правосильними, повинувався кожний член партії 
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і ціла партія. В противному случаю у нас не буде ладу 
в партії, але буде місце роздорам і тим вічним непотріб- 
ним заколотам, шо Їх ми все звемо делікатним словом "не- 
порозуміння" ... 

Наші всі сили, наша вся енергія мають бути зужитко- 
вані для боротьби з окружаючими нас ворогами і на ши- 
рення соціалізму. Покажім нашим ворогам, що не буде їм 
втіхи із наших клопотів-роздорів, та вдармо на них з но- 
вою, з'єднаною силсю. 

Наша єдність повинна бути нашою гордістю. Хто ж 
схотів би попробувати розбивати ту єдність, тому нехай не 
буде місця проміж нас". 18) 

В іншій редакційній статті говорилось, що з'їзд ви- 
рішив закупити нові друкарські машини для "Робочого На- 
роду", щоб він міг збільшити свій формат і частіше вихо- 
дити -- два або три рази в тиждень. 

Після з'їзду розгорнулася серед членів УСДП, чита- 
чів і симпатиків збірка фондів на закуп нової пресма- 
шини для "Робочого Народу". 

На сторінках газети висвітлювалися події, що відбува- 
лися в Росії і які, безперечно, мали велике значення для 
українського народу і українців за океаном. 

За кілька днів після Жовтневої соціалістичної рево- 
люції в Росії "Робочий Народ" писав, що російський про- 
летаріат не вдоволяється лише поваленням царизму і не 
хоче залишатися надалі рабом буржуазії -- "він постано- 
вив боротись з буржуазією до кінця". 19) 

Перші повідомлення про Жовтневу соціалістичну ре- 
волюцію появились на сторінках "Робочого Народу" за 14 
листопада. Газета писала, що Тимчасовий (буржуазний) 
уряд був прогнаний революційним пролетаріатом, бо він 
відійшов від програми, висуненої революційною демократі- 


18) "Робочий Народ" від 29 січня 1917 року. 
19) "Робочий Народ" від 24 жовтня 1917 року. 
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єю Росії і пішов по шляху, який вказала йому імперіаліс- 
тична буржуазія -- своя і союзницька. Тому цілком зро- 
зуміло, що революційні робітники, селяни і солдати від- 
мовились піддержувати таку політику Тимчасового уряду 
і пішли з більшовиками -- дійсними представниками наро- 
ду і непримиримими ворогами буржуазії. 

В згаданій статті "Робочий Народ" про більшовиків 
писав: 

"Більшовики є за властю працюючого люду без уча- 
сті буржуазії, за негайною ліквідацією війни, за конфіска- 
тою царських, поміщицьких і церковних земель і переда- 
чею їх для народу, що на них працює, за передачею фаб- 
рик і інших підприємств для робітників, за самовизначення 
націй, за відбудовання знищеного війною надбання різ- 
них народів коштом капіталістів, які є виновниками імпе- 
ріалістичної війни..." 20) 

Безперечно, шо канадських українців цікавили події, 
які розгорнулися після Лютневої буржуазно-демократич- 
ної революції на Україні. Адже рішалася доля україн- 
ського народу -- його державність. Тому вони з великою 
увагою стежили за новинами на сторінках преси. 

Новини, які надходили з України, були дуже супе- 
перечливі і читач не міг скласти собі ясного поняття про 
дійсний стан речей. Під час Лютневої революції на Укра- 
їні утворилась Центральна рада, яка видавала себе за за- 
хисника "загальнонародних інтересів". 

"Робочий Народ", не маючи точних інформацій, на- 
ліявся, шо Центральна рада справді представляє інтереси 
українського народу, бореться за його соціальне й націо- 
нальне визволення. 

Навіть в перших днях після Жовтневої соціалістичної 
революції "Робочий Народ" і Українська соціал-демокра- 
тична партія сподівалися, що між Центральною радою і 


20) "Робочий Народ" від 21 листопада 1917 року. 
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більшовиками може прийти до співробітництва, особливо 
тоді, коли молода радянська влада ясно визначила своє 
становище до бувших поневолених царизмом народів. Біль- 
шовики проголосили право на самовизначення України, 
але вони одночасно підкреслювали, що влада мусить бути 
в руках трудящих -- робітників і селян. Українська бур- 
жуазія не бажала, щоб влада на Україні перейшла в руки 
трудящих, тому вона пішла на змову з російською бур- 
жуазією проти більшовиків. 

Вираховуючи злочини Центральної ради відносно ук- 
раїнського народу, "Робочий Народ" писав: 

"Зваживши все те, приходиться заключати, що на Ук- 
раїні буржуазія українська і неукраїнська взяла верх і те- 
пер у спілці з буржуазією російською, у спілці з контрре- 
волюційними елементами і при допомозі аліантських комі- 
сій, котрі прибули до Києва, буде "спасати" Україну і Ро- 
сію від соціалістичної небезпеки, 219 

Починаючи з 26 грудня 1917 року, "Робочий На- 
род" помістив на своїх сторінках статтю В. Ї Леніна 
"Політичні партії в Росії", яка внесла потрібну ясність 
для читачів газети і широких кіл канадських українців 
і допомогла їм краще орієнтуватися в лабіринті подій в 
Росії і на Україні. З того часу "Робочий Народ" і Україн- 
ська соціал-демократична партія непохитно стали на по- 
зицію піддержки радянської влади -- робітничо-селянської 
влади в Росії і на Україні. 

Після закупна великої і кращої пресмашини, "Ро- 
бочий Народ" почав виходити двічі в тиждень. Його за- 
гальний одноразовий тираж становив понад 3,500 екземп- 
лярів. Загальний маєток газети зріс до понад 10,000 до- 
ларів. 

В тому ж періоді Видавництво "Робочого Народу" 
розгорнуло видавничу діяльність -- за період між трав- 


21) "Робочий Народ" від 22 грудня 1917 року. 


61 


нем і кінцем грудня 1917 року воно випустило вісім бро- 
шур загальним тиражем 18,000 екземплярів. 

Водночас з ростом "Робочого Народу" міцніла і Укра- 
їнська соціал-демократична партія Канади -- у 1918 рік 
вона вступила з 1,500 членами. 

При кінці 1917 року перед російськими соціал-де- 
мократами в Канаді постало необхідне завдання видавати 
власну російську газету. В цьому почесному і відповідаль- 
ному ділі багато допомогли російським товаришам україн- 
ські сопіал-демократи. 

В українському "Робочому Народі" від 22 грудня 
1917 року була поміщена така заява: 

"Отсим повідомляємо всіх товаришів, котрі читають 
по-російськи, що починаючи від слідуючого тижня при на- 
шім часописі "Робочий Народ" стане виходити тижневик в 
російській мові під тією ж назвою, шо й наш орган. 


Потреба соціал-демократичної часописі в Канаді вже 
лавно дається відчувати; зросла вона тимбільше тепер, в 
хвилі великих перемін в Росії... Тому група російських 
товаришів у Вінніпегу рішила видавати при нашій ча- 
сописі російський тижневик "Робочий Народ" і ми радо 
згодилися помочи їм в сім ділі, скільки зможемо. "Робочий 
Народ" буде служити інтересам і потребам російських ро- 
бітників-іммігрантів..." 

Здавалося, шо Другий з'їзд УСДП повністю ліквіду- 
вав непорозуміння в партії, Але вічний інтригант Павло 
Крат, який був виключений з УСДІЇ і усунений з редак- 
ції "Робочого Народу", при кінці 1917 року організував 
в Торонто Комітет помочі українським іммігрантам, до яко- 
го він втягнув деяких членів партії. Він став фактичним 
редактором "Робітничого Слова". Маючи в своїх руках 
ці дві інституції, Павло Крат, який "висвятився" в през- 
бетирянського попа, розгорнув нову кампанію брехонь, 
наклепів і інтриг проти Української соціал-демократичної 
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партії і її органу -- "Робочого Народу". На допомогу йо- 
му прийшли також агенти буржуазних партій (Т. Д. Фер- 
лей і інші) і всі вони сконцентрованими силами намагали- 
ся розбити український соціалістичний рух в Канаді. 

Екзекутивний Комітет Української соціал-демократич- 
ної партії видав заяву, в якій, між іншим, повідомляв: 

«Екзекутивний Комітет подає до відома всім відділам 
і членам УСДП в Канаді, шо наша партія не має нічого 
спільного з КПУЇ (Комітетом помочі українським імміг- 
рантам. -- П. К.), що Екзекутивний Комітет уважає той 
КПУЇ за шкідливий для нашої партії і що ні один член 
УСДП до нього належати не сміє", 22) 


На початку 1918 року почали щораз більше прояс- 
нюватися події в Росії взагалі, а на Україні -- зокрема. 
Українські націоналістичні газети в Канаді і СІНА -- 
"Канадийський Фармер", "Канадийський Русин", "Україн- 
ський Голос", "Америка", "Свобода" і інші -- виписували 
різні вигадки про більшовиків, які, прогнавши капіталістів 
і поміщиків, встановили радянську владу на руїнах росій- 
ської імперії. Відповідаючи українським націоналістичним 
писакам в Канаді ії СІНА, "Робочий Народ" у статті "Укра- 
їна і більшовики" писав: 

"Більшовики є соціал-демократи, члени Російської 
соціал-демократичної робітничої партії, що стоять за не- 
примирною безкомпромісовою революційною боротьбою 
пролетаріату за здійснення соціалізму". 

Ї далі: 

"Більшовики не то, що не відносяться ворожо до Ук- 
раїни, але вони були найгарячішими оборонцями її прав. 


Відносяться вони ворожо лише до буржуазії на Укра- 
чні". 28) 
їні. 


22) "Робочий Народ" від 5 січня 1918 року. 
23) "Робочий Народ" від 16 січня 1918 року. 
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Вже в перших днях 1918 року "Робочий Народ" ви- 
разно зайняв своє становище щодо більшовиків, В газеті 
появилось кілька статей, підписаних псевдонімом ""Біль- 
шовик". В одній з таких статей говорилось: 


"А тепер -- скажімо собі в вічі останнє слово прав- 
ди: 

Ми, робітники, без огляду на нашу національну при- 
належність, хочемо всі до одного вольної України, одначе 
такої України, в якій вся власть належить лише робітни- 
кам, бідним селянам і жовнірам. Ми хочемо соціалізму на 
Україні". і 

Українська соціал-демократична партія і "Робочий 
Народ" ясно і недвозначно визначили своє становище до 
молодої радянської влади і політики українських буржу- 
азних націоналістів. 

Українські націоналісти в Канаді піддержували укра- 
їнську буржуазію і її союзників -- російських білогвар- 
дійських генералів, міжнародних імперіалістів, а згодом -- 
польську шляхту. А коли німці прогнали Центральну раду 
(яка їх запросила на Україну) і поставили "гетьмана" 
Павла Скоропадського, українські націоналісти в Канаді 
поспішили йому на допомогу. Вони пояснювали причину 
провалу Центральної ради тим, що вона не досить міцно 
взяла в руки народ і не встановили над ним суворого кон- 
тролю. Вони висловлювали надію, що "нове українське 
правительство" ("тетьман" Павло Скоропадський) вста- 
новить "кріпку і ділову управу". Вони писали, що той, 
хто "кидає йому колоди під ноги", робить "злочин". 


«Робочий Народ" помістив редакційну статтю "Хорі 
чи божевільні?", в якій викрив українських націоналістів 
в Канаді, які піддержували ставленика німецьких імперіалі- 
стів -- "гетьмана" Павла Скоропадського. Газета висло- 
вила надію, що панування кайзерівського пахолка буде 
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короткотривалим, бо український народ переможе в бо- 
ротьбі за свою волю. 29) 

Українська соціал-демократична партія, "Робочий На- 
род" й Драматичний гурток у Вінніпегу локувалися у 
винаймлених приміщеннях. Це були тісні приміщення, за 
які, однак, треба було платити високий рент. А коли по- 
трібно було влаштувати мітинг, театральну виставу або 
концерт, треба було винаймати зал, за який вимагали ви- 
сокої плати. Такий стан не міг довше тривати. Розвиток 
культурно-освітньої і громадської діяльності і ріст "Ро- 
бочого Народу" поставив перед українськими організо- 
ваними робітниками з усією серйозністю необхідність збу- 
дувати свій власний будинок -- Український Робітничий 
Дім. 

В п'ятницю, І березня 1918 року, відбулися спільні 
збори членів відділу Української  соціал-демократичної 
партії, членів Лраматичного гуртка і передплатників "Ро- 
бочого Народу" в справі обговорення будови Українсько- 
го Робітничого Дому. Присутні на цих зборах зложили на 
цю благородну ціль понад 3,700 доларів. 

"Робочий Народ" так визначив важливість збудування 
Українського Робітничого Дому: 

"Український Робітничий Дім в Вінніпегу будується 
для користі не лише вінніпегських українських робітни- 
ків, але Й для всіх українських робітників і фармерів в Ка- 
наді, Він буде не лише міспем збору і нарад для вінніпег- 
ських робітників, але буде приміщенням для всіх наших 
організацій, робітничих газет, видавництв, буде осерел- 
ком усього нашого руху, усього нашого робітничого жит- 
тя"). 25) 


Ініціативу вінніпегців збудувати Український Робіт- 


24) "Робочий Народ" від 22 червня 1918 року. 
25) "Робочий Народ" від 20 квітня 1918 р. 
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ничий Дім ентузіастично привітали українські робітни- 
ки і фармери по цілій країні. Вони піддержували цю іні- 
ціативу своїми щедрими жертвами. Адже Український Ро- 
бітничий Дім мав стати вогнищем української народної 
культури в Канаді. 

Водночас з будовою Українського Робітничого До- 
му виникла конечна потреба утворити широку і масову 
культурно-освітню організацію, яка могла б об'єднати у 
своїх рядах тисячі українців, які не належали і не готові 
були вступити в ряди політичної партії -- Української 
соціал-демократичної партії. Тоді ж було утворене Стова- 
ришення Український Робітничий Дім, яке "ставило собі 
широкі культурно-освітні завдання, моральну і матеріаль- 
ну допомогу українським робітникам і фармерам, особли- 
во ж іммігрантам, і загальним робітничим справам"", 26) 

Будівельний комітет закупив на розі вулиць Мекгре- 
гор і Причард у Вінніпегу ділянку землі і приступив до 
будови Українського Робітничого Дому. 

В половині 1918 року імперіалісти Англії, Франиії, 
Японії і США почали воєнну інтервенцію проти радян- 
ської влади. Канада також вислала свої загони для інтер- 
венції в Росії. Газета "Робочий Народ" повідомляла, шо ка- 
надський уряд посилає солдатів до Владивостока, де вони 
"разом з японцями і американцями візьмуть участь в ін- 
тервенції"?. 27) 

Канада вислала 4,000 солдатів на сибірський фронт 
і одну польову бригаду до Архангельська "в марному на- 
маганні повалити більшовицький режим в Росії". 28) 


26) М. Попович, "Їсторія Товариства Український Ро- 
бітничо-Фармерський Дім" (Альманах ТУРФДім), Вінніпег, 
1930 р., ст. 6. 

27) "Робочий Народ" від 16 серпня 1918 року. 

28) Сагі УУібїке, "А Нівіогу ої Сапада", Торонто, 1941 


рік, ст. 305. 
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Канадський пролетаріат, особливо іммігранти з країн, 
які входили в російську імперію, виступили на оборону 
завоювань Жовтневої соціалістичної революції і проти 
воєнної інтервенції імперіалістичних держав. 

Канадський консервативний уряд розгорнув широкий 
наступ і терор проти всіх тих, які співчували радянській 
владі, які протестували проти іноземної інтервенції в Ро- 
сії. 

В Монтреалі, наприклад, поліція наїхала на робітни- 
чий мітинг, на якому було 700 чоловік, арештувала 14 при- 
сутніх. 

Реєстратор "ворожих чужинців" видав розпорядження 
виловлювати "всіх громадян ворожих країн", щоб їх ін- 
тернувати, або депортувати туди, звідки вони приїхали 
до Канади. 

Після того почалися масові арештування україн- 
ських робітників і фармерів, членів Української соціал-де- 
мократичної партії і читачів "Робочого Народу". Поліція 
грештувала в Содборі 9 чоловік, у Вінніпегу -- 5, у Тим- 
мінс -- 3, у Венкувері-- 2, у Гемилтоні -- 1, у Брентфорді 
-- 1 і т. д. В канадських концентраційних таборах було 
інтерновано кільканадцять тисяч канадських українців, се- 
ред них активістів Української соціал-демократичної пар- 
тії -- Івана Гниду і Тимка Бойчука з Монтреалу, Петра 
Гайдейчука з Оттави. 

Починаючи з 22 травня 1918 року, за адміністрацію 
і редакцію "Робочого Народу" відповідав Денис Мойсюк 
-- один 3 провідників Української соціал-демократич- 
ної партії Канади. 

При кінці вересня 1918 року домініальний уряд за- 
боронив ряд робітничих і соціалістичних організацій, між 
ними й Українську соціал-демократичну партію Канади з 
її органом -- "Робочим Народом". Останній номер "Ро- 
бочого Народу" вийшов за 28 вересня 1918 року. 
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Канадський реакційний уряд видав указ, яким нама- 
гався "прогнати з країни анархію, більшовицьку пропа- 
ганду і вчення". На основі цього указу ряд організацій і 
газет були проголошені поза законом. В указі говорило- 
ся, що хто належатиме до забороненої організації, або 
братиме участь в її діяльності, то буде покараний штра- 
фом на 5,000 доларів або 5-річною тюрмою. Уряд забо- 
ронив влаштовувати громадські зібрання "у ворожих мо- 
вах" (російській, українській, фінляндській і інших). Він 
закож заборонив до закінчення війни видавати "у ворожих 
мовах газети, друки, памфлети, книги й інші того роду 
публікації". 

В тому ж часі також була заборонена українська со- 
шіалістична газета в Торонто -- "Робітниче Слово". 

Канадська буржуазія злякавшись поширення впливів 
Жовтневої соціалістичної революції в Росії і революцій- 
ного піднесення в європейських країнах, постановила си- 
лою здушити робітничий революційний рух в Канаді. Вона 
скерувала свій головний удар на найбільш впливову части- 
ну організованого робітничого руху -- українських, ро- 
сійських, фінляндських соціал-демократів і їхню пресу. 

В країні запанувала чорна реакція, яка діяла лрастич- 
ними заходами, щоб здушети соціалістичний рух в Канаді. 

Для того, щоб надрукувати звичайне повідомлення 
українською мовою, потрібно було одержати від властей 
спеціальний дозвіл. Крім того, оголошення мусило бути 
надруковане в двох мовах -- паралельно з українською 
мовою мусив бути поданий також текст і англійською мо- 
вою. 

У вересні 1918 року був збудований підвал Україн- 
ського Робітничого Дому. Туди була перенесена друкарня 
і редакція "Робочого Народу". Одного дня поліція зро- 
била наїзд на друкарню і редакцію газети. Вона забрала 
багато літератури, листів і цінних документів. Все це 
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майже повністю було знищене. Самій друкарні грозила 
конфіскація. Врятувало її те, що вона була заїнкорпоро- 
рана на людей, які позичили гроші на закупно друкарських 
машин. 


Без газети і Української соціал-демократичної партії 
вінніперським робітникам важко було продовжувати будо- 
ву Українського Робітничого Дому. Незважаючи на ці ве- 
ликі трудноші, вони, однак, не заперестали будови УРД, 
хоч наплив жертв з-поза Вінніпегу на деякий час припи- 
нився, 


В результаті заборони урядом Української соціал- 
демократичної партії перервався зв'язок між організова- 
ними українськими робітниками і фармерами по цілій кра- 
їні, Саме в тому періоді розгорнуло свою  культурно- 
освітню, громадську і організаційну діяльність Стовари- 
шення Український Робітничий Дім. 


Перший статут не давав права Стоваришенню Україн- 
ський Робітничий Дім формувати свої відділи в інших 
місцевостях Канади. Згідно з статутом СУРД могли 
вступати українські робітники і фармери в різних місцево- 
стях до вінніпегського відділу. Отже, з усіх усюдів по- 
чали напливати заяви від українських робітників і фарме- 
рів про вступлення в ряди Стоваришення Український Ро- 
бітничий Дім у Вінніпегу. Таким чином, СУРД був тим 
центром, довкола якого почали гуртуватися прогресивні 
українці. В деяких місцевостях, де було кілька членів, 
утворювались гуртки СУРД, або місцеві товариства під різ- 
ними назвами -- "Боротьба", "Воля", "Дзвін", Всі ці то- 
гариства, незважаючи на важкі умови і різні перешкоди, 
вели в силу можливостей культурно-освітню і громадську 
діяльність. Згодом вони перетворились у відділи Стова- 
ришення Український Робітничий Дім. 

В місяці лютім 1919 року була завершена будова Ук- 
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На фото: Іван Навізівський (сидить) в друкарні набирає черговий но- 


мер газети "Робочий Народ". Він був довгі роки і редактором, і адміні- 
стратором, і друкарським робітником газети. 





раїнського Робітничого Дому у Вінніпегу (вартості 972,- 
000). 

Зразу закипіла організаційна праня в Українському 
Робітничому Домі. Тут утворився, крім Лраматичного 
гуртка імені Винниченка, Український робітничий театр 
Влаштовувались театральні вистави і концерти -- завжди 
при переповненому залі (понад 1,000 місць). 

Так закінчився другий період української народної 
преси в Канаді. 

Майже десять років проіснував "Робочий Народ". Він 
пройшов славний і плодотворний шлях, незважаючи на те, 
що його кілька разів намагались звести на манівці різні 
крати, стечишини, головацькі. 

В перших роках свого існування, коли над ним мали 
повну контроль М. Стечишин, П. Крат і В. Головацький, 
"Робочий Народ" переживав кризу за кризою, і над ним 
постійно висіла небезпека ліквідації. Дуже часто М. Сте- 
чишин і, особливо, П. Крат використовували сторінки га- 
зети для своїх особистих порахунків і низької (часто не- 
пристойної) полеміки. Але навіть тоді, незважаючи на 
згадані мінуси, "Робочий Народ" відогравав свою історич- 
ну роль і виконував важливу місію. 


З приходом до праці Івана Навізівського і Матвія По- 
повича почалась боротьба за матеріальне і політичне вря- 
тування "Робочого Народу". Це була довга і вперта бо- 
ротьба, яка часто терпіла поразку, приневолена була ро- 
бити відступи, але ніколи не резигнувала з своїх принци- 
ліальних позиній. й 

В революційні дні 1917 року йшло різке розмежуван- 
ня в українській громадськості в Канаді і, зокрема, в укра- 
їнському соціалістичному русі: Павло Крат і його партай- 
мени остаточно відійшли від принципів УСДП -- скотили- 
ся в багно опортунізму. Завдяки принципіальної бороть- 
би; очоленої Матвієм Поповичем, Іваном Навізівським, 


т 


Василем Колісником, Петром Ковалишиним, Українська 
сопіал-демократична партія до кінця залишилась на марк- 
систських позиціях. 

Закінчуючи розділ короткої історії "Робочого Наро- 
ду", не можна не згадати хоч кількома словами про те, яке, 
на нашу думку, займає місце газета "Робітниче Слово" в 
історії української народної преси, 

Газету "Робітниче Слово" (зразу двотижневий жур- 
нал "Свідома Сила") видавала група українських сонціал- 
демократів в Торонто. Вона видавала газету не на дору- 
чення Екзекутивного Комітету Української соціал-демокра- 
тичної партії, але з його відома. 


"Робітниче Слово" вважалось українською соціаліс- 
тичною газетою. 


Між "Робітничим Словом" і "Робітничим  Народом" 
деякий час велася полеміка не по питаннях ідеологічно- 
го розходження, але дуже часто по другорядних, дрібнич- 
кових, інколи навіть через особисті справи редакторів. 


З огляду на те, що УСДП не була монолітною партією 
з виробленою партійною дисципліною, з строгим дотри- 
манням демократичного централізму (запоруки єдності), 
в партії панувала анархія і своєрідна отаманшина. Це, без- 
перечно, спричинювало задиркуватість і зайву зарозумі- 
лість. 

Існування "Робітничого Слова" треба лілити на два 
періоди: від початку його виникнення до Жовтневої со- 
ціалістичної, революції і від листопада 1917 року до верес- 
ня 1918 року. 

. В першому періоді газета "Робітниче Слово", незва- 
жаючи на ряд помилок і хиб, стояла на позиціях україн- 
ської соціал-демократії в Канаді, проводила певну виховну 
і організаційну роботу серед українських трудяших в Ка- 
наді. 

В останньому періоді існування "Робітничого Слова", 


те 


коли над ним захопив повну контроль інтригант Павло 
Крат, газета почала швидко схиблювати з соціалістичних 
позицій і перетворювалась в рупор соціал-революціонерів 
і українських націоналістів. Вона зайняла вороже стано- 
вище до Жовтневої соціалістичної революції і встановлен- 
ня радянської влади на території бувшої царської імпе- 
рії. 

Однак, говорячи загально, треба визнати, шо "Робіт- 
ниче Слово" від 1915 року до Жовтневої соціалістичної 
революції (листопад 1917 року) відограло певну позитив- 
ну роль в пропагуванні соціалістичних ідей серед україн- 
ських трудяших в Канаді і вихованні їх в дусі класової бо- 
ротьби, Газета "Робітниче Слово" має своє певне місце в 
історії української народної преси. 

В період існування "Робочого Народу" розгорнув 
свою живу і досить широку видавничу діяльність Іван 
Гнида в Монтреалі -- один з діячів Української соціал- 
демократичної партії Канади. Він з власної ініціативи утво- 
рив Видавництво "Новий Світ", яке щорічно випускало 
календар-альманах, десятки брошур на соціально-еконо- 
мічні і наукові теми. Згодом (в 1920-х роках Видавництво 
"Новий Світ" випускало періодичний журнал "Новий 
Світ? і художню літературу -- "Проти смерті" Мирослава 
Ірчана, "Смерть Франка" Василя Бобинського, "Велике 
місто" Миколи Тарновського і інші). Видавництво "Новий 
Світ" відограло величезну роль у вихованні канадських 
українців в прогресивному русі. 

У розбудові і поширенні "Робочого Народу" відо- 
грали важливу роль його активні будівничі -- Іван На- 
бізівський, Матвій Попович, Василь Колісник, Іван Ороб- 
ко, Григорій Ткачук, Іван Гнида, Іван Стефаніцький, І. Бой- 
чук, В. Пура, Тимко Бойчук, Ю. Виросток, Д. Стечишин, 
Кузьма Дзвідзінський, Денис Мойсюк, Василь Пурич, Пе- 
тро Клим, Дмитро Качмар, Тимофій Гушул, Дмитро Рара- 
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говський, Михайло Чоповик, Микола Яворський, Петро 
Гайдейчук і багато-багато інших -- тих, які вже відійшли 
на вічний спочинок, і тих, які живуть і бодрствують -- 
беруть активну участь в українському прогресивному ру- 
сі ї є далі активними будівничими української народної 
преси. 

"Робочий Народ" за час свого існування вписав світ- 
лу сторінку в історію української робітничо-фармерської 
преси. 

«Робочий Народ" проробив велику виховну Й ідео- 
логічну роботу серед тисячів українських робітників і фар- 
мерів. 

"Робочий Народ" поклав міцні основи під могутню 
українську культурно-освітню організацію ТУРФДім і при- 
'чинився до поширення класової свідомості серед україн- 
ських робітників і фармерів, тим підготувавши їх до актив- 
ної громадської і політичної діяльності в 1920-х роках. 


74 





пебисаТува мі схем 7 амлаттадт о? АТО 6 бала 


УКРАЇНСЬКІ 


РОБІТНИЧІ ВІСТИ 


ЕЕ ОКРАІМАМ ГАВОВ. МЕМ/5. акції 





Незважаючи на те, що перша світова імперіалістична 
війна закінчилася 11 листопада 1918 року, канадська бур- 
жуазія не дозволяла вільно розвиватися робітничим орга- 
нізаціям, робітничій пресі і, особливо, робітничим органі- 
запіям і робітничій пресі т. зв. "чужинців" -- українців, 
росіян, фінляндців, балтійців і ін. Канадська реакція далі 
проводила терор і різними репресіями намагалася вбити 
саму думку про "чужинецьку" робітничу організацію або 
робітничу газету. 

Після заборони Української 0 соціал-демократичної 
партії Канади і закриття "Робочого Народу" у вересні 
1918 року, українським робітникам і фармерам не вільно 
було зійтись на будь-який мітинг, не вільно було нічого 
друкувати українською мовою -- ні листівки, ні оголошен- 
ня, тим більше газети. За звичайний значок-емблему УСДП 
або старий номер "Робочого Народу" українському робіт- 
никові або фармерові грозила кара 5,000 доларів, 9 років 
тюрми, або одно і друге разом. 

Але всупереч терору ї репресій реакції, трудящі Ка- 
нади під впливом Жовтневої соціалістичної революції в 
Росії і революційних зривів в європейських країнах ви- 
ступали щораз одвертіше до класових боїв за свої що- 
денні життєві інтереси і політичні права. До цього постій- 
но зростаючого руху вливалися щораз масовіше демобілізо- 
вані солдати, які повернувшись додому з фронту в Європі, 
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опинились без праці в рядах безробітних. Українські тру- 
дящі, виховані в рядах Української соціал-демократичної 
партії і газетою "Робочий Народ", проявляли в цьому русі 
велику активність. В багатьох випадках вони були на чолі 
цього руху. 

Це був період, коли світова буржуазія намагалася 
спільними зусиллями здушити першу в світі робітничо: 
селянську державу -- Радянську Росію і інші радянські 
республіки. У цьому злочині брали участь 14 капіталістич- 
них держав. Канадський уряд також післав свої військові 
частини на здушення радянської держави. 

По цілому світі трудящі на знак міжнародної солідар- 
ності влаштовували масові зібрання, на яких приймали ві- 
тальні телеграми на адресу радянської держави, а також 
домагалися негайного відтягнення імперіалістичних інтер- 
венційних військ з російської території. Такі мітинги та- 
кож відбувалися і в Канаді (в Торонто, Монтреалі, Вінні- 
пегу, Келгарі, Венкувері). 

В Українському Робітничому Домі, який був збудова- 
ний у Вінніпегу при допомозі робітників з цілої Канади, 
завирувало освітньо-культурне, мистецьке і громадське 
життя. До Стоваришення Український Робітничий Дім 
вступало щораз більше членів з різних місцевостей Канади. 

Але ця діяльність не могла належно розгортатися без 
газети, яка координувала б всю ту діяльність, скеровува- 
ла б її в правильне русло, давала б їй належний і вірний 
провід. 

Однак не легко було видавати для українських тру- 
дящих газету тоді, коли існував закон про заборону ви- 
дань "чужинецькою" мовою, коли канадська реакція по- 
силила репресії проти усього, що носило радикальний ха- 
рактер. 

Знаючи, шо власті не дозволять їм видавати газету 
українською мовою, члени забороненої УСДП рішили при 


76 


допомозі Трейдс енд Лейбор Каунсил у Вінніпегу домогтися 
дозволу на її видання. 

В січні 1919 року Іван Навізівський скликав нараду 
активістів українського робітничо-фармерського руху для 
обговорення способів і заходів видавання української 
робітничої газети. Нарада звернулася до Вінніпегського 
Трейдс енд Лейбор Каунсилу з просьбою, щоб він видавав 
газету українською мовою -- "Українські Робітничі Вісті". 
Трейдс енд Лейбор Каунсил погодився видавати таку га- 
зету і звернувся до уряду в Оттаві за потрібним дозволом. 

Урядові власті зажадали приготовити перший номер 
газети українською і англійською мовами. Такий номер 
приготовили Матвій Попович і Данило Лобай і заслали 
його до Оттави для апробати. Два місяці уряд відкладав 
справу і аж в другій половині березня 1919 року дав дозвіл 
на видавання "Українських Робітничих Вістей". 

Першим редактором "Українських Робітничих Вістей" 
був Данило Лобай. Адміністратором газети був Іван Наві- 
зівський. Лінотипником в друкарні працював Іван Зелез. 
Мартин Бобовський відповідав за експедицію. 

Згідно з вимогою уряду газета мусила виходити дво- 
ма мовами -- українською і англійською. Власті хотіли 
знати, що писали "Українські Робітничі Вісті", тому поруч 
новинок, статей, заміток "ворожою мовою" вони подава- 
лись вдруге англійською мовою. 

З появою "Українських Робітничих Вістей" почався 
новий період в історії української народної преси. 

"Українські Робітничі Вісті" виходили раз в тиждень 
у Вінніпегу в Українському Робітничому Домі на розі ву- 
-лиць Причард і Мекгрегор. Газета виходила великим фор- 
матом. Над масивним заголовком стояла така нагадка анг- 
лійською мовою: ТБіє Риріїсайіоп і5 Гісепсей Бу Зесге- 
іагу оф 5іаїе ої Сапада. (Це видання дозволене канад- 
ським державним секретарем). 


ПТ 


В першому номері "Українські Робітничі Вісті" на 
першій сторінці помістили велике фото з новозбудованого 
Українського Робітничого Дому у Вінніпегу з таким під- 
писом: "Український Робітничий Дім -- одна з найгарні- 
ших будівель у Вінніпегу, побудована робітниками для 
робітників". Тисячі українських робітників і фармерів 
вперше побачили, як виглядає цей УРД, який вони допо- 
магали будувати своїми власними грішми. 

На редакційній сторінці газета друкувала таке пояс- 
нення: "Українські Робітничі Вісті" часопис для робочого 
люду -- виходить раз в тиждень. Видає Вінніпегська Ре- 
місничо-Робітнича Рада". 

В статті "ВІД РЕДАКЦІЇ" газета писала: 

"Випускаючи в світ "Українські Робітничі Вісті" за 
старанням вінніпегської юнійної організації "Трейдс енд 
Лейбор Каунсил (Ремісничо-Робітничої Ради), ми хочемо 
дати українським робітникам хоч одну українську робіт- 
ничу часопис, якої вони не мають з причини заборони вла- 
стями печатання тих часописів, які вони мали. 

Часопис "Українські Робітничі Вісті"  сповнятиме 
свою задачу успішно лише тоді, коли дістане моральне і 
матеріальне попертя серед якнайширших кругів укр. ро- 
бітників і фармерів. Читачі "Українських Робітничих Ві- 
стей" повинні мати се в виду і пам'ятати, що від них самих 
залежить розвиток сеї одинокої української робітничої 
часописі. 

Одержавши перше число "УРВ", постарайтеся зараз 
прислати передплату на свою часопис від себе і з'єднати 
для неї других передплатників. Постарайтеся, аби ні одна 
юнія, ні одна робітнича організація, до котрих належать 
і українські робітники, не були без "Укр. Роб. Вістей". 
Подбайте про се, шоб "Укр. Роб. Вісті" були в руках кож- 
ного письменного українського робітника і фармера. 

Коли всі ті, до рук котрих дійде отсе число, негайно 
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поспішать піддержати нашу нову українську робітничу 
часопис, то не лише не останемося без своєї часописі в 
сьому часі великих історичних світових подій, якими ро- 
бітники усього світу так дуже заінтересовані, але зможемо 
мати найбільшу і найкрашу часопис. То ж до діла, това- 
риші робітники і фармери. ШНШліть передплату і дописи 
негайно на вище подану адресу. Візьміться всі відразу 
щиро за роботу і постарайтеся, аби до місяця наша часо- 
пис числила передплатників не на тисячі, але на десятки 
тисяч і покажіть світові та своїм ворогам свою свідомість 
і завзяття. До праці ж всі як один!" 


Цей заклик газети взяли до серця тисячі українських 
робітників і фармерів по цілій країні. З усіх кінців Канади 
почали напливати масово передплати. В усі закутки Кана- 
ди, де жили українці, з тижня в тиждень пробивали собі 
дорогу "Українські Робітничі Вісті". 

З першого числа газета чітко визначила свою позицію 
в канадській і міжнародній політиці. Газета заявила свою 
піддержку робітничому класові в боротьбі за його щоден- 
ні інтереси в Канаді і відстоювала міжнародну солідарність 
трудящих в боротьбі за визволення з капіталістичного ярма. 

В другому числі від 27 березня 1919 року "Українські 
Робітничі Вісті" опублікували "Звіт вінніпегських делега- 
тів з нарад Західної робітничої конвенції", яка відбулася 
в Келгарах 13 березня 1919 року. Ця конвенція має істо- 
ричне значення в розвитку робітничого руху Канади. Де- 
легати заявились за утворення в Канаді Однієї великої юнії 
(Опе Віє Спіоп), яка об'єднувала б робітників не за це- 
хами, а за індустріальним принципом. Конвенція одночас- 
но прийняла резолюцію, в якій заявилась за диктатурою 
пролетаріату, "як вповні досконалої і вистачальної для 
переведення капіталістичної власності на загальну влас- 
ність". Конвенція надіслала привітання урядові Радянсь- 
кої Росії, заявилась за відтягненням інтервенційних військ 
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з території Росії, домагалась звільнити з тюрем всіх полі- 
тичних в'язнів. 


"Українські Робітничі Вісті" на своїх сторінках дава- 
ли обширну інформацію з канадського робітничого руху і 
революційних боїв трудящих в цілому світі. 

Треба пам'ятати, що кожне число "УРВ" уважно пе- 
реглядав урядовий цензор, який регулярно "нагадував", 
шо газета буде закрита, якщо не заперестане подавати но- 
винки про революційний рух в світі і, особливо, про пере- 
могу Жовтневої соніалістичної революції в Росії. 


МАТВІЙ ШАТУЛЬСЬКИЙ 
понад 30 років працював 
редактором українських 
робітничо - фармерських 
газет в Канаді. 





П'ять чисел "Українських Робітничих Вістей" вийшли 
двома мовами -- українською і англійською. Після того 
уряд дозволив друкуватись "УРВ" українською мовою, 
однак над газетою далі був встановлений цензурний на- 
гляд і вона далі друкувала на першій сторінці ярлик: "Це 
видання дозволене канадським державним секретарем". 

10 травня 1919 року у Вінніпегу почався генеральний 
страйк. В результаті страйку заперестали виходити усі 
газети, в тому і "Українські Робітничі Вісті", на цілих два 
місяці. 
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Вінніпегська реакція доклала усіх зусиль для розбит- 
тя страйку. 

Однієї ночі після розбиття страйку загін Роял Мавн- 
тед Поліс зробив наїзд на Український Робітничий Дім. 
Поліція розбила двері ії вчинила погром в друкарні газети. 
Вона забрала цінні документи, адреси, листування, літера- 
туру. Значну частину цих матеріалів вона знищила. 

12 липня 1919 року знову почали виходити "Україн- 
ські Робітничі Вісті". Вони не мали ні однієї адреси своїх 
передплатників, ні адміністраційних книг, бо все це в часі 
наїзду забрала поліція. Але так скоро, як робітники і фар- 
мери вчули, що знову почала виходити їхня газета, надси- 
лали Їй свої адреси і передплату. Знову встановився міц- 
ний зв'язок між читачами і "Українськими Робітничими 
Вістями". 

В "Українських Робітничих Вістях" були відведені 
спеціальні колумни, в яких друкувались листи від робітни- 
ків і фармерів, які висловлювали свою радість з приводу 
поновної появи їхньої газети. 


Через генеральний страйк у Вінніпегу погіршився ма- 
теріальний стан газети і вона приневолена була звернутися 
за допомогою до своїх читачів. У зверненні "Слово, до 
тебе, читачу!", газета писала: 


"Дорогий читачу! Ти знаєш, що з українських газет 
в Канаді лише одинокі "Українські Робітничі Вісті" є ро- 
бітничою газетою, що стоїть на сторожі робітничих прав. 
Ти знаєш, що "Укр. Роб. Вісті" не будуть хвалити нині 
одних можних панів, завтра других, як це роблять інші 
газети, але все і всюди кажуть, шо визвіл поневоленого 
робітника є ділом лише самого робітника, а не когось ін- 
шого. Ти знаєш, що "Укр. Роб. Вісті" видають робітники 
ії лише за робітничі гроші. Ти знаєш, шо як твоїй робіт- 
ничій газеті не поможеш ти разом з другими робітниками, 
то її ніхто не поможе. Ти знаєш, що лише від тебе і твого 
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товариша робітника залежить існування і будучність твоєї 
газети -- "Українських Робітничих Вістей"", 29) 

Відгукуючись на цей палкий заклик, українські тру- 
дящі поспішили з щедрою допомогою своїй газеті, забез- 
печивши її дальше існування і створивши умови для ви- 
ходу "Українських Робітничих Вістей" двічі в тиждень. 

В січні 1920 року відбувся Перший з'їзд (загальні 
збори) Стоваришення Український Робітничий Дім. На 
з'їзд прибули делегати з різних місцевостей Канади. Де- 
які делегати прибули прямо з концентраційних таборів. 

З'їзд СУРД схвалив загальний напрям "Українських 
Робітничих Вістей" і постановив видавати газету двічі в 
тиждень, бо тільки тоді вона могла задоволити зрослі ви- 
моги широких кіл читачів. 

3 квітня 1920 року "Українські Робітничі Вісті" поча- 
ли виходити двічі в тиждень. 

З огляду на те, що газета виходила два рази в тиж- 
день, до праці в редакції "Українських Робітничих Вістей" 
покликано з Едмонтону Матвія Шатульського, який вже 
мав значний журналістичний досвід, бо від 1916 року 
був постійним співробітником соціалістичної газети в Спо- 
лучених Штатах Америки -- газети "Робітник". 

Матвій  Шатульський згодом відограв надзвичайно 
важливу роль у розвитку української народної преси в 
Канаді. 

В 1920-х роках розгорнули свою активність україн- 
ські націоналісти. В той час, коли український народ бо- 
ровся за своє існування і за врятування своєї державної 
незалежності, українська буржуазія і поміщики творили 
різні комбінації і союзи з російською білогвардійщиною, 
польськими панами; втративши союзника в німецьких ім- 
періалістах, вони запобігали ласки в альянтів -- у фран- 
цузьких, англійських і американських імперіалістів. 





29) "Українські Робітничі Вісті" від 6 серпня 1919 р. 
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Під час Версальських переговорів 1919 року україн- 
ські націоналісти вислали своїх "делегатів" до Парижа, 
які крутилися у вестибюлях готелів, розтрачуючи народ- 
ні гроші на пиятику і картярство, 


Зібравши значну суму грошей серед чесних, жерт- 
венних і легковірних українців, націоналісти також післа- 
ли з Канади до Парижа своїх "делегатів" на Версальські 
переговори. 


"Українські Робітничі Вісті", ставши на оборону за- 
воювань українського народу, викривали коншахти укра- 
інських націоналістів, які торгували національними інте- 
ресами українського народу на міжнародних ярмарках. Во- 
ни вказували широким колам канадських українців на те, 
як їх обманювали націоналістичні спекулянти, витягаючи 
з їх кишень важко запрацьований гріш на мниму "наніо- 
нальну справу". 


«Українські Робітничі Вісті" охоронили багатьох ка- 
надських українців від націоналістичних махерів, які ви- 
голошували сентиментальні промови, підсолоджувані саха- 
рином, щоб тільки втертися у довір'я і потім спритно за- 
пустити свої загребущі руки у їхні кишені. 

В червні 1920 року утворилось з членів СУРД Ви- 
давниче Товариство, яке перебрало на себе видавання 
чУкраїнських Робітничих Вістей". 


В днях 27 -- 31 січня 1921 року відбувся Другий з'їзд 
Стоваришення Український Робітничий Дім. Він зробив 
підсумки з дворічної культурно-освітньої, мистецької і 
громадської діяльності СУРД. З'їзд внявив велике тяготін- 
ня українських трудяших до організаційного життя, 

На другому з'їзді з звітною доповіддю про "Укра- 
їнські Робітничі Вісті" виступив Матвій Шатульський, Він 
вказав на велику роль робітничої преси в боротьбі трудя- 
щих за своє визволення. 
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Після ширшої дискусії над доповіддю Матвія Ша- 
тульського і фінансовим звітом управителя "Українських 
Робітничих Вістей" Івана Навізівського просвітньо-пропа- 
гандивна комісія запропонувала з'їздові таку резолюцію: 

"Щоб час від часу подавати на сторінках "Укр. Роб. 
Вістей" ціни на фармерські продукти, як також в силу 
можливості висвітлювати перед фармерами, а особливо бід- 
ною їх частиною, їхнє положення в теперішньому капіта- 
лістичному суспільстві і експлуатацію їх різними компанія- 
ми в порівнянні з експлуатацією міських робітників. Доб- 
ре було б, щоб бідніші фармери самі заговорили про своє 
економічне положення на сторінках "Укр. Роб, Вістей", а 
газета зі своєї сторони, щоб уділила їм на це місця. Справу 
видавання журналу, із-за браку фондів і сил, комісія від- 
хилила". 

Третій з'їзд Стоваришення Український Робітничий 
Дім, який відбувся в днях 2 -- 6 лютого 1922 року, ви- 
рішив: 


Переводити в травні і листопаді пресову кампанію в 
користь "Українських Робітничих Вістей" -- приєднувати 
нових передплатників для газети, збирати задовжену пе- 
редплату і збирати пресовий фонд. 


Після третього з'їзду швидко почало розвиватися 
Стоваришення Український Робітничий Дім: воно мало вже 
57 відділів з 3,000 членів і 30 Українських Робітничих До- 
мів. В кожному відділі була власна бібліотека, драматич- 
ний гурток, школа ліквідації неписьменності, освітні Ко- 
мітети. При багатьох УРД були українські дитячі школи. 

У зв'язку з розгалуженням культурно-освітньої, ми- 
стецької і громадської діяльності одна газета -- "Україн- 
ські Робітничі Вісті" -- не могла справлятися із своїми 
завданнями. Необхідно було випускати інші видання. 

В квітні 1922 року Видавниче Товариство почало ви- 
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давати популярно-науковий місячний журнал "Голос Пра- 
ці", 80) 


На прикінці 1922 року було зорганізоване Робітниче 
Запомогове Товариство за ініціативою членів СУРД. По- 
треба такої організації викликалась тим, що багато укра- 
їнських трудящих, опинившись в критичному матеріаль- 
ному становищі внаслідок каліцтва або хвороби, зверта- 
лись до СУРД за допомогою. Не маючи на те потрібних 
фондів, СУРД влаштовував збірки серед членів і симпа- 
тиків, щоб допомогти потерпілому, Такі збірки ставали 
дуже частими. Отже, виникла необхідність сформувати 
організацію, яка занялася б такою допомоговою роботою. 
Такою організацією стало РЗТ, яке з самого початку сво- 
го існування проводило велику гуманітарну роботу, по- 
даючи допомогу своїм потребуючим членам. 


В 1921 році СУРД з іншими робітничими товариствами 
і організаціями переводив кампанію збірки фондів на до- 
помогу жертвам страшної посухи, яка навістила в тому 
періоді Поволжя і Південну Україну, Велику актив- 
ність у цій гуманітарній кампанії проявили українські 
жінки -- членкині і симпатички. З них були утворені жі- 
ночі комітети, які переводили збірку фондів. Після закін- 
чення збірки фондів вирішено було перетворити існуючі 
жіночі комітети у жіночі відділи Стоваришення Україн- 
ський Робітничий Дім. Третій з'їзд СУРД постановив 
з цих відділів утворити Жіночу Секцію. На Четвертий 
з'їзд СУРД, який відбувся в днях 15 -- 18 січня 1923 
року, членкині вже прислали були 10 своїх делегаток, які 
представляли 450 членкинь в 17 відділах Жіночої Секції. 
Вперше було сформовано організацію українських трудя- 
щих жінок в Канаді. || 





30) Історія журналу "Голос Праці" входить в окремий 
розділ цього нарису. 


Четвертий з'їзд СУРД, йдучи назустріч організова- 
ним жінкам, вирішив видавати місячний журнал "Голос 
Робітниці", Перший номер журналу вийшов в березні 1922 
року. 31) 

З огляду на те, що журнал "Голос Праці" і "Голос 
Робітниці" своїм змістом були подібні, П'ятий з'їзд Стова- 
ришення Український Робітничий Дім, який відбувся в 
лнях 6 -- 9 лютого 1924 року, постановив ліквідувати 
журнал "Голос Праці", а журнал "Голос Робітниці" пере- 
йменувати на журнал ЄРобітниця" і видавати його двічі 
в місяць. 

В справі "Українських Робітничих Вістей" | П'ятий 
з'їзд СУРД прийняв таку резолюцію: 

"З'їзд рекомендує Видавничому Товариству "Укра- 
їнських Робітничих Вістей" зробити свій часопис більш 
популярним, видавати його шонайменше три рази в тиж- 
день і конче присвятити більше уваги життю і справам 
робітників і фармерів в Канаді", 32) 

В березні 1924 року українські робітники і фармери 
відзначували п'ятиріччя існування "Українських Робіт- 
ничих Вістей". На адресу газети з усіх кіннів Канади на- 
спіли листовні привітання від робітників і фармерів. 

В своєму привітанні фармер з Вейборн, Саск., Василь 
Пурич писав: 

"ГРять літ життя "Українських Робітничих Вістей" -- 
це п'ять літ тяжкої й завзятої боротьби зі всякими на- 
падами, клеветами "чужих" і "рідних" ворогів". 

Свій привіт газеті він закінчив обіцянкою приєднати 
лля "Українських Робітничих Вістей" десять нових перед- 
платників. 

І, Я. Павлович з Гемтремк, США, написав довшу стат- 





31) Історія "Голосу Робітниці" входить в окремий 
розділ цього нарису. 
39) "Звіт з П'ятого з'їзду СУРДУ, Вінніпег, 1924 рік. 
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тю до газети, в якій високо підніс заслуги "Українських 
Робітничих Вістей" за те, що вони зробили для україн- 
ських робітників і фармерів в Канаді за п'ять років свого 
існування. | 

Свою кореспонденцію він закінчив словами: 

"Нехай не буде ані одного українського робітника 
і фармера як в Канаді, так і в Злучених Державах, кот- 
рий не був би передплатником "Укр. Роб, Вістей""!" 

Подібні привітання для газети надіслали М. Гоголюк 
з Ді Пес, Ман., М. Федина з Медисин Гет, Алта., М. Кли- 
мович з Тиммінс, Онт. М. Шевців з СА ї багато-багато 
інших. 

Відзначуючи п'ятирічний ювілей, "Українські Робіт- 
ничі Вісті" писали в редакційній статті від 22 березня 
1924 року: 

"Рік за роком наш часопис здобуває щораз більшу 
популярність серед мас українських працюючих не тільки 
в Канаді, але й поза її границями, З його впливом мусять 
числитися свої "рідні" і чужі вороги робітничого кла- 
суми 

Наш часопис ніколи не кривив своєю фізіономією, до 
нікого не залицявся ради яких-небудь ласк або матеріаль- 
них "пособій". Він служив тільки одній робітничій спра- 
ві, дбав тільки про інтереси робітничого класу, і бо- 
ровся безпощадно зі всіма ворогами. За те здобув собі 
велике довір'я в працюючих мас, а ненависть у їхніх 
ворогів. 

Завдяки тому свідомі українські робітники ії фармери 
завжди щиро піддержували і піддержують "Українські Ро- 
бітничі Вісті". Вони допомогли своєму органові вихо- 
дити півтижневиком, а тепер, за їхньою допомогою і по 
їхній волі, від 1 марта (березня) ц. р. він став виходити 
три рази на тиждень". 

В ювілейному номері з приводу п'ятиріччя газети 


87 


були поміщені фото, які розповідали про те, як і ким 
робиться газета -- "Українські Робітничі Вісті". На гру- 
повому фото, поміщеному на другій сторінці газети, ми ба- 
чимо робітників, які працювали тоді у Видавництві "Укра- 
їнських Робітничих Вістей": редакторів Матвія Шатуль- 
ського, Данила Лобая, Матвія Поповича, адміністратора 
Івана Навізівського, експедитора Мартина  Бобовського, 
друкарів і лінотипників Михайла Палюка, Теодора Лобая, 
Пилипа Лотоцького, Миколу Бідульку, Данила Хоміцького і 
Степана Василину. 

Газета вперше опублікувала фото українського про- 
летарського письменника Мирослава Ірчана (Андрія Баб- 
гока), який прибув нещодавно до Канади з Європи. Пе- 
ребуваючи в Чехословаччині, Мирослав Ірчан надсилав по- 
літичні статті до "Українських Робітничих Вістей", поезії, 
новели і оповідання до "Голосу Праці" і "Голосу Робіт- 
ниці". 

"Українські Робітничі Вісті" виходили на 4 сторінки, 
Перша сторінка була відведена на новини -- міжнародні 
і канадські. Друга була відведена на редакційну статтю, 
політичні довідки, кореспонденції з Європи, Організаційні 
і трейд-юнійні статті та довідки на наукові теми друкува- 
лись на третій сторінці. Четверта сторінка заповнялась до- 
писами і об'явами. 

Починаючи з 1922 року, "Українські Робітничі Вісті" 
регулярно друкували широку інформацію про розвиток 
економіки, культури і громадсько-політичної діяльності в 
Радянському Союзі і, зокрема, на Радянській Україні. Дов- 
ший час газета поміщувала спеціальні кореспонденції з 
Радянської України, які їй надсилав письменник Іван 
Ткачук, редактор журналу "Зоря" в Дніпропетровську. 
Дуже часто на сторінках газети знаходили місце літе- 
ратурні твори українських радянських письменників -- 
поезії Володимира Сосюри, Василя Чумака, Івана Кулика, 
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Валера Пронози (Василя Блакитного), фейлетони Остапа 
Вишні, публіцистичні статті Василя Блакитного. 

Американський робітничий поет Микола Тарновський 
був постійним співробітником 0 "Українських Робітничих 
Вістей". Його поезії і фейлетони часто друкувалися на 
сторінках газети. 

Основні твори Мирослава Ірчана саме на сторінках 
«Українських Робітничих Вістей" побачили денне світ- 
ло: "Карпатська ніч", "В бур'янах", "Бейбі"". 


ПИЛИП ЛИСЕЦЬ, 
один з редакторів "Укра- 
їнського Життя", від 1928 
року співробітничає в ук- 
раїнській народній пресі. 





Український народ в Галичині, Закарпатті, Буковині 
ї Волині зводив завзяту боротьбу за своє соціальне і на- 
ціональне визволення з-під польської шляхти, румунських 
бояр, чехословацької буржуазії. Це була вперта боротьба, 
яка дуже часто прибирала гострих форм, шо рівнялися на- 
родним повстанням (революційні виступи в 1922 році під 
проводом Степана Мельничука і Петра Шеремети). Бо- 
ротьбою за соціальне і національне визволення україн- 
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ських трудящих на західних землях керували комуністи. В 
цій боротьбі були великі жертви: окупанти вбивали рево- 
люційних борців, начиняли робітниками і селянами свої 
тюрми, здушували культурно-освітні інституції, нищили 
українське шкільництво, конфіскували і закривали укра- 
їнські газети, не допускали українську молодь до ви- 
щих шкіл, 

Хід цієї справедливої боротьби знаходив своє відоб- 
раження на сторінках "Українських Робітничих Вістей".. 
Газета мобілізувала з канадських українців на допомогу 
своїм братам на Західній Україні. Вона домагалася, щоб 
окупанти забралися з українських земель, щоб україн- 
ський народ, об'єднаний в єдиній незалежній державі, міг 
жити вільно, розвивати свою економіку, національну куль- 
туру, політичну діяльність, 

Особливо багато міспя газета відвела для публікуван- 
ня звіту з т. зв. Святоюрського комуністичного судового 
процесу, першого того роду політичного процесу в окупо- 
ваній польською шляхтою Східній Галичині. Цей процес 
продемонстрував перед цілим світом, що трудяші Західної 
України не визнають влади окупантів, а, навпаки, борють- 
ся за возз'єднання Західної України з Радянською Украї- 
ною в єдиній незалежній суверенній державі. 

В 1922 році українські трудящі в Канаді провели збір- 
ку фондів на допомогу політичним в'язням в Західній Укра- 
їні. "Українські Робітничі Вісті" відвели цілі сторінки на 
публікування прізвищ людей, які вносили свої гроші у 
фонд допомоги борцям-революціонерам. 

Від 1918 до 1924 року Товариство Український Ро- 
бітничо-Фармерський Дім виросло у поважну культурно- 
освітніо і громадську організацію. "Українські Робітничі 
Вісті" багато спричинились до розвитку і зміцнення ТУРФ- 
Дім і його секцій -- жіночої і молодіжної, На сторінках 
газети знаходила своє відображення вся діяльність освіт- 
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ніх комітетів, хорів, оркестрів, драматичних гуртків, укра- 
їнських дитячих шкіл, бібліотек. 

В такій же мірі знаходила своє відображення і діяль- 
ність Робітничого Запомогового Товариства, 

До вересня 1918 року багато українських робітни- 
ків і фармерів належали до Української соціал-демокра- 
тичної партії Канади, яка була складовою частиною Со- 
ціал-демократичної партії Канади. Після заборони урядом 
УСДП українські соціалісти були позбавлені своєї полі- 
тичної партії. ТУРФДім не міг їм заступити їхньої полі- 
тичної партії. , 

Наприкінці 1919 року в деяких містах Канади утвори- 
лися комуністичні гуртки, які існували і проводили свою 
діяльність в нелегальних умовах, або працювали в ство- 
рених ними робітничих організаціях. Згодом ці комуніс- 
тичні гуртки на спільній конвенції в Онтеріо об'єдналися 
в Комуністичну партію Канади. 


Але тому, шо Комуністична партія Канади не могла 
проводити легальної діяльності, в лютім 1922 року відбу- 
лася конвенція робітничих організацій, що співчували ко- 
муністичному рухові, яка постановила зорганізувати Ро- 
бітничу партію Канади. В квітні 1924 року, на третій кон- 
венції Робітничої партії Канади делегати вирішили прий- 
няти назву Комуністична партія Канади. Отже, Комуніс- 
тична партія Канади розгорнула одверто свою політичну 
діяльність, очолюючи боротьбу канадських трудящих за 
свої щоденні життєві інтереси і політичні права, 

Передові українські робітники і фармери вступали 
до комуністичних гуртків в 1919 році. Коли сформувалась 
Комуністична партія Канади -- вони вступали в її ряди. 
В перших роках вони утворили Українську секцію Кому- 
ністичної партії Канади. Деякий час вони навіть видавали 
свій нелегальний орган -- "Бюлетин Української секції 
Комуністичної партії Канади". 
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Порядком газетного обов'язку "Українські Робітничі 
Вісті" висвітлювали діяльність Робітничої партії Канади, 
згодом -- Комуністичної партії Канади, зокрема її Укра- 
їнської секції. 

15 серпня 1924 року утворилось під контролем укра- 
їнських прогресивних організацій Робітничо-Фармерське 
Видавниче Товариство, яке видавало газету "Українські 
Робітничі Вісті" і журнал "Робітницю", 

П'ятий з'їзд Стоваришення Український Робітничий 
Дім визнав за потрібне організувати українську робітничо- 
фармерську молодь в окрему секцію СУРД. В цій справі 
він прийняв таку постанову: 

"П'ятий з'їзд Стоваришення УРД постановлює засну- 
вати Спілку Молоді, в яку має бути організована молодь ві- 
ком від 10 до 18 літ з вільним вступом, в цілі освідомлю- 
вання і виховування її на здорових тілом і духом і сві- 
домих членів робітничої сім'ї", 33) 

Шостий з'їзд Стоваришення  УРД, який відбувся в 
днях 26 -- 28 січня 1925 року, відзначив великі організа- 
ційні здобутки: в країні вже було 68 відділів Товариства 
Український Робітничо-Фармерський Дім (від шостого з'їз- 
ду Стоваришення Український Робітничий Дім офіціально 
перейменовано і заїнкорпоровано під назвою Товариства 
Український Робітничо-Фармерський Дім), 35 відділів ЖІі- 
ночої Секції, 12 відділів Спілки Української Робітничої 
Молоді. При ТУРФДім було 38 українських дитячих шкіл 
з 1719 учнями. 

З'їзд вирішив звернутися до Робітничо-Фармерського 
Видавничого Товариства, щоб воно поробило необхідні 
старання для видавання фармерського часопису. 39) 

Для виховання потрібних організаційних працівників, 


33) "Звіт з п'ятого з'їзду СУРДУ, Вінніпег, 1924 р., 
ст. 4, 
34) "Альманах ТУРФДім", Вінніпег, 1930 р., ст. 16. 
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диригентів, вчителів українських дитячих шкіл, з'їзд вирі- 
шив перевести шостимісячний Вищий Освітній Курс. 

З'їзд багато часу присвятив обговоренню, як би допо- 
могти українській народній пресі покрашати свою роботу, 
особливо технічний бік. Для того було вирішено збуду- 
вати новий будинок, або додаткову частину при.Україн- 
ському Робітничому Домі у Вінніпегу, у якому було б 
просторе примішення для друкарні. 

На шостому і сьомому з'їздах Товариства Україн- 
ський Робітничо-Фармерський Дім делегати домагалися, 
щоб Робітничо-Фармерське Вилавниче Товариство видава- 
ло "Українські Робітничі Вісті" шодня, "Робітницю" -- 
шо два тижні, "Фармерське Життя" -- двічі в тиждень. 
Лле цього благородного задуму і бажання українським 
трудящим не вдалося тоді здійснити через ряд причин: а) 
брак матеріальних засобів; б) брак відповідного друкар- 
ського устаткування; в) брак кваліфікованих журналістич- 
них кадрів. 

На Сьомому з'їзді ТУРФДім була прийнята резолю- 
ція, в якій, між іншим, говорилось: 

"Сьомий з'їзд ТУРФДім уважає необхідним збулуван- 
ня відповідного приміщення для друкарні і поручає цю 
справу Центральному Виконавчому Комітетові до вико- 
нання так скоро, як він пе уважатиме за можливе". 35) 

На Восьмому з'їзді ТУРФДім, який відбувся в днях 
17 -- 19 січня 1927 року, секретар Центрального Вико- 
навчого Комітету Товариства Український Робітничо-Фар- 
мерський Дім Матвій Шатульський у своїй звітній допо- 
віді говорив: 

"Наша преса вже в новому будинку і я знаю, що є 
багато домагань про збільшення нашої преси, а саме: шоб 
ФУРВ" зробити щоденником, "Фармерське Життя" вида- 


35) "Звіт сьомого з'їзду ТУРФДім", Вінніпег, 1926 
р. ст, 31. 
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вати на 8 сторінок, або два рази на тиждень, видавати 
журнал для молоді, вчителів. 

Пропозиції всі добрі, але, товариші й товаришки, ми 
до нової хати принесли всі старі машини, які поставте на- 
віть в царських палатах, то вони багато більше не зроб- 
лять. У нас немає ще супільної фармерської організації, 
але завдяки "Фармерському Життю" за нами вже 4,000 
фармерів. Нам треба зробити могутню фармерську орга- 
нізацію, а в цьому найкраще допоможе нам "Фармерське 
Життя", тому про його побільшення нам прийдеться в пер- 
шу чергу говорити, 

Що ж до іншого, то ми в цьому році мусимо подбати 
й придбати ротаційну машину і старатися на 10-ту річ- 
ницю зробити "УРВ" щоденником, а "Робітницю" -- тиж- 
невиком". 36) 

Восьмий з'їзд в справі української народної преси 
прийняв такі постанови: 

"З'їзд стверджує, що наша  робітничо-фармерська 
преса є могутнім організаційним і освітньо-освідомляючим 
чинником в житті українських мас цієї країни взагалі. На- 
ша преса в минулому році виконувала це своє завдання 
щиро й успішно, про що свідчить зацікавлення нею пра- 
шоючих і зріст циркуляції "Українських Робітничих Віс- 
тей", "Фармерського Життя" і "Робітниці" серед робіт- 
ників і фармерів. 

З'їзд постановляє, щоб "Українські Робітничі Вісті" 
й надалі були центральним органом ТУРФДім, "Фармер- 
ське Життя" органом фармерської частини нашого член- 
ства, а "Робітниця" -- органом Жіночої Секції". 37) 

Крім того, Восьмий з'їзд ТУРФДім зробив важливу 
постанову про видавання місячного журналу для членів 
Секції Молоді ТУРФДім і широких кіл української трудя- 


36) Звіт Восьмого з'їзду ТУРФДім, ст. 7. 
37) Там же ст. 53. 
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щої молоді в Канаді, (В березні 1927 року почав вихо- 
дити місячний журнал "Світ Молоді"). 

З'їзд постановив перевести в 1927 році кампанію збір- 
ки коштів на закупно ротаційної машини для друкарні 
Робітничо-Фармерського Видавничого Товариства. 

На ЛДев'ятому з'їзді ТУРФДім, який відбувся в днях 
23 -- 25 січня 1928 року Матвій Шатульський, який ви- 
конував обов'язки адміністратора Робітничо-Фармерського 
Видавничого Товариства, вказав на швидкий ріст тиражу 
українських робітничо-фармерських газет і журналів: "Ук- 
раїнські Робітничі Вісті" від 25 жовтня ло 30 грудня 1927 
року збільшили свій тираж на 1,300 екземплярів, "Фар- 
мерське Життя" -- на 700, "Робітниця" -- на 200. Жур- 
нал "Світ Молоді" друкувався у 3,700 екземплярів. 

Лев'ятий з'їзд поставив перед кожним членом ТУРФ- 
Дім, Жіночої Секції, Секції Молоді обов'язок бути перед- 
платником і поширювати українські робітничо-фармерські 
газети, 

Десятий з'їзд Товариства Український  Робітничо- 
Фармерський Дім відбувся в днях 4 -- 6 лютого 1929 
року. З'їзд мав перед собою важливе завдання -- зро- 
бити підсумки проведеної культурно-освітньої, мистець- 
кої і громадської діяльності ТУРФДім за минулу декаду. 
Крім того, в 1929 році "Українські Робітничі Вісті" віл- 
значували свій славний ювілей -- своє перше десятиріччя. 

З'їЇзд зібрався в історичному періоді. Закінчилася так 
звана часткова стабілізація капіталізму, минули роки роз- 
кричаного буму, щораз різкіше помітні були трішини в ка- 
піталістичній економіші, над капіталістичним світом згус- 
тились чорні хмари економічної кризи. Серед делегатів 
на з'їзді вже були такі, які втратили працю або яким гро- 
зило звільнення з праці кожного дня. 

Період між 1920 -- 1929 роками позначився ростом 
комуністичного руху і бойових трейд-юній. В цілому ряді 
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канадських міст відбулися страйкові бої. Особливо вели- 
ку бойовість в страйках проявили вуглекопи в Західній 
Канаді, серед яких значний процент становили українські 
робітники. 

В Торонто поліція розгорнула шалений терор і забо- 
роняла на публічних мітингах комуністичної партії про- 
мовляти іншими мовами, крім англійською, влаштовувала 
рейди на робітничі приміщення, конфіскувала і нищила 
робітничу пресу. 

Канадський федеральний уряд проводив політику дис- 
кримінації по відношенню до імміграції зі Східної ї Цен- 
тральної Європи, З огляду на те, що українські іммігран- 
ти швидко зливались з канадським робітничим радикаль- 
ним рухом, урядові чинники визнали їх за "небажаних" 
і загороджували їм вступ до Канади. 


Польські пани, румунські бояри і чехословацька бур- 
жуазія щораз гірше гнобили народ на окупованих за- 
хідноукраїнських землях. Українці зводили завзяту бо- 
ротьбу за своє соціальне і національне визволення і за 
Розз'єднання з Радянською Україною. 

Над світом зростала загроза другої світової війни. 

В такій обстановці зібрався Десятий з'їзд Товари- 
ства Український Робітничо-Фармерський Дім. 

Делегати десятого з'їзду гостро запротестували про- 
ти наступу торонтонської поліції на елементарні права ка- 
надських трудящих, проти дискримінації федеральним уря- 
дом по відношенню до імміграції із Східної і Центральної 
Європи, проти жорстокостей окупантів на західноукраїн- 
ських землях. 

З'їзд зробив підсумки успіхів і недостач ТУРФДім за 
звітний період і прийняв ряд важливих рішень. 

Особливо багато часу і велику увагу з'їзд присвятив 
обговоренню української робітничо-фармерської преси. 

Про стан української робітничо-фармерської преси 
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на з'їзді доповідав редактор "Українських Робітничих Віс- 
тей" Матвій Шатульський. Він звернув увагу делегатів 
на те, що в 1929 році припадало десятиріччя "Українських 
Робітннчих Вістей", яке повинні були належно відзначити 
всі відділи ТУРФДім. 

Матвій Шатульський подав такі цікаві факти про ти- 
раж українських робітничо-фармерських газет і журна- 
лів. 

"Українські Робітничі Вісті" на початку 1929 року 
друкували 10,000 екземплярів, "Фармерське Життя" -- 
6,000, "Робітниця" -- 6,800, "Світ Молоді" -- 3,700. 

Про діяльність Робітничо-Фармерського Видавничого 
Товариства Матвій Шатульський говорив: 


"Оборот нашої преси значно зріс, у нас вже ціле 
видавництво, невеличка видавнича фабрика, в якій працює: 
редакційного персоналу 6 осіб, адміністраційного 4, а в 
друкарні -- 14 осіб. Ось що наше видавництво уявляє со- 
Сою,. Крім више наведеного тиражу наших газет і жур- 
налів, ми видаємо книжки, брошури, звіти з'їздів, сбслу- 
говуємо центральні заряди різними роботами, як лруку- 
вання статутів, членських книжечок, обіжників. Обглуго- 
вуємо наші відділи друкуванням різних оголошень, листі- 
вок, конвертів, тикетів. Поза все це ми тепер встановили 
власну переплетню книжок", 38) 

Далі доповідач повідомив делегатів, що Робітничо- 
Фармерське Видавниче Товариство закупило нову пресма- 
шину і інші необхідні друкарські машини. Робітничо-Фар- 
мерське Видавниче Товариство видало із своєї каси на 
часткову сплату цих машин 512,500, тим випорожнивши 
її з грошей, які були призначені на видавання газет і жур- 
налів. 

На доповідь Матвія Шатульського Десятий з'їзд 


38) "Звіт з Десятого з'їзду ТУРФДім", 1929 р., ст. 70. 
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ТУРФДім прийняв резолюцію, в якій, між іншим, говори- 
лось: 

"Вислухавши докладу про працю нашої преси на ко- 
ристь наших організацій та про теперішній стан нашої 
преси -- Десятий з'їзд Товариства Український Робітничо- 
Фармерський Дім з великим задоволенням стверджує ве- 
личезну заслугу нашої української робітничо-фармерської 
преси, а "Українських Робітничих Вістей" зокрема, в бу- 
дуванні Товариства Український Робітничо-Фармерський 
Дім, в освідомлюванні й культурному вихованні його член- 
ства та українського 0 робітництва й фармерства  вза- 
галі". 39) 

Десятий з'їзд ТУРФДім закликав усі свої відділи, 
братні організації і широкі кола українських трудящих 
в Канаді гідно відзначити в березні 1929 року ДЕСЯТИ- 
РІЧНИЙ ЮВІЛЕЙ "Українських Робітничих Вістей". 

З'їзд дав таке доручення всім відділам ТУРФДім в 
підготовці і переведенні ювілею: влаштувати представ- 
лення, концерти, мітинги для забезпечення матеріаль- 
ного стану газети і приєднувати нових передплатників. 

Пресова комісія внесла цілий ряд пропозицій для по- 
кращання змісту "Українських Робітничих Вістей": вона 
запропонувала ввести нові розділи 4 "Наука і техніка", 
"Культура й мистецтво", "Літературну сторінку"; побіль- 
ше друкувати в газеті фейлетонів і оповідань з робітничого 
життя, 

Озброївшись рішенням з'їзду, делегати повернулися 
на місця і негайно взялися за підготовку відзначення де- 
сятиріччя своєї газети. 

В другій - половині березня 1929 року українські 
трудяші в Канаді велично відзначили славний ювілей своєї 
газети. В кожній місцевості, ле були передплатники га- 
зети і відділи українських 0 робітничо-фармерських ор- 


39) "Звіт з Десятого з'їзду ТУРФДім", 1929 р., ст. 75. 
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ганізацій, відбулися святкування ювілею "Українських Ро- 
бітничих Вістей". 

На адресу ювіляра наспіли ентузіастичні привітання 
з різних міст Канади, Сполучених Штатів Америки, Пів- 
денної Америки, Франції, Західної України і Радянської 
України. 

Палкий привіт газеті надіслали письменники Радян- 
ської України. Від імені секретаріату Всеукраїнської спіл- 
ки пролетарських письменників та редакції журналу 
"Гарт" газету "Українські робітничі Вісті" з нагоди деся- 
тирічного ювілею вітали Іван Кулик, Іван Микитенко, Іван 
Кириленко, Володимир Сосюра такими словами: 

"Десять років для робітничої газети -- це довгий вік, 
надто ж для газети української. Вже через те для нас по- 
винна бутн важливою й радісною подією Десята Річниця 
"Українських Робітничих Вістей", 


Весь цей час пролетарські маси УСРР з подивом і за- 
хопленням стежили за справді героїчною працею закине- 
них на чужину братів -- працею, шо відбувалась у не- 
сприятливих умовах. Та незважаючи на цю несприятли- 
вість умов, незважаючи на скажену лють і жорстокий опір 
численних ворогів, а перш за все української контррево- 
люції, шо чорними зграями злетілась за океан, щоб торгу- 
вати, .. Україною й облирати затуркане злиднями, темно- 
тою й безправ'ям робітництво й селянство, -- незважаючи 
на все це, "Українські Робітничі Вісті" незломно і непохит- 
но тримали весь час червоний прапор класової боротьби 
й звільнення пролетаріату від капіталістичного ярма". 

Своє привітання українські радянські письменники 
закінчили словами: 

З. . ми вітаємо Вас по-братерському палко як своїх 
спільників і товаришів по спільній роботі й бажаємо Вам 


лак само незломно Й твердо Й активно надалі виконувати 
свою почесну й корисну працю, разом з пролетарями інших 
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націй, що заселяють Канаду, й досягти в тій праці нових 
перемог і найкращих наслідків". 20) 

З приводу десятиріччя існування "Українські Робіт- 
ничі Вісті" випустили спеціальний святковий номер. В 
ньому виступили з статтями редактори і співробітники га- 
зети: Матвій Шатульський написав "Десятилітню історію 
«Українських Робітничих Вістей"; письменник Мирослав 
Ірчан розповів про те, як він, борючись в рядах Червоної 
Армії проти польських панів в 1920 році, вперше познайо- 
мився з "Українськими Робітничими Вістями", число яких 
хулось з бійців привіз з Києва на фронт; спеціальний ко- 
респондент газети з Радянської України письменник Іван 
Ткачук розповів, як він став співробітником "Українських 
Робітничих Вістей"; Матвій Попович і Іван Навізівський у 
своїх статтях відмітили велике значення газети для укра- 
їнських трудяших в Канаді. З спогадами виступили також 
працівники Робітничо-Фармерського Видавничого Товари- 
ства Михайло Ленартович, Іван Карач, Михайло Савяк, 
Дмитро Присташ і інші, 

Газета помістила фото, на якому бачимо всіх співро- 
бітників, що в той зас працювали в Робітничо-Фармерсько- 
му Видавничому Товаристві: редакторів -- Матвія Шатуль- 
ського, Мирослава Ірчана, Дмитра Присташа, Михайла Ле- 
нартовича, Михайла Савяка, Данила Лобая: адміністратора 
-- Івана Навізівського, робітників адміністрації -- Андрія 
Білецького, Мартина Бобовського, Антона Сивака, друкар- 
ських робітників -- Миколу Бідульку, Данила Хомінького, 
Степана Василину, Юрія Канюгу, Теодора Лобая, Михайла 
Палюка, Богдана Німелсвича, Івана Гагалюка, Івана Сло- 
бодяна, Антона Кобилянського, Михайла Кіндзерського, Ва- 
силя Соколовського і Івана Гуньку. 

Кого ж обслуговувала газета "Українські Робітничі 
Вісті" за 10 років свого існування? 


40) "Українські Робітничі Вісті" від 19 березня 1929 р. 
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"Українські Робітничі Вісті" обслуговували членів То- 
вариства Український Робітничо-Фармерський Дім, Робіт- 
ничого Запомогового Товариства, членів трейд-юній 1 вза- 
галі українських трудящих в Канаді. 


Газета за час свого існування провела величезну орга- 
нізаційну, культурно-освітню і громадську діяльність між 
канадськими українцями. 


Газета була зв'язана з широкими колами українських 
трудящих через сітку своїх кореспондентів і дописувачів. 
На сторінках газети висвітлювалось життя українців в різ- 
них місцевостях Канади. Лише за один 1928 рік "Україн- 
ські Робітничі Вісті" надрукували 296 дописів про умови 
праці в шахтах, лісах, фабриках, на залізницях; 590 до- 
писів про внутрішні організаційні проблеми і справи; 173 
дописи з політичного руху в країні. Інколи в одному номері 
газети було 10 і більше дописів. 


Газета зводила вперту боротьбу з українськими на- 
ціоналістами, які, маючи до своєї диспозиції аж 6 газет, 
вели брехливу кампанію проти українського прогресив- 
ного руху і проти Радянської України. Українські нашіо- 
налісти в своїй скаженій кампанії не гребували ніякими 
засобами -- вони скотились до ролі донощиків (шпіцлів), 1 
як кожний донощик, вони 0 вигадували різні несотворені 
речі, щоб приподобатися своїм хлібодавцям. На цю тему 
"Українські Робітничі Вісті" опублікували за згаданий 
рік 87 статей. 

«Українські Робітничі Вісті" подавали своїм читачам 
широку інформацію про економічний і культурний розви- 
ток на Радянській Україні. Крім численних дрібних нови- 
нок-інформацій, газета опублікувала 60 статей, присвяче- 
них ссціалістичному будівництву в СРСР і, зокрема, на Ра- 
дянській Україні, 

Крім густої сітки кореспондентів в Канаді, газета ма- 
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ла також постійних дописувачів за кордоном, які за 1928 
рік надіслали їй 36 статей. 

Газета виходила три рази на тиждень на 4 сторінки. 
Але у зв'язку з різними ювілеями (Шевченківською річни- 
цею, Паризькою комуною, Жовтневою соціалістичною ре- 
волюцією) газета випускала спеціальні святкові номери на 
8 або 12 сторінок. 


За 10 років свого існування "Українські Робітничі Ві- 
сті" виросли в авторитетну газету канадських українців. 
Це навіть визнавали різні українські націоналістичні емі- 
сарі, які, погастролювавши в Канаді, верталися до старого 
краю і там писали свої враження (О, Назарук, Д. Доро- 
шенко, О. Бочковський). 

За рік, який пройшов між десятим і одинадцятим з'їз- 
лами (від лютого 1929 року до лютого 1930 року) в ці- 
лому капіталістичному світі і, зокрема, в Канаді, посили- 
лась економічна криза -- безробіття прибрало широкого 
розміру. 5 

Безперечно, що така ситуація не могла не вплинути 
на роботу і рішення Одинадцятого з'їзду ТУРФДім, особ- 
ливо тоді, коли українські робітники були першими, які 
впали жертвою економічної кризи. 

Серед резолюцій, які прийняв з'їзд, була також ре- 
золюція протесту проти терору та безробіття, в якій го- 
ворилося: 

"Зараз в Канаді і в цілому капіталістичному світі ша- 
ліє страшне безробіття. Десятки тисяч працюючих кида- 
тоться з місця на місце в пошукуванні за працею і ніде 
не можуть знайти її, бо криза, що посилено загострюєть- 
ся, умертвлює фабрики і викидає з них на вулиці міст все 
нові й нові тисячі безробітних. Ті тисячі безробітних опи- 
нилися в страшній нужді, яка заставляє їх виходити на 
вулиці і домагатися праці або допомоги, але канадська 
едемократична" буржуазія частує безробітних, як стало- 
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ся у Венкувері, Едмонтоні, Монтреалі й інших містах, за- 
мість хліба клобами і тюрмами. 

Одинадцятий з'їзд ТУРФДім висловлює проти того 
капіталістичного терору голос протесту і закликає все 
своє членство взяти якнайактивнішу участь в організуван- 
ні безробітних і вивести їх на фронт боротьби проти капі- 
талістичного терору і безробіття, Тій праці треба віддати 
якнайбільше енергії, часу й уваги", 91) 

Українська робітничо-фармерська преса відображала 
на своїх сторінках боротьбу безробітних за працю або 
негайну допомогу. З усіх кінців країни безробітні прямо 
з фронту боротьби надсилали кореспонденції до "Укра- 
їнських Робітничих Вістей", Газета за 1929 рік опубліку- 
вала 679 кореспонденцій і 1,377 дописів, значна частина 
яких була присвячена питанню боротьби безробітних. 

Взагалі в цьому періоді українська  робітничо-фар- 
мерська преса загострила боротьбу проти наступу реакції 
і, особливо, проти розгнузданої кампанії українських на- 
ціоналістів. 

Одинадцятий з'їзд ТУРФДім визнав, що "Українські 
Робітничі Вісті" проводили правильну політичну лінію в 
1929 року, яка відповідала класовим інтересам українських 
трудящих в Канаді. 

Після першої світової війни до Канади прибуло багато 
українських іммігрантів з Західної України. Серед них 
були й такі, які воювали в рядах австро-угорської армії, в 
українських січових стрільцях, в українській галицькій 
армії, брали участь у боротьбі за соціальне і національне 
визволення західноукраїнських земель. Українські націо- 
налісти намагалися захопити під свій контроль значну ча- 
стину цієї повоєнної імміграції. Вони почали творити 
«стрілецькі громади", до яких заманювали тих, в яких ще 


41) "Звіт з одинадцятого з'їзду ТУРФДім", 1930 р., 
ст. 61. 
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жевріла іскра "стрілецької слави". Щоб протидіяти цьому, 
рядові солдати УСС і УГА, які групувались при Україн- 
ських Робітничих Домах, скликали масові мітинги, на яких 
викривали плани різних "отаманів", "четарів" і "хорунжих", 
які знову хотіли сісти на спину "мужви". Ця кампанія 
започаткувалась в другій половині 1930 року, На початку 
1931 року вона прибрала масового характеру. До цього 
руху почали приєднуватися ширші кола української по- 
воєнної імміграції. Необхідно було об'єднати всіх їх у від- 
повідній організації, І так 1-го березня 1931 року у Він- 
ніпегу утворився перший відділ Товариства допомоги виз- 
вольному рухові на Західній Україні (відоме згодом під 
скороченою назвою Тодовирназу). 

З приводу сформування Товариства допомоги виз- 
вольному рухові на Західній Україні газета "Українські 
Робітничі Вісті" писала: 

"Саме під час найгостріших класових боїв на Західній 
Україні, коли по селянських і робітничих хатах стогнуть 
трудящі, змолочені ціпами бандитської солдатески опришка 
Пілсудського, заговорили також українські трудящі Кана- 
ди. Скрізь по канадських містах і містечках відбувались 
масові протестні мітинги, на яких висвітлювались криваві 
погроми польської шляхти та її союзників українських 
наніоналістів, гостро засуджувались дикунські вчинки кар- 
них загонів окупантської влади. Українські трудящі в Ка- 
наді стали на оборону своїх братів, яких катує польська 
шляхта. 

Та самими протестами не обмежились українські тру- 
дящі. В першу чергу заговорили бувші українські січові 
стрільці і вояки української галицької армії... 

Саме минулої неділі, 1-го березня, бувші армійці УСС 
і УГА у Вінніпегу зорганізували Товариство допомоги виз- 
вольному рухові на Західній Україні. Завданням того То- 
вариства буде підтримувати усі визвольні бої, що прово- 
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дить їх зараз пролетаріат Західної України з польською 
шляхтою, румунською боярнею і чехословацькою буржуа- 
зією та їхніми лакеями -- українськими фашистами, дава- 
ти допомогу "політичним в'язням, допомагати революнійній 
пресі зміцнювати революційний фронт трудящих мас на зем- 
лях Західної України й усіма силами змагати злучити За- 
хідну Україну з Радянською Україною", 

Між одинадцятим і дванадцятим з'їздами проминуло 
півтора року. 22) 

За цей час в Канаді змінився уряд, Консервативна пар- 
тія, використовуючи економічну кризу, демагогічно обі- 
цяла народу ліквідувати безробіття і встановити в кра- 
їні "добробут". Одержавши мандат від виборнів, консерва- 
тивна партія не "ліквідувала" безробіття, навпаки, воно 
швидко зростало і досягало астрономічних цифр. Консер- 
вативний уряд, на чолі з горезвісним Р. Б. Беннеттом, роз- 
горнув масовий терор проти радикального руху (в першу 
чергу проти комуністів), загнав тисячі безробітних в не- 
вільничі табори під військовим контролем, кулями і кло- 
бами розганяв демонстрації голодних людей. Канада була 
охоплена хвилею масових арештувань, масакрою і депорта- 
цією безробітних. 

Сторінки робітничої преси в Канаді були переповнені 
описами про страшні умови життя безробітних, особливо 
тих, які були загнані в невільничі табори. Зокрема багато 
дописів було опубліковано в цьому періоді на сторінках 
«Українських Робітничих Вістей". 

В результаті дальшого поглиблення економічної кри- 
зи лчогіршав матеріальний стан  Робітничо-Фармерського 
Видавничого Товариства. Велике число читачів, ставши 
безробітним, не могло платити своєї передплати за газету. 


42) Дванадцятий з'їзд ТУРФДім відбувся в липні 
1931 року. 
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Передплатники задовжувались з року на рік. Зменшився 
також і приплив пресового фонду. 

Все ж, незважаючи на критичний матеріальний стан, 
Дванадцятий з'їзд ТУРФДім підкреслив, що не сміє бути 
ніяких скорочень видань Робітничо-Фармерського Видав- 
ничого Товариства. 

Правда, з'їзд заявив, що коли молодь не попрацює 
краше в наступньому періоді, то дальший вихід журналу 
"Бойова Молодь" 23) стане під знаком запитання. 

Дванадцятий з'їзд ТУРФДім був історичним. Він на- 
цілив Товариство Український Робітничо-Фармерський Дім 
на боротьбу українських трудящих в Канаді за свої жит- 
тєві інтереси і політичні права. Від дванадцятого з'їзду 
ТУРФДім усю свою діяльність, культурно-освітню і ми- 
стецьку, скерував на допомогу робітничому класові у його 
боротьбі за економічні і політичні домагання. 


Після з'їзду українська робітнича преса далі широко 
висвітлювала життя і боротьбу безробітних. На сторінках 
"Українських Робітничих Вістей" нотувалися трагічні ви- 
падки з безробітними. Майже в кожному числі друкува- 
лись повідомлення про трагічну смерть безробітного, який, 
немаючи праці і засобів до життя, покінчив із своїм життям. 

І так: 

15 лютого 1931 року залізничники в Накіна знайшли 
пошматоване тіло безробітного Макара Остапчука. 

23 квітня 1931 року в Тиммінс повісився безробітний. 
Він залишив таку записку: "Для скорочення горя і нужди 
сам відбираю собі життя". 

16 травня 1931 року на березі ріки Ред у Вінніпегу 
перерізав собі бритвою горло безробітний Василь Комісар- 
чук. 


43) Журнал "Світ Молоді" в 1930 році переймену- 
рався на "Бойову Молодь". 
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8 червня 1931 року у Велланд каналі втопився Степан 
Лизуник, який три роки був без праці. 


Іван Чернецький у Форт Френсес, батько дев'ятеро 
дітей, застрілився, бо був без праці і не міг прогодувати ве- 
лику сім'ю. 

Це був період, коли консервативний уряд намагався 
розв'язати проблему безробіття тим, що депортував тисячі 
людей, які опинилися без праці, до країн, з яких вони при- 
їхали до Канади. Особливо багато депортував він україн- 
ських безробітних до Польщі, які зразу попадали в страш- 
ну нужду, або були запроторені в тюрму, якщо були ра- 
дикальних переконань і належали до робітничого руху в 
Канаді, 


О. МАНЬКОВСЬКИЙ, 
один з редакторів "Укра- 
їнських  Робітничих ВІ- 
стей" в 1935--37 роках. 





Газета "Українські Робітничі Вісті" постійно повідом- 
ляли про масові депортації українських безробітних до Га- 
личини, Буковини, Закарпаття і на Волинь. 
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За неповних 4 роки (від 1930 до 1934 р.) федераль- 
ний уряд депортував 25,000 безробітних до європейських 
країн. 

Багато українських селян, продавши останній кусок 
землі, щоб заплатити подорож, їхали з великими надіями 
до Канади. Вони сподівалися заробити досить грошей, 
щоб не тільки відкупити свій кусок, але ще й прикупити 
декілька моргів, шоб було на чім господарити. Але їхні 
мрії не здійснилися: вони опинилися без праці і засобів 
до життя, стали "тягарем" держави, їх ловили, як яких 
злочинців, кували в кайдани і насильно депортували до 
старого краю. Після того їх цупасом приганяли жандарми 
в рідне село -- виснажених, обдертих, без гроша в кишені. 
Так вони "доробились" в багатій Канаді. 

Боротьба канадських труляших за свої економічні і 
політичні права прибирала гострих форм -- відбувались 
демонстрації на вулицях міст, які розбивала поліція клоба- 
ми, газовими бомбами, кулями. Цією боротьбою керу- 
вала Комуністична партія Канади. 

Щоб здушити боротьбу трудяших, консервативний 
уряд постановив знищити Комуністичну партію Канади -- 
арештував її провід. В серпні 1931 року державна поліція 
(Роял Кенейдіан Мавнтед Поліс) арештузала членів Полі- 
тичного бюро Комуністичної партії Канади на чолі з Тимом 
Баком. Серед арештованих були два визначні україн- 
ські громадські діячі -- Матвій Попович і Іван Бойчук. 
Поліція також зробила рейди на ряд Українських Робітни- 
чих Домів (Содборі, Торонто, Едмонтон, Форт Вильям). 
Незадовго відбувся судовий процес. Класовий суд запро- 
торив арештованих комуністів на довгі роки тюрми. 

З приводу процесу комуністів і їхнього засуду "Укра- 
їнські Робітничі Вісті" писали: 

"Наступ на комуністичну партію -- це безсилість ка- 
надських капіталістів впоратися з економічною кризою, це 
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одна з їхніх спроб спасти свою захитану економічну систе- 
му терором проти робітничого класу -- її революційної 
частини. 

Ніяка сила в світі не зломить бойового духа робітни- 
чого класу:ї не знищить його передового авангарду -- ко- 
муністичної партії, ні комуністичної науки, які ходом са- 
мої історії є покликані приспішити упадок системи капіта- 
лізму й встановити нову соціалістичну систему". 21) 

Хоч реакція загнала Комуністичну партію Канади в 
підпілля, боротьба трудящих, якою керували комуністи, 
далі продовжалася. В цілому ряді місцевостей відбува- 
лися страйки робітників. Особливо широкого розголосу 
набрала в країні страйкова боротьба вуглекопів в Бінфейт 
(Саскечеван). 600 шахтарів, значний процент яких ста- 
новили українці, вийшли на страйк: вони домагалися ви- 
щої заробітної плати і визнання компаніями їхньої трейд- 
юнії -- Майн Воркерс Юніон оф Кенада. Компанії відмо- 
вилися навіть переговорюзати з страйкарями. 

Понад три тижні шахтарі солідно держалися в бороть- 
бі. 29 вересня 1931 року вони влаштували похід з Бінфейт 
до Естевану. На шахтарів напали озброєні загони поліції 
і не хотіли їх впустити до Естевану. Коли шахтарі нама- 
галися повернути на бічну вулицю, на них почала стріля:- 
ти поліція з гвинтівок і револьверів. На місці були вбиті 
три шахтарі -- Микола Нарган, Юліян Гришко, Петро Мар- 
кунас. Декільканаднять шахтарів, їхніх жінок і дітей зі- 
стали покалічені. 

Але естеванська масакра була лише епізодом у довго: 
му ланцюзі терору проти трудяших в 1931 році. 

Ось неповний перелік поліцейського терору в 1931 
році: 

Арештовано 720 робітників, безробітних і фармерів. 





44) "Українські Робітничі Вісті" від 17 листопада 
1931 року. 
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Засулжено 155 чоловік на різні строки тюрми, 

Покалічено і поранено на демонстраціях і в страйках 
98 чоловік. 

Замордовано 8-х шахтарів в Естевані. 

Розгромлено 96 мітнигів і демонстрацій. 

В цьому ж періоді вже було 750,000 безробітних в 
Канаді. 


1931 рік увійшов в історію Канади, як рік злиднів, 
посиленої класової боротьби і жорстокого полінейського 
терору. 

Як вже згадувалось в цьому нарисі, широкі кола укра- 
їнців в Канаді радісно привітали утворення української 
радянської держави. Вони завжди відстоювали її від різ- 
них наклепів і очернювань з боку ворогів, особливо укра- 
їнських наніоналістів, які в цій брудній кампанії грали пер- 
шу скрипку. 

| В 1931 ропі українські робітники і фармери, органі- 
зовані в ТУРФДім, РЗТ і Тодовирназу, вислали своїми 
коштами першу українську робітничо-фармерську делега- 
цію на Радянську Україну, щоб вона зазнайомилась з еко- 
номічним і культурним життям народу. Повернувшись з 
Радянської України, делегати розповідали широким колам 
канадських українців про все те, шо вони бачили у рідно- 
му краю. Делегати також поділилися своїми враження- 
ми з читачами "Українських Робітничих Вістей" і "Фар- 
мерського Життя". 


Тринадцятий з'їзд Товариства Український Робітни- 
чий Дім відбувся в днях 11 -- 12 липня 1932 року у Вінні- 
пегу. З'їзд відбувався в періоді дальшого поглиблення 
економічної кризи і загострення класової боротьби. 


Резолюція по організаційному питанні визнавала, шо 
"організація (ТУРФДім. -- П. К.), як цілість, проробила 
за минулий рік велику роботу на полі класової боротьби та 
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в організуванні для цієї боротьби трудящих мас Кана- 
ди", 45) 

За період між двагадцятим і тринадцятим з'їздами 
приєднано було до ТУРФДім 959 членів, до Жіночої Сек- 
ції - - 798, до Секції Молоді -- 930, Разом було приєднано 
2,634 члени. 

В результаті економічної кризи і масового безробіття 
значно погіршався матеріальний стан української робіт- 
ничо-фармерської преси. Багато робітників не могли пла- 
тити за передплату, хоч бажали читати газету, зменшився 
приплив і пресового фонду, Це заставило Раду директорів 
Робітничо-Фармерського Видавничого Товариства двічі 
зменшувати і так вже низьку заробітну плату редакторам і 
друкарським робітникам. Навіть ті драстичні заходи не 
могли вивести пресу з матеріальних труднощів, 

Тринадцятий з'їзд ТУРФДім затвердив такі рекомен- 
дації Ради директорів Робітничо-Фармерського Видавни- 
чого Товариства: 

Скоротити -- 

"Українські Робітничі Вісті" з 6 сторінок на 4 сторін- 
ки три рази в тиждень; 

«Фармерське Життя" з 8 сторінок на 6 сторінок; 

перевести "Робітницю" з двотижневика на місячник; 

заперестати видавання "Бойової Молоді"; 

зменшити число редакційних, адміністрапійних і дру- 
карських робітників і зменшити їм заробітну плату до 
мінімуму. 

Це була дуже боляча, але необхідна операція, бо інак- 
ше видавництву грозило банкрутство -- припинення всієї 
діяльності. Делегати і члени гірко прийняли цю постанову. 
Але вони знали, шо це лише тимчасовий відступ, тимчасова 
поразка. Вони поклялись попрацювати ше активніше і, не- 


45) "Звіт з тринадцятого з'їзду ТУРФДім", Вінніпег, 
1939 р., ст. 30. 
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зважаючи на кризу, вивести свою пресу з задовження. 
Вони свято вірили, шо скоріше чи пізніше вони відвоюють 
свої позиції, здобудуть нові успіхи. 

І дійсно, після Тринадцятого з'їзду ТУРФДім всі чле- 
ни і читачі взялися до праці, щоб рятувати свою пресу. 
Саме тоді була введена система праці по районах, Місце- 
вість, в якій жили громадами українці, ділилась на окремі 
райони, які обирали свої комітети і виробляли плани, від- 
повідні до умов і своїх сил. Така система (яка в більших 
містах існує і сьогодні) давала спроможність активізувати 
якнайширші кола членів організації ії передплатників га- 
зет. Використовуючи районну систему праці, члени і пе- 
редплатники успішно перевели листопадову пресову кам- 
панію відновлення передплат, приєднання нових перед- 
платників і збирання пресового фонду. Цей успіх дав 
можливість Раді директорів РФВТ приступити до відвою- 
вання втрачених позицій. 

Резолюція Чотирнадпятого з'їзду ТУРФДім, який від- 
бувся 31 липня і 1 серпня 1933 року у Вінніпегу, говорила: 

"Розуміючи значення бойової робітничо-фармерської 
преси в теперішній час загострення класових боїв, наші 
організації вдарили на тривогу й ударною листопадовою 
кампанію, що Йшла під кличем "Вернім назад нашу пресу 
на старі позиції" -- вернули "УРВ" назад на шість сторін. 

Потім в березні Жіноча Секція разом з кампанією за 
членством перевела кампанію підтримки свому журналові, 
а коли цю кампанію доповнила травнева пресова кампанія, 
яка цього року в найтяжчих умовах економічної кризи 
й безробіття пройшла досить жваво, головно в тих місце- 
востях, які повністю застосували в себе районну систему 
праці, вернула "Робітницю" назад на лва рази на мі- 
сяць",. 16) 


46) "Звіт і резолюції 14 з'їзлу ТУРФДім", Вінніпег, 
1933 р., ст. 52 - 53. 
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1933 рік позначився дальшим поглибленням економіч- 
ної кризи. Число безробітних в Канаді перейшло 1,200,000 
чоловік, Безробітні не мали соціального забезпечення і жи- 
ли в страшній нужді. Сімейні безробітні мусили підписува- 
ти зобов'язання, що сплатять одержану мізерну допомо- 
гу, коли будуть працювати. Самітним безробітним відмов- 
лялися видавати навіть мишину супу в громадських кухнях. 
Їх силою заганяли до "реліф кемпс" (невільничих таборів). 
Безробітні, які мали власні сякі-такі халупи, втрачали їх 
за несплачення довгів і податків. За неплачення ренту влас- 
ники хат викидали безробітні сім'ї при допомозі бейліфів, 
на вулицю в зливний площ або тріскучий мороз. 

А як жили безробітні в таборах невільничої праці? 

Ось зразковий приклад: 


Недалеко Кенори, Онт., був табір невільничої праці 
"Б-6"?, В ньому перебувало 150 безробітних. Табір був 
розташований в мочаристому районі: в літі було вогко, В 
зимі -- холодно. В бараках панувала страшна несанітар- 
ність. Люди працювали по 8 годин за 20 центів "заробіт- 
ної плати" і гнилі харчі, З цієї "заробітної плати" адміні- 
страція щомісяця стягала по 50 центів на лікаря, якого 
ніхто ніколи не бачив. Безробітний із своєї "заробітної 
плати" мусив купувати одяг, взуття, тютюн, мило, руш- 
ник і інші необхідні речі. Також з цієї "заробітної плати" 
обтягали на подорож безробітного з міста до табору, з та- 
бору до міста. Коли безробітний захворів, то він мусив 
власними грішми оплачувати госпіталь, хоч, як згадувалось 
више, з нього щомісяця брали по 50 центів... на лікаря. 
Від поганого харчування безробітні хворіли на язву шлун- 
ка. Над безробітними був встановлений суворий нагляд -- 
вони не мали права одержувати робітничих газет, журна- 
лів, книжок, влаштовувати зібрання, переводити диску- 
сії, Хто не повинувався цій забороні, того негайно про- 
ганяли з табору. А ше означало позбавлення будь-якої 
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допомоги безробітного і він примушений був голодувати. 
Наставники, які одержували велику плату, підганяли без- 
робітних поспішно працювати в лісі або при будові до- 
ріг. 

Безробітні, не можучи стерпіти невільничих умов, про- 
тестували і страйкували, До таборів прибувала поліція, 
переводила арешти, начиняла безробітними тюрми. 

Встановляючи табори невільничої праці, консерватив- 
ний уряд Р. Б. Беннетта намагався в них ізолювати най- 
більш бойових і радикальних безробітних, які очолювали 
боротьбу за працю або людську допомогу. Тим він хотів 
послабити боротьбу безробітних, 

Життя і боротьба безробітних в таборах невільничої 
праці були широко відображені на сторінках "Українських 
Робітничих Вістей". Безробітні сами писали листи, до- 
писи і кореспонденції до газети, в яких розповідали про 
умови праці, "заробітну плату", поведінку адміністрації. 

Інколи безробітні висловлювали свої страждання в 
таборах невільничої праці віршами, які вони засилали до 
газети. Ось один з таких зразків: безробітний А. Заверуха 
надіслав до "Українських Робітничих Вістей" свого вірша 
про долю безробітних в невільничих таборах: 


Посходились безробітні 

До одного міста, 

Та й говорять: 

-- Іде зима, що будемо їсти? 


Наші пани "добрі" були, 
І нам раду дали, 
Зібрали нас докупи, 

До стайні загнали, 


Тримали нас по тих стайнях, 
Так як тії мули, 


114 


Так тримали цілу зиму, 
Як морози були. 


Але пани ліпше вчені 
Та й стали думати: 

-- Як би то невільників 
Іншим панам дати. 


Бо вже у нас забагато, 
Стали так думати: 
Треба своїх невільників 
З купи розганяти. 


Як повіяв буйний вітер, 
Та й сніги розстали, 

То у квітні "наші" пани 
Нам "роботу" дали. 


Вигнали нас із стайні, 
Щоб в пельти зігнати: 

-- Тут є гори на дорозі, 
Будете копати. 


Так пани рішили 

Та й так і зробили, 
П'ять лолярів обіпяли... 
І тих не платили, 


По містах безробітні влаштовували масові демонстра- 
ції, в яких брало участь навіть по 20,000 чоловік. На без- 
робітних нападала поліція, била їх клобами, розганяла сльо- 
зоточивими газовими бомбами. В результаті сутичок без- 
робітних з поліцією були покалічені і ранені. У Вінніпегу, 
наприклад, десять безробітних були отруєні газом, а Джор- 
джу Ласону і Василеві Ворончакові газ виїв очі. 

Водночас з боротьбою безробітних зводили завзяті 
бої за свої права і робітники в різних галузях промисло- 
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вості. Вони страйкували проти пониження заробітної 
плати, за кращі умови праці, за визнання трейд-юнії. 

В тому ж періоді відбувалися масові страйки вугле- 
копів в Західній Канаді, будівельників в Торонто, лісору- 
бів в Тондер Бей Дистрикті, робітників скотобоєнь в Лон- 
доні, швейних робітників в Монтреалі. 

Капіталісти при лопомозі поліції і страйколомів на- 
магалися зломати страйкову боротьбу. Дуже часто прихо- 
дило до кривавих боїв. На допомогу страйкарям спішили 
безробітні. Це був вияв високої солідарності трудящих в 
класовій боротьбі. 

Весь хід цієї завзятої боротьби висвітлювався в "Ук- 
раїнських Робітничих Вістях" -- у новинках, кореспон- 
денціях, редакційних статтях. 

Після того, як консервативний уряд запроторив у кінг- 
стонську тюрму провідників Комуністичної партії, Кана- 
ди, в країні розгорнувся рух за скасування 98 секції кар- 
ного кодексу, 77? на основі якого вони були арештовані 
і засуджені. Цей рух прибрав такого масового характеру, 
що заставив уряд звільнити засуджених перед закінченням 
їхнього строку. Декілька років пізніше під натиском наро- 
ду ліберальний уряд Мекензі Кінга, який прийшов до вла- 
ди після ганебної поразки консерваторів, примушений був 
скасувати 98 секцію карного кодексу. 

22 березня 1934 року українські трудящі відзначу- 
вали 15-річчя "Українських Робітничих Вістей". З приводу 
ювілею газета випустила спеціальний побільшений номер. 
Газета зробила огляд пройденого шляху і накреслила чер- 
гові завдання. 

"Коротка історія "Українських  Робітничих Вістей", 


47) 98 секція карного кодексу була введена консер- 
вативним урядом Артура Мієна в 1919 році для того, 


щоб здушити генеральний страйк у Вінніпегу. 
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опублікована в згаданому номері газети, закінчувалась та- 
кими словами: 

"«,..ми сміло можемо сказати, що українська робіт- 
ничо-фармерська преса в Канаді є не лише найсильнішою 
робітничою пресою в цій країні, але й найсильнішою укра- 
їнською робітничою пресою поза межами Канади, за виїм- 
ком Радянської України. Бо хоч "Укр, Роб. Вісті" не ви- 
ходять щоденником, а лише три рази на тиждень, то взяв- 
ши під увагу, що попри "Українські Робітничі Вісті" вихо- 
дять "Фармерське Життя" і "Робітниця", ми можемо ска- 
зати, що такої сильної преси не мали ще українські ро- 
бітники на Західній Україні ні на імміграції. (В останніх 
часах українська робітнича преса на Західній Україні ціл- 
ком заборонена). 

Цими важливими здобутками українські робітники і 
бідняцькі фармери в Канаді можуть тільки гордитися, бо 
вони сами, а ніхто інший, збудували й утримують свою 
пресу". 


Але не легкий був шлях української робітничо-фар- 
мерської преси, зокрема газети "Українські Робітничі Ві- 
сті?. Вона мусила зводити боротьбу на три фронти -- 
з матеріальними трудношами, наступом канадської регк- 
ції і ганебною кампанією українських наніоналістичних 
газет. 


Українські націоналістичні газети -- "Український Го- 
лос", "Канадийський Фармер", "Канадийський Українець" і 
згодом "Новий Шлях" -- послуговувалися найгидкішими 
брехнями проти українських робітничо-фармерських орга- 
нізацій, української робітничо-фармерської преси, проти 
їх провідників і редакторів. 


Але побачивши, що Їхні наклепи були гудінням по- 
рожньої бочки, вони вдалися до ганебного і підлого до- 
ношинтва до властей і поліції. Вони відкрито домагалися 
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від властей заборонити українські робітничо-фармерські 
організації і їхню пресу. 

"Українські Робітничі Вісті" викривали донощицтво 
українських націоналістичних лідерів, таврували Їх як во- 
рогів українських трудящих, як лакеїв і платних агентів 
буржуазії. 

На адресу ювіляра наспіли привітання з Радянської 
України, Західної України, Сполучених Штатів Америки, 
з різних кінців Канади. Серед тих, які надіслали привітан- 
ня газеті, ми бачимо імена людей, які сьогодні активно 
працюють для української народної преси: Івана Клиба- 
новського з Едмонтону, Івана Закшевського з Торонто, 
Петра Гайдейчука з Оттави, Василя Скавуляка з Нью То- 
ронто, Дмитра Семенюка з Нестов, Миколу Тофана з Ге- 
милтону, Василя Пурича з Капел, Дмитра Проданюка з 
Лімингтону, Петра Господарця з Нью Кестл, Миколу 
Качмара з Іст Торонто, Миколу Гуцалюка з Виндзор, Івана 
Костиника з Савт Поркюпайн, Івана Костащука з Лашін, 
Йосипа Данилюка з Брентфорд, Дмитра Салєвича з Мус 
Джо, Андрія Швеця з Пойнт Сейнт Чарлсе, Дмитра Піцулу 
з Форт Вильям, Миколу Алексієвича з Алберти і багато- 
багато інших. 

1934 був історичним роком для української робітничо- 
фармерської преси в Канаді. На своєму засіданні, яке 
відбулося 23 серпня 1934 року, Рада директорів Робітничо- 
Фармерського Видавничого Товариства прийняла таке рі- 
шення: 

«Видавати "Українські Робітничі Вісті" від 1 січня 
1935 року шоденником, якщо листопадова пресова кампа- 
нія пройде ударними темпами й її висліди покладуть для 
цього матеріальну базу". 18) 


Це було дуже важливе рішення. Звичайно, постанова 


48) "Українські Робітничі Вісті" від 13 вересня 1934 
року. 
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Ради директорів Робітничо-Фармерського Видавничого 
Товариства зумовлялася тим, що тільки в результаті успіш- 
ної пресової кампанії в місяці листопаді буде можна ви- 
давати щоденну газету. 

Постанову Ради директорів Робітничо-Фармерського 
Видавничого Товариства ентузіастично сприйняли читачі 
по цілій країні. Вони зобов'язувались активно працювати 
в кампанії: зібрати потрібний пресовий фонд і приєднати 
нових передплатників. 

І дійсно листопадова пресова кампанія пройшла з над- 
звичайним успіхом. Була покладена матеріальна база для 
видавання першого українського шоденника в Канаді. 

1 січня 1935 року вийшло перше число української 
щоденної газети в Каналі -- "Українські Робітничі Вісті". 

Газета "Українські Робітничі Вісті" 1 січня 1935 року 
писала: 

"З першим днем нового року "Українські Робітничі 
Вісті" почали виходити щоденником. Чого це є наслід- 
ком? Це є наслідком зросту наших організацій, якщо не 
членством, то своїм впливом між українськими робітниками 
ії фармерами. А вплив цей зріс через участь членства на- 
ших організацій в класових боях, в будуванні трейд-юній, 
руху безробітних ії т. ін." 

В днях 18 і 19 березня 1935 року відбувся П'ятнадня- 
тий з'їзд ТУРФДім. 

Звіт Центрального Виконавчого Комітету виявив, що 
ТУРФДім начисляв 8.838 членів, в українських дитячих 
школах навчалося 1,985 учнів, бібліотеки налічували 26,898 
книжок і мали 2,445 постійних читачів. 

Про стан української  робітничо-Фармерської преси 
звітував з'їзлові управитель Робітничо-Фармерського Ви- 
давничого Товариства Іван Навізівський. 

На п'ятнадцятий з'їзд українська робітничо-Фармер- 
ська преса прийшла з великим успіхом -- як вже згаду- 
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валось вище, від 1 січня 1935 року "Українські Робітничі 
Вісті" стали щоденною газетою. 

На доповідь Івана Навізівського з'їзд прийняв резо- 
люцію, в якій, між іншим, говорилось: 

"Делегати і делегатки на 15 з'їзд ТУРФДім, що зібра- 
лися у Вінніпегу в днях 18 і 19 березня 1935 р., з великим 
задоволенням констатують досягнення нашої української 
робітничо-фармерської преси, а зокрема те, що "Україн- 
ські Робітничі Вісті" стали 1 січня 1935 року першою бо- 
йовою щоденною газетою українських трудящих мас в Ка- 
наді. 


ПЕТРО КРАВЧУК, 
один з редакторів "Укра- 
їнського Життя", від 1936 

року співробітничає в 
українській народній 
пресі. 





Українська робітничо-фармерська преса, переживши 
гостру матеріальну кризу в 1932 році, швидко вийшла 
з тяжкого матеріального стану Й за старанням її праців- 
ників та проводу в центрі й щирій праці наших організацій 
на місцях зробила від того часу блискучий поступ як в 
поліпшенні свого змісту, так і в зміцненні свого матеріаль- 
ного стану. 
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Йдучи в проводі класових боїв, організуючи і осві- 
домляючи у них українських робітників і фармерів, "Укра- 
їнські Робітничі Вісті" стали щоденною газетою, а "Фар- 
мерське Життя" й "Робітниця" відвоювали назад своє по- 
переднє становище". 99) 

З'їзд запропонував Робітничо-Фармерському Видав- 
ничому Товариству поробити відповідні зміни у розміщенні 
матеріалу в "Українських Робітничих Вістях": помішувати 
більше канадських новинок політичного характеру, завести 
трейд-юнійний і організаційно-освітній розділи, частіше мі- 
стити фейлетони, гумор та сатиру, запитання і відповіді. 

З'їзд запропонував Робітничо-Фармерському Видав- 
ничому Товариству зміцнити додатковими співробітниками 
редакційний персонал преси. 

З'їзд запропонував, щоб пресові комітети регулярно 
колектували ратами передплату від читачів і тим не допус- 
кали до великого задовження. | 

В 1935 році значно погіршилось становище безробіт- 
них. Безробітні, приміщені в невільничих таборах в Бри- 
тиш Колумбії, застрайкували в квітні 1935 року проти не- 
стерпних умов життя. Вони домагалися: 

1. Скасування військового контролю над невільни- 
чими таборами. 

2. Встановлення регулярної праці з заробітною пла- 
тою. 

3. Скасування чорного списку і примусової праці. 

Але міські і провінціальні власті відмовилися задово- 
лити домагання страйкуючих. Безробітні вирішили влаш- 
тувати голодовий похід до столиці Канади -- до Оттави 
і вручити свої домагання федеральному урядові. 

Так почався славний ПОХІД НА ОТТАВУ! 

3 червня 1935 року з кличем "Вперед на Оттаву!" 


49) «Звіті резолюції ХУ з'їзду ТУРФДім", Вінніпег, 
1935 р., ст, 38 - - 39. 
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1,200 безробітних з невільничих таборів у Бритиш Ко- 
лумбії вирушили в історичний похід на Оттаву -- виру- 
шили у 4,000-милеву подорож на дахах 90-х вантажних 
вагонів Кенейдіан Пасифік Рейлвей, На вагонах видніли 
написи: "НА ОТТАВУ!" ії "СКАСУЙТЕ НЕВІЛЬНИЧІ ТА- 
БОРИ!", До похолу по дорозі приєднувалися тисячі безро- 
бітних в різних містах Канали. 

14 червня похід прибув до Ріджайни. Поліція пере- 
пинила дальший шлях безробітним. Уряд стягнув до Рі- 
джайни великі загони державної поліції і закрив всі шля- 
хи з міста. 

Від імені походу до Оттави (на пропозинію уряду) 
виїхала делегація. Однак прем'єр Р. Б. Беннетт відкинув 
всі домагання безробітних. Повернувшись до Ріджайни, 
делегація здала звіт безробітним, які, щоб уникнути кро- 
вопролиття, вирішили вийти з міста. Вони влаштували 
мітинг, щоб обговорити свій план дальшої боротьби. На 
них напала поліція і почала жорстоко бити. Зав'язалась 
боротьба: один поліцай був вбитий, 200 чоловік (з обох 
боків) були поранені і покалічені, поліція арештувала 130 
безробітних. 

"Українські Робітничі Вісті" щодня детально опису- 
вали героїчний похід безробітних на Оттаву. На сторінках 
газети описувались всі події зв'язані з цією епопеєю ка- 
надського народу. 

Коли в 1918 році утворилось Стоваришення Україн- 
ський Робітничий Дім, то в його ряди влилось велике чи- 
сло бувших членів Української соціал-демократичної пар- 
тії, яка, хоч займала правильне становище в ряді важли- 
вих питань, не була позбавлена опортуністичних тенден- 
цій, особливо в національному питанні. До проводу СУРД 
пробралась групка опортуністів. В той час, коли рядові 
члени -- робітники і фармери -- швидко визбулись со- 
ціал-демократичної ідеології, то певне число провідників 
надалі залишалось на старих опортуністичних позиціях. 
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В перших роках вони примирились з станом речей 
і не виступали проти діяльності українських робітничо- 
фармерських організацій і їх преси. Але в 1930-х роках, 
коли почалась економічна криза і посилилась класова бо- 
ротьба, опортуністи в ТУРФДім і РЗТ почали проявляти 
щораз одвертіше свою ворожу діяльність. Вони виступили 
проти участі українських робітничо-фармерських організа- 
цій в класовій боротьбі канадських трудящих. Вони хо- 
тіли звести ці організації виключно до "культурницьких" 
товариств. 

Не визбувшись наніоналістичного багажу, опортуніс- 
ти почали виступати проти розв'язки наніонального питан- 
ня на Ралянській Україні. Їхня позиція змикалася щільно 
з позицією українських буржуазних націоналістів. 

В 1934 році "ідеологічний" лідер групи націонал- 
опортуністів, який був членом Центрального Виконавчого 
Комітету Товариства Український Робітничо-Фармерський 
Дім і один з редакторів "Українських Робітничих Вістей", 
Данило Лобай виступив на передз'їздовій конференції де- 
легатів комуністів в 1935 році з своїм "кредо" -- з промо- 
вою, в якій виклав "програму" своєї шкідницької групи. 


Делегати конференції одноголосно засудили виступ 
Данила Лобая і запропонували з'їздові виключити Його 
з рядів Товариства Український Робітничо-Фармерський 
Дім. 

Хоч Данила Лобая прогнано з ТУРФДім, в ЦВК ТУРФ- 
Дім і Головному Заряді Робітничого Запомогового Това- 
риства залишилось Його охвістя -- Тома Кобзей, О. Хо- 
міцький, Степан Хвалібога. Вони на ХУ з'їзді ТУРФДім 
про людське око також "засудили" вилазку Данила Лобая, 
однак секретно піддержували з ним зв'язки, одержували 
від нього вказівки, за якими намагалися ширити дезор- 
ганізацію серед членів. 

В грудні 1935 року у Вінніпегу відбувся Пленум По- 
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ширеного Виконавчого Комітету Товариства Український 
Робітничо-Фармерський Дім. Він був скликаний для про- 
чищення рядів ТУРФДім від шкідницьких елементів. 


Петро Прокопчак, виконуючи обов'язки секретаря 
ЦВК ТУРФДім, у змістовній доповіді "За масову розбудову 
українських робітничо-фармерських організацій" вказав на 
генезу націонал-ухильництва, викрив його соціальні ко- 
ріння, показав його класову природу. 


На пленумі також зробили доповіді Іван Бойчук 
"Проти фашизму і війни -- за оборону Радянського Со- 
юзу" і Матвій Попович "За єдиний фронт трудящих мас 
українського народу", 

Пленум Поширеного ЦВК ТУРФЛім виключив з рялів 
ТУРФДім Тому Кобзея, Степана Хвалібогу, Михайла Сми- 
та, Теодора Пилипаса і Олену Кобзей, 

Пленум обрав Івана Бойчука секретарем-скарбником 
ЦВК ТУРФДім. 

Очистившись від націоналістичних шкідників, Това- 
риство Український Робітничо-Фармерський Дім до остан- 
нього дня свого існування задержало свої ряди моноліт- 
ними, чистими, бойовими, 

«Українські Робітничі Вісті" відограли важливу роль 
у боротьбі з шкідницькими елементами в рядах українських 
робітничо-фармерських організацій. 

В 1936 роші, об'єднавшись в народний фронт, на- 
род Іспанії переміг фашизм і встановив народний уряд, 
який почав переводити в життя свою програму -- корінні 
реформи в користь трудящих. Іспанські монархо-фашисти 
при активній допомозі німецького і італійського фашизму 
влаштували 19 липня 1936 року збройний заколот, В Іспа- 
нії почалась громадянська війна. Фашизм обрав Іспанію 
пробним полем для генеральної репетиції перед початком 
другої світової війни, 

Іспанський народ поставив заколотникам сильний опір. 
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Він три роки героїчно боровся проти переважаючих сил 
фашистських розбишак. В той час, коли заколотників од- 
верто піддержували націстська Німеччина і фашистська 
Італія, то так звані "демократичні? держави відмовилися 
навіть за гроші продавати легальному урядові не тільки 
зброю, але навіть продовольство. 

Але інакше поставились народи світу до громадян- 
ської війни, в Іспанії: вони переводили збірки грошей 
на закупно харчів і медикаментів для іспанського народу. 
Десятки тисяч антифашистів виїхали добровільно, щоб зі 
зброєю в руках відстоювати на фронті волю і незалежність 
іспанського народу. 

В цій допомозі іспанському народові не відставав і ка- 
надський народ: він зібрав десятки тисяч доларів на іспан- 
ський фонд, післав багато медикаментів, вислав кілька- 
надцять амбулансів і 1,283 своїх кращих синів, які, взяв- 
ши гвинтівки у руки, героїчно боролися на полі бою 
проти чорних сил фашизму. Серед них був великий про- 
цент канадських українців. Лише через місяць після за- 
колоту українські робітничо-фармерські організації висла- 
ли на адресу уряду Іспанії телеграму такого змісту! 

«Привіт іспанському народові! 

Спільний мітинг Центральних Виконавчих Комітетів 
Українських Робітничо-Фармерських Організацій, які ре- 
презентують 12,000 членів і тисячі симпатиків, засилають 
братерський привіт іспанським робітникам і селянам в їх 
боротьбі в обороні своєї республіки проти фашистів, які 
пробують повалити її силою і насильством, 

Ми прирікаємо об'єднати український народ в Канаді 
для моральної і матеріальної піддержки іспанському на- 
родові і доложити всіх старань, щоб збудувати сильний рух 
проти інтервенції Гітлера і Муссоліні",, 50) 


50) "Українські Робітничі Вісті" від 14 серпня 
1936 року. 
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"Українські Робітничі Вісті" широко висвітлювали хід 
боротьби іспанського народу проти заколотників і німець- 
ких та італійських фашистів. Вони також піддержували 
тісний зв'язок з українськими бійцями, які боролися на 
фронтах Іспанії. Газета багато писала про їхні героїчні 
подвиги. Зокрема вона багато місця присвячувала геро- 
їчним подвигам сотні ім. Т. Г. Шевченка, яка в головному 
складалася з українських добровольців -- з Канади, США 
і Західної України. Сотня ім. Т. Г. Шевченка вкрилася 
безсмертною славою у боротьбі з фашистами і принесла 
велику честь українському народові. Сторінки "Україн- 
ських Робітничих Вістей" 1936 року заповнені листами 
канадських українських добровольців з Іспанії, в яких 
вони прямо з траншеїв писали про свою боротьбу проти 
заколотників і їх покровителів -- італійських і німецьких 
фашистів. Ці листи -- це цінні документи, які колись 
будуть використані істориками для написання історії бо- 
ротьби іспанського народу за свою волю і незалежність, 

«Українські Робітничі Вісті" виходили до кінця серпня 
1937 року. 


б» 
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еее/ НАРОДНА ГАЗЕТА 


уч Реоріє'в Сагейе Мін ну схе Зі 





Шістнадцятий з'їзд Товариства Український Робітни- 
чо-Фармерський Дім відбувався в періоді дальшого поглиб- 
лення економічної кризи, загострення класової боротьби 
трудящих, наступу реакції на демократичні права наролу, 
завзятої боротьби демократичних сил проти фашизму в 
Іспанії, шаленої підготовки німецького фашизму до другої 
світової війни, 51) 

Обговоривши організаційні питання, з'їзд присвятив 
багато уваги питанням української робітничо-фармерської 
преси. 

З'їзд запропонував зробити такі зміни в українській 
робітничо-фармерській пресі: 

1. З огляду на те, що кошти видавання не покривались 
передплатою і пресовим фондом, необхідно припинити 
дальше видавання журналу "Робітниця". Для обговорен- 
ня організаційних питань Жіночої Секції ТУРФДім від- 
вести дві сторінки в "Українських Робітничих Вістях". 

2. Щоб успішніше популяризувати та умасовлювати 
шоденну газету, змінити назву "Українські Робітничі Вісті"! 
на таку, щоб не була сектанською, але апелювала б до 
загалу українського народу в Канаді. Порадним назвати її 
«Народна Газета" 

3. Зробити більш популярною газету "Фармерське 
Життя", Поміщувати статті про життя й боротьбу селян 
в капіталістичних країнах: Писати легшою і зрозумілішою 
мовою. 

1 вересня 1937 року вийшло перше число "Народної 
Газети", 


51) Шістнадцятий з'їзд ТУРФДім відбувся в днях 
19--24 липня 1937 р. 
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У редакційній статті "Народна Газета" говорилось: 

"Народна Газета", великий одинокий український що- 
денник в Канаді, почала виходити на місце "Українських 
Робітничих Вістей" і "Робітниці". .. 

"Народна Газета" ставить своїм завданням поборюва- 
вати фашизм, будувати широкий народний фронт проти 
фашизму Й війни, мобілізувати до нього найширіні маси 
українського народу в Канаді, .. 

"Народна Газета" ставить своїм завданням широко й 
правильно висвітлювати поневолення народних мас Захід- 
ної України, єднати й організувати український народ в 
Канаді для несення допомоги визвольним змаганням захід- 
ноукраїнського народу, для несення допомоги в його бо- 
ротьбі за негайні щоденні вимоги й за повне визволення 
з окупантської неволі. .. 

«Народна Газета" висвітлюватиме усі досягнення на- 
родів радянської країни та поборюватиме усі наклепи й 
інтриги фашистів та їхніх прихвостнів на радянську країну 
і її народи", 

Такі завдання поставила перед собою "Народна Газе- 
та" -- продовжувач славних бойових і прогресивних тра- 
дицій своїх попередників -- "Червоного Прапора", "Робо- 
чого Народу?" і "Українських Робітничих Вістей".. 

В 1936 році за старанням українських робітничо- 
фармерських організацій відбувся шестимісячний Вищий 
освітній курс для виховання вчителів українських дитячих 
шкіл, диригентів хорів і оркестрів, організаторів і газетних 
співробітників. Після закінчення ВОК редакції україн- 
ських робітничо-фармерських газет -- "Народної Газети" 
і "Фармерського Життя" -- поповнилися новими співро- 
бітниками -- Антоном Білецьким, Миколою Гричишиним 
і Петро Кравчуком. 

Зміст газети значно покращав: вона поміщувала жи- 
віший матеріал, звертала більшу увагу На канадські про- 
блеми, ввела нові розділи ("Канадські закони", "Лікарські 
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поради", "Кіно-театр-радіо"), частіше друкувались опові- 
дання, поезії, історичні довідки, розшширилось коло допи- 
сувачів і кореспондентів з місцевостей. 

1938 рік не приніс полегінення для канадського наро- 
ду, в тому і для канадських українців, десятки тисяч яких 
далі блукали по Канаді без праці, без засобів до життя, без 
даху над головою. 

Але незважаючи на дальше поглиблення економічної 
кризи, українські трудящі переводили з великим успіхом 
кампанію за кампанією для вдержання своєї шоденної га- 
зети -- "Народної Газети" і тижневика "Фармерське Жит- 
тя". Збираючи по п'ять центів, вони колектували тисячі 
доларів на пресовий фонд своїй газеті. Дуже часто без- 
робітні ділились останнім (буквально останнім!) пентом із 
своєю газетою. Це був героїчний подвиг з боку тисячів 
щирих, щедрих і ідейних українських робітників і фарме- 
рів. На такий подвиг і жертвенність здібні були лише ті, 
які вбачали в тих газетах (цілком справедливо!) оборон- 
ців своїх життєвих і національних інтересів. Треба ж па- 
м'ятати, що це були добровільні жертви, спонукані висо- 
кою свідомістю. Ось в чому завжди була, є і буде сила 
народної преси. 

В 1938 році Товариство Український Робітничо-Фар- 
мерський Дім відзначувало 20-річчя свого існування. По 
цілій країні були влаштовані святкування цього ювілею. 

З приводу 20-річчя ТУРФДім "Народна Газета" пи- 
сала: 

"Будинки ТУРФДім відограли величезну роль не тіль- 
ки в історії організаційного та освідомляючого руху між 
членством наших організацій та між українським народом 
в Канаді, але також в історії робітничого руху в Канаді 
взагалі, в історії прогресивного, антифашистського руху... 

В будинках ТУРФДім відбувалося багато таких масо- 
вих робітничих мітингів, на які тяжко було підшукати зал, 
як от в часі страйків, голодових походів тощо. Багато разів 
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будинки ТУРФДім були головними збірними пунктами в 
часі боротьби робітників за кусок хліба, за реліф, за під- 
вищення заробітної плати, 

Що ж тичиться самого українського народу, то бу- 
динки ТУРФДім стали справжніми  культурно-освітніми 
кузнями. Тут спершу проводилися курси для неписьмен- 
них, малописьменних, пізніше курси політичної та загаль- 
ної освіти, англійської мови, дитячі школи тощо. Двадцять 
років такої щоденної невтомної праці. 

Який вислід з цього? Вислід той, шо тепер українське 
населення в Канаді стоїть багато вище організаційно, куль- 
лурно, воно стало свідомою передовою частиною канад- 
ського народу, активним чинником в громадському житті 
країни"", 22) 

В 1938 році профашистський уряд Моріса Дюплессі 
в Квебеку почав застосовувати ганебний закон колод- 
ки ("педлак ло") проти прогресивного руху, в тому і проти 
українських робітничо-фармерських організацій. 23)  Полі- 
ція нападала на приміщення українських робітничо-фар- 
мерських організацій і українські дитячі школи й опеча- 
тували їх, 

Провінція Квебек, особливо місто Монтреал, була охоп- 
лена поліцейським терором. 


Монтреальська поліція дійшла до такого нахабства, 
що вривалась на репетиції хору або оркестру й робила 
обшук -- вона вивертала кишені хористів або оркестран- 


52) "Народна Газета" від 3 березня 1938 року. 

93) "Педлак ло" був ухвалений квебекським урядом 
в березні 1937 року. Але уряд Моріса Дюплессі став 
застосовувати цей "педлак ло" з усією силою в 1938 році. 
Майже 20 років канадський народ боровся за скасування 
цього незаконного "педлак ло". В березні 1957 року 
Верховний суд Канади проголосив його незаконним. 
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тів, шукаючи, як вона говорила, за "комуністичною літе- 
ратурою". 

Коментуючи наїзд поліції на приміщення Товариства 
Українських , Робітничо-Фармерський Дім, "Народна Га- 
зета" писала: 

«Фашистська реакція в Квебеку розгулялась, без упину 
виконує наїзди на прогресивні організації, розгонить шко- 
ли, забирає книжки, замикає двері, забиває дошками вік- 
ка в приміщеннях. Якимсь дикунським середньовіччям віє 
від тих наїздів", 59 

В боротьбі проти фашистського "закону колодки" ак- 
тивну участь брали відділи Товариства Український Ро- 
бітничо-Фармерський Дім, Робітничого Запомогового То- 
вариства, Товариства допомоги визвольному рухові на За- 
хідній Україні. Всі українські робітничо-фармерські орга- 
нізації влаштовували протесткі мітинги, засилали резолю- 
ці-домагання до уряду провінції Квебек, збирали підпи- 
си під петицією за скасування фашистського закону, ко- 
лектували фонди на розгорнення протестної кампанії. 

В 1937 -- 1939 роках пожвавили свою діяльність різ- 
ні фашистські організації -- групи Арканда в Квебеку, 
Виттикера у Вінніпегу, німецькі і італійські фашисти. З 
Берліна до Канади на протязі років наїжджали гітлерівські 
агенти і старі німецькі розвідники -- Євген Коновалець, 
Віктор Курманович, Микола Капустянський, Омелян Се- 
ник, Роман Сушко, 

В 1938 році Канаду об'їхав заходом Українського 
Національного Об'єднання гітлерівський шпигун Роман 
Сушко, Він виступав на мітингах і демонстрував гітлерів- 
ські салюти, У розмові з кореспондентами шоденної преси 
він заявив: 

"Ми раді, якщо Гітлер зацікавиться нами і нашими 


54) "Народна Газета" від 28 січня 1938 року. 
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проблемами, і я не думаю, що він має якісь свої в тому 
мотиви", 

Білогвардійський офіцер, якого українські націона- 
лісти в Канаді об'явили "українським генералом", Воло- 
димир Сікевич у розмові з представником газети "Содборі 
Стар" заявив: 

"Я погоджуюся з Гітлером, що він забрав німецьку 
меншість, бо Чехословаччина не мала права до тієї тери- 
торії (Судетської області. -- П. К.)". 


ПЕТРО ПРОКОПЧАК, 
секретар Крайового Ви- 
конавчого Комітету Това- 
риства Об'єднаних Укра- 
їнських Канадців, бувший 
редактор українських ро- 
бітиичо-фармерських  га- 
зет і журналу "Робітниця". 





Далі він говорив: 


"Гітлер хоче встановити незалежну українську дер- 


жаву... Ми з ним, бо цим наша незалежність буде за- 
певнена". 
Ще далі: 


"Гітлер допоможе встановити українську державу... 
Його політика в справі національних меншин добра", 55) 


55) "Содборі Стар" від 16 листопада 1938 року, 
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Орган Українського Національного Об'єднання "Но- 
вий Шлях" тоді ж називав кривавого фашистського ката 
Гітлера "чемпіоном за право самовизначення народів на ет- 
нографічних засадах". 


Заохочені нападами гітлерівських штурмовиків на ро- 
бітничі організації в Німеччині, українські фашисти в Ка- 
наді влештовували погроми на українські робітничо-фар- 
мерські організації, нищили їхні примішення, стріляли до 
хат українських антифашистів. 

13 червня 1938 року вони влаштували напад на Укра- 
їнський Робітничий Дім в Содборі, 

З 1 на 2 липня 1938 року фашистські бандити стрі- 
ляли до друкарні Робітничо-Фармерського Видавничого 
Товариства і до хати українського антифашиста Миколи 
Душніцького у Вінніпегу. 

Організовані українські робітники і фармери при ак- 
тивній піддержці канадського народу дали рішучий відбій 
українським фашистським хуліганам. 

Велику роль у викритті і поборюванні українських фа- 
шистів в Канаді відограла українська робітничо-фармер- 
ська преса -- "Народна Газета" і "Фармерське Життя". 

22 березня 1939 року "Народна Газета" відзначувала 
20-річчя свого існування, По пілій країні відбулися святоч- 
ні зібрання для відзначення ювілею. На зібраннях членів 
і симпатиків українських робітничо-фармерських органі- 
зацій, передплатників і читачів української прогресивної 
преси промовці розповідали про славний шлях, який про- 
йшла "Народна Газета" (попередньо "Українські Робіт- 
ничі Вісті") за 20 років. 

"Народна Газета" весь час вела боротьбу за еконо- 
мічні і політичні права народу. З того часу, коли фашизм 
почав свій агресивний похід, "Народна Газета" високо 
піднесла прапор боротьби за оборону миру і демократії, 
проти війни і реакції. 
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"Народна Газета" плекала любов в канадських укра- 
їнців до своєї нової батьківщини -- Канади. Вона закли- 
кала їх до боротьби за збереження (і розширення) тих 
прав, які здобув канадський народ у довгих і впертих зма- 
ганнях з реакцією. 

"Народна Газета" гостро виступала проти українських 
агентів канадської буржуазії, які втовкмачували в голови 
канадських українців, що вони "тільки гості" і, як такі, не 
сміють боротися за вищу заробітну плату, кращі умови 
праці, визнання підприємствами трейд-юнії, соціальне за- 
безпечення (за пенсію і асекурацію від безробіття), за 
політичні демократичні права, проти расової і національної 
дискримінації. Газета вияснювала канадським українцям, 
що вони справжні будівничі Канади, бо своєю працею 
перетворили дикі прерії у просторі пшеничні лани, вкрили 
країну залізницями, розбудували міста, видобували вугіл- 
ля, нікель, золото і т. д. Вони спричинились до величез- 
ного економічного і культурного піднесення Канади і тим 
завоювали собі рівноправність і громадянство, 

У зв'язку з своїм двадцятиріччям "Народна Газета" 
випустила ювілейний номер, в якому була з'ясована вся 
її історія. 

У редакційній статті "20 років" газета писала: 

"Оглядаючись на пройдений двадцятирічний шлях 
"Народної Газети", ми сьогодні з піднесеною головою 
можемо сказати: вона цей шлях пройшла при всяких умо- 
вах стійко і непохитно. 

"Народна Газета" не шукала орієнтацій: її орієнта- 
ція була від самого початку і впродовж двадцяти років -- 
на трудящі маси, на їхню боротьбу за хліб, за працю, за 
право на людське життя. 

"Народна Газета" завжди була там, де кипіла бороть- 
ба робітників і фармерів проти визиску й насильства, де ки- 
піла боротьба за кращу заробітну плату, за реліф, за право 
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організації, за колективну угоду, за єдність трейд-юній, за 
єдність робітничого руху, за єдність народу в обороні 
демократичних прав і здобутків! З цього шляху боротьби 
"Народна Газета" ніколи не уступала -- вона завжди була 
напереді, організувала там робітників і фармерів та давала 
їм провід", 56) 

"Українські Робітничі Вісті" народилися 22 березня 
1919 року хоч у власній друкарні, то все ж це було скром- 
не підприємство, яке мало одим лінотип і стару друкар- 
ську машину. Редакторський, адміністраційний і друкар- 
ський персонал складався з 5 чоловік. 

В 1939 році друкарня Робітничо-Фармерського Видав- 
ничого Товариства мала багате й коштовне устаткування 
-- три модерні лінотипи, велику ротаційну  пресмашину, 
плоску машину і інші потрібні знаряддя. Редакнійний, 
адміністраційний і друкарський персонал складався з 27 
чоловік. 


Коли в 1919 році друкарня, адміністрація і редакція 
містилися в тісних і невигідних закамарках, то в 1939 році 
друкарня приміщувалась у просторому підвалі нового 
флігеля Українського Робітничого Дому, який був при- 
будований в 1926 році спеціально для Робітничо-Фар- 
мерського Видавничого Товариства. Адміністрація примі- 
щувалась у двох вигідних канцеляріях. Редактори пра- 
нювали у п'ятьох світлих кімнатах, 

Це було найбільше українське видавництво в Канаді. 
Це було не приватне підприємство, з якого наживався влас- 
ник, але громадське видавнийтво, яке належало до укра- 
їнських робітників і фармерів, які на протязі 20-х років 
вносили у його будову цеглинку за цеглинкою -- свої важ- 
ко запрацьовані гроші. Це був живий монумент їхній 
щедрості і ідейній безприкладній відданості. 


56) "Народна Газета" від 22 березня 1939 року. 
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У Робітничо-Фармерському  Видавничому Товаристві 
тоді працювали: управитель Іван Навізівський, редактор 
"Народної Газети" Матвій Шатульський, співробітники 
"Народної Газети" Іван Стефаніцький, Манолій Михайлюк, 
Петро Кравчук, Микола Гринчишин, Михайло Юкас, Стах 
Зенюк, Марія Костанюк; редактори "Фармерського Жит- 
тя" Степан Пура і Михайло Савяк; адміністраційні пра- 
цівники Степан Мацієвич, Микола Сірський, Анна Вино- 
градова, Михайло Сейчук; друкарські робітники Микола 
Бідулька, Степан Василина, Богдан Німелович, Яків Ца- 
рик, Михайло Палюк, Іван Гунька, Михайло Скриник, Ва- 
силь Соколовський, Антін Кобилянський, Йосип Білінський, 
Франко Моравлюк, Юрій Канюга. 


На адресу ювілята надійшли численні телеграфічні й 
листовні привітання від провідника Комуністичної Партії 
Канади Тима Бака, газети "Дейлі Клеріон", Центрального 
Виконавчого Комітету Російських Робітничо-Фармерських 
Клубів ім. М. Горького, Центрального Виконавчого Комі- 
тету Товариства Український Робітничо-Фармерський Дім, 
Головного Заряду Робітничого Запомогового Товариства, 
Центрального Комітету Товариства Оборони Західної Ук- 
раїни, Центрального Комітету Товариства Оборони Буко- 
вини і Бесарабії, "Українських Щоденних Вістей" із Спо- 
лучених Штатів Америки, Центрального Комітету Союзу 
Українських Робітничих Організацій в США. 

Ще до виникнення Української соціал-демократич- 
ної партії в Канаді українські трудящі проводили свою 
мистецьку діяльність -- влаштовували театральні вистави Й 
коннерти. В.1906 році, коли утворилось Товариство ім. 
Т. Г. Шевченка у Вінніпегу, мистецька діяльність значно 
розширилась і прибрала організованої форми. 

Але лише з сформуванням Стоваришення Україн- 
ський Робітничий Дім (згодом Товариства Український 
Робітничо-Фармерський Дім) набрала широкого й живого 
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розмаху діяльність мистецьких колективів на місцях. Май- 
же при кожному відділі ТУРФДім існували хори, оркестри, 
драматичні гуртки. Вони влаштовували концерти і теат- 
ральні вистави. 

Вся діяльність мистецьких колективів постійно ви- 
світлювалась на сторінках українських прогресивних га- 
зет і журналів. Дописувачі надсилали до преси дописи 
про діяльність мистецьких колективів на місцях. Матвій 
Шатульський, великий любитель мистецької діяльності і 
її прямий учасник, багато причинився своїм пером для 
популяризації цієї важливої ділянки організаційної пра- 
пі на сторінках "Українських Робітничих Вістей" і "На- 
родної Газети". 

В 1930-ох роках мистецька діяльність українських 
робітничо-фармерських організацій вийшла поза стіни 
Українських Робітничих Домів і стала надбанням не тільки 
канадських українців, але й широких кіл канадського на- 
роду. Наприклад, Шевченківські святкування у Вінніпе- 
гу, Торонто, Едмонтоні, Венкувері, Форт Вильям відбува- 
лися не в УРД, але в найбільших концертових залах зга- 
даних міст. Зали Українських Робітничих Домів не могли 
вмістити усіх присутніх. В цих святкуваннях брали участь, 
крім українців, люди інших національностей -- росіяни, 
поляки, югославиїі, англійці, франпузи і інші. 

Центральний Виконавчий Комітет Товариства Україн- 
ський Робітничо-Фармерський Дім постановив 16 липня 
1939 року влаштувати в Торонто Всекрайовий фестиваль 
української пісні, музики і танцю. ШПри допомозі широ- 
ких кіл канадських українців вдалося ТУРФДім зреалі- 
зувати цей почесний задум, який, треба зазначити, під 
силу державі, а не громадській організації, яка мусить 
покладатися на скромні добровільні жертви своїх членів 
і друзів. 

1,500 митців (38 струнних оркестрів, 32 хори, декіль- 
ка таниювальних гуртків і поодинокі солісти) з різних 
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частин Канади взяли участь у виконанні фестивальної про- 
грами. Понад 10,000 людей взяли участь у фестивалі, 
який відбувався в Мючуал Аріна Гарденс. Музичні кри- 
тики щоденних газег "Торонто Стар" і "Глоб енд Мейл" 
дали високу оцінку Всекрайовому фестивалю української 
пісні, музики і танцю. 

Для підготовки і переведення фестивалю спричини- 
лась "Народна Газета", яка через довший час щодня по- 
пуляризувала цей всенародний почин, мобілізувала ка- 
надських українців на підтримку цієї великої корисної 
справи. 

Після відбуття фестивалю "Народна Газета" писала: 

"Всекрайовий український музичний фестиваль, що 
відбувся в Торонто, Онтеріо, в днях 15 і 16 липня н. р. 
старанням 0 українських робітничо-фармерських організа- 
цій, це не звичайна річ, а небувала знаменна подія в жит- 
ті не тільки для наших організацій і їхніх членів, але й всьо- 
го українського народу в Канаді. 


Цим музичним фестивалем наші українські робітничо- 
фармерські організації дали канадському народові пре- 
красний образ, що в українського народу є своя багата 
культура -- музика, співи, танці -- яка зараз швидкими 
темпами розвивається по містах і селах, фабриках, заво- 
дах і широких колгоспних ланах вільної квітучої Радян- 
ської України. .. 


Музичний фестиваль є також яскравим доказом, що 
членство українських робітничо-фармерських організацій 
цінить культурні надбання українського народу і розвиває 
їх на канадському континенті, роблячи цінний вклад в за- 
гальну скарбницю канадської культури й мистентва. .. 


Немає сумніву, що успіхи цього величавого фестива- 
лю стануть заохотою для членства українських робітничо- 
фармерських організацій і всіх прогресивних українців 
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працювати і допомагати ще краще розвиткові української 
культури і мистецтва". 5") 

В літі 1939 року почали згущуватися чорні воєнні 
хмари над світом. Всім стало очевидно, що німецький фа- 
шизм з своїми сателітами розв'яже другу світову війну. 

«Народна Газета"? напередодні війни виступила з ре- 
дакційною статтею "Перед катастрофою", в якій писала: 

"Ми певні, що всі народи світу в цю хвилину бажа- 
ють одного: уникнути війни! Якщо ж таки до війни при- 
йде, то в серці і розумі кожного залишиться одиноке ба- 
жання: Смерть фашистським агресорам, як головним ви- 
новникам війни!"! 58) 

«Народна Газета" наполегливо з дня на день викривала 
кровожадний фашизм, який, озброївшись до зубів при до- 
помозі західних капіталістів, нестримно мчав до війни. А 
в той самий час т. зв. західні демократії не ставили належ- 
ного опору німецьким імперіалістам, навпаки, вдоволялись 
брехливими обіцянками Гітлера про його "миролюбні на- 
міри". 

«Народна Газета" виступила з статтею "Проти фа- 
шистської агресії", в якій заявила, що коли мир не буде 
врятований, то канадські українці, які ненавидять фашизм, 
разом з канадським народом, якого вони є складовою ча- 
стиною, стануть на оборону своєї нової батьківщини -- 
Канади. 59) 

Українські націоналісти на Західній Україні і за оке- 
аном верещали, що фашизм принесе "визволення" україн- 
ському народові. 

"Народна Газета" у статті "Гітлеризм -- заклятий 
ворог українського народу" 80) викрила підлу і шкідливу 


57) "Народна Газета" від 19 липня 1939 року. 
58) "Народна Газета" від 25 серпня 1939 року. 
59) "Народна Газета" від 26 серпня 1939 року. 
60) "Народна Газета" від 28 серпня 1939 року. 
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пропаганду українських націоналістів, які покладали ве- 
ликі надії на німецький імперіалізм, закликали українців 
дати йому піддержку. Газета писала, що гітлерівці при- 
несуть українському народові не визволення, а страждан- 
ня, руїни, смерть. Саме тому українні, де б вони не були, 
прагнуть миру і закликають пригнуздати кровожадних гіт- 
лерівських агресорів. | Але якщо, продовжувала газета, 
всі ці зусилля не увінчаються успіхом, то український на- 
род буде по стороні тих, хто маршує проти фашизму. 
1-го вересня 1939 року німецькі фашисти почали дру- 
гу світову війну. Вони заатакували Польщу. Через кілька 
днів Англія і Франція виповіли війну Німеччині. 9 вересня 
у війну вступила проти Німеччини і наша країна -- Канада. 

"Народна Газета" виступила з редакційною статтею 
"Рітлер почав війну", в якій писала, що головним бажан- 
ням канадських українців є, щоб гітлерівські агресори, 
які започаткували війну, знайшли в ній свій гріб. 61) 

Весь час "Народна Газета" виступала з закликами по- 
силити боротьбу проти фашизму, знищити його і вряту- 
вати людство від заглади. 

В той час, коли "Народна Газета? їі "Фармерське 
Життя" закликали повести рішучу боротьбу проти німець- 
кого фашизму, українські націоналістичні газети, які по- 
стійно славословили гітлеризм, набрали в рот води, від- 
мовчувались, або про людське око вимушено піддержува- 
ли канадські воєнні зусилля. 

Канадський уряд, замість посилити воєнні зусилля 
проти фашистських агресорів і загнуздати фашистську 
агентуру в Канаді, почав наступ на робітничий рух -- на 
його організації і пресу. Жертвою цієї безглуздої полі- 
тики впали українські робітничо-фармерські організації 
і українська прогресивна преса, 

3 червня 1940 року офіційний орган федерального 


61) "Народна Газета" від 2 вересня 1939 року. 
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уряду "Кенада Газетт" опублікував постанову ("ордер ін 
каунсил") про закриття ряду робітничих організацій, се- 
ред них Товариства Український Робітничо-Фармерський 
Дім. Після того пішли арештування визначних діячів- 
антифашистів. 11 червня поліція арештувала управителя 
Робітничо-Фармерського Видавничого Товариства Івана 
Навізівського. 


б липня 1940 року загони Роял '"Кенейдіан Мавнтед 
Поліс зробили рейди на приватні помешкання провідників 
і активістів українських робітничо-фармерських організа- 
цій, зробили у них ревізію, потім їх арештували і негайно 
відіслали до концентраційного табору в Кананаскіс (в Ал- 
берті недалеко Келгарі). Серед арештованих були Матвій 
Шатульський, Петро Прокопчак, Пилип Лисець, Іван Сте- 
фаніцький, Антін Білецький, Андрій Білецький, Михайло 
Савяк, Мирон Костанюк, Іван Дубно, Микита Кречмаров- 
ський, Михайло Біньовський, Василь Колісник, Дмитро 
Пєтраш, Денис Мойсюк і інші. Через деякий час поліція 
арештувала і інтернувала Петра Кравчука і Івана Бойчука. 


До друкарні, в якій друкувались "Народна Газета" і 
"фармерське Життя", урвалась поліція і опечатала примі- 
щення, хоч не було урядової заборони Робітничо-Фармер- 
ського Видавничого Товариства. Приготовлений до дру- 
ку номер "Народної Газети" за суботу 6 липня 1940 року 
вже не побачив світу. На тому закінчилось існування пер- 
шої української щоденної газети в Канаді. 


В тому самому часі поліція опечатала Українські Ро- 
бітничі Доми по пілій країні. Частину Українських Робіт- 
ничих Домів уряд продав за безцін заклятнм ворогам укра- 
їнського народу -- українським фашистам з УНО, частину 
-- приватним спекулянтам. Всі бібліотеки, які були в УРД, 
поліція сконфіскувала і знищила -- спалила і порізала 
спеціальними січкарнями. Серед книжок були твори укра- 
їнських, російських і світових класиків. 
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Частина проводу, яка уникнула арештування, поро- 
била заходи, щоб відновити видавання "Народної Газети". 
Коли були зроблені всі заходи, щоб започаткувати ви- 
давання газети, уряд поспішно видав новий "ордер ін каун- 
сил", яким заборонив діяльність Робітничо-Фармерського 
Видавничого Товариства. Отже зникли усі легальні мож- 
ливості видавати українську робітничо-фармерську газету. 


Але в міжчасі у Вінніпегу, Форт Вильям, Торонто, 
Едмонтоні появились підпільні українські міміографовані 
газети, які інформували широкі кола канадських україн- 
ців про світові події, Ці газети відограли важливу роль 
у дуже відповідальний період. В цьому їх велика заслуга 
перед прогресивними канадськими українцями. 


Недопустивши до видавання дійсної "Народної Газе- 
ти", урядові чинники робили спробу при допомозі рене- 
гатів і українських націоналістів видавати фальшиву "На- 
родню Газету", щоб заманити бувших передплатників 
українських прогресивних газет у свою лапку. Вони роз- 
силали свою брудну газетку безплатно на адреси перед- 
платників закритих газет. Вони не жаліли грошей на цю 
ганебну газетку. Але вони перерахувались: українські 
робітники і фармери, виховані українською прогресивною 
пресою на протязі 30 років, проявили великий рівень сві- 
домості і політичної зрілості -- вони зразу розпізнали 
вовка в овечій шкірі. Вони масово почали відсилати цю 
газетку "видавцям". Пани, які фінансували це діло, поба- 
чили, що не виплачується шкіра за виправку, зав'язали 
свої грошові мішечки і заперестали давати долари нашіо- 
налістичним нездарам і ренегатам. Погорівши на цій га- 
зетці, "видавці" знову пішли хата в хату з зубним порош- 
ком і щіточками, а "шеф-редактор" пішов прибирати уби- 
ральні в більярдних, поки не змилосердився над ним "Ук- 
раїнський Голос" і не дав йому черству скоринку із сво- 
го стола за лакейську службу. 
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Після ганебного провалу спроби видавати т. зв. "На- 
родню Газету", урядові чинники продали друкарню Робіт- 
ничо-Фармерського Видавничого Товариства, яка кошту- 
вала 575,000, за безцін українським фашистам з "Нового 
Шляху" -- лише за 59,500. 

В "Українських Робітничих Вістях" (згодом в "На- 
родній Газеті") в різних періодах працювали, крім вже 
згадуваних редакторів і співробітників, також Петро Про- 
копчак, ШПилип Лисець, Матвій ШПопович, Олександр 
Маньковський, Іван Струсь і ін. 

В останньому періоді існування членами Ради дирек- 
торів Робітничо-Фармерського Видавничого Товариства бу- 
ли Марія Виноградова (голова), Яків Тимочек (секретар), 
Іван Навізівський (управитель), Іван Бойчук і Матвій Ша- 
тульський (члени). 

За час свого існування "Українські Робітничі Вісті" 
(згодом "Народна Газета") причинились до будови і за- 
кріплення українського прогресивного руху в найважли- 
віший період його історії -- в період його швидкого і якіс- 
ного росту, бурхливої класової боротьби, завзятої і на- 
полегливої боротьби проти українського буржуазного 
націоналізму, проти фашизму і загрози світової війни, 

З закриттям канадською реакцією "Народної Газети" 
«Фармерського Життя" закінчився третій період укра- 


і 
їнської народної преси в Канаді. 
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ГОЛОС 


Місячний журнал для 
працюючого яюду 


ПРАЦІ 


Видає Видавництво 
«Пролєткульт" 





ТНЕ УМОІСЕ ОЕ |АВОР 
Сот. Рйснахд 6 Мобтерог бів. чо -5 о --о зо 0 зо ооо 0 М ікоірер, Малііоба, Сапада. 


Рікі. Вінніпег, Цвітень 1922. Ч. 1. 


Третій з'їзд Стоваришення Український Робітничий 
Дім, який відбувся в днях 2 -- б лютого 1922 року у 
Вінніпегу вирішив видавати журнал "Голос Праці". 


В квітні 1922 року вийшов перший номер "Голосу 
Праці? -- "місячного журналу для працюючого люду". 
Журнал випускало Видавництво "Пролетарська Культура", 
яке було зорганізоване на третьому з'їзді СУРД. Журнал 
виходив на 32 сторінки з ілюстраціями. Журнал відкри- 
вався гімном трудящих -- "Інтернаціоналом".. 

Матеріал в журналі був розташований за таким по- 
рядком: 

На 2 -- 5 сторінках була поміщена довша стаття 
під заголовком "ЇІмперіалізм". 

На 6 -- 12 сторінках була опублікована довша про- 
грамна стаття п, з. "Робітник і фармер" -- підписана крип- 
тонімом М. Ш. (Матвій Шатульський). 

На 12 -- 18 сторінках було опублікована наукова до- 
відка "Як довго жиє чоловік на землі"? 

На 19 сторінці було опубліковане оповідання П. Л. 
"Син села", в якому автор викривав буржуазних націо- 
налістів під час громадянської війни на Україні. 

У статті "Від видавництва", яка була опублікована 
на 20 сторінці, вияснювалось чому і для кого видається 
журнал. 

"Голос Праці" почав виходити на домагання укра- 
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їнських робітників і фармерів, зорганізованих в Стовари- 
шенні Український Робітничий Дім. 

Журнал ставив перед собою завдання "містити стат- 
ті про робітничий рух, популярні статті з різних галу- 
зей науки, оповідання з робітничого життя, вірші, огляд 
важливіших світових подій так в робітничому русі, як і 
всяких інших, шо мають своє значення в відношенню до 
робітничого руху, словом матеріал цікавий і вартісний для 
працюючих мас". 

Журнал ставить собі завдання кликати "всіх пра- 
цюючих до боротьби за визволення праці від капіталістич- 
ного визиску". 

На 21 сторінці була поміщена стаття "ЄСтоваришення 
Український Робітничий Дім". 

Розділ "Секція женщин-робітниць при Стоварищенні 
Український Робітничий Дім" зайняв 22 сторінку. 

Стаття, яка вияснювала, ч о м у потрібні українські 
дитячі школи, була помішена на 23 сторінці. 

Розділ "З робітничого руху" зайняв 4 сторінки (24 - 
27 ст.). 

Обширна стаття, яка вияснювала проблему безробіт- 
тя, була поміщена на 28 і 29 сторінках. 

Журнал закривався розділом "Міжнародний робітни- 
чий рух" (30 -- 32 ст.). 

Такий був профіль першого номера українського гро- 
мадського-політичного і літературного журналу в Канаді 
-- "Голосу Праці". 

За таким, приблизно, планом виходили і наступні но- 
мери журналу. 

Першим редактором журналу був Матвій Попович. 

"Голос Праці" виходив два роки -- від квітня 1922 
року до березня 1924 року. За час свого існування журнал 
відограв важливу роль у піднесенні культурного рівня і 
класової боротьби широких кіл канадських українців. 
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На своїх сторінках журнал опублікував багато теоре- 
тичних, наукових і організаційних статей, які мали велике 
виховне значення для читачів. 

Журнал опублікував багато творів українських кла- 
сиків -- Тараса Шевченка і Івана Франка. 

Це був період стабілізації радянської влади на Укра- 
їні. Справившись з внутрішньою контрреволюцією |і зов- 
нішніми інтервентами, радянські народи | приступили до 
творчої праці на всіх ділянках економічного, громадського 
і культурного життя. Це був період реконструкції в но- 
воствореному Союзі Радянських Соціалістичних Респуб- 
лік. 

Журнал "Голос Праці" на своїх сторінках відобра- 
жав нове економічне і культурне життя на Радянській 
Україні. 

Вже в перших номерах журналу ми зустрічаємо тво- 
ри українських радянських письменників -- Василя Чума- 
ка, Василя Блакитного, Василя Яблуненка (Василя Ата- 
манюка), Павла Тичини, Остапа Вишні, Івана Ткачука, 
Івана Кулика, Григорія Епіка, Миколи Терещенка. 

Починаючи з місяця липня 1922 року, майже в кож- 
ному номері журналу друкувались новели українського 
пролетарського письменника Мирослава Ірчана, які він 
надсилав до "Голосу Праці" з Чехословаччини. 

Крім українських радянських письменників, на сторін- 
ках журналу виступали з своїми творами українські ка- 
надські письменники-початківипі -- М. Волинець (М. Ша- 
тульський), Уіаїог (М. Попович), І. Юзетей (І. Зелез) 
і інші, 

"Голос Праці" виходив одночасно з "Голосом Робіт- 
ниці" -- журналом для українських трудящих жінок в 
Канаді. 


У 
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Пролетарі всіт країн, єднайтесяі 


ГОЛОС РОБІТНИЦІ 


ТНЕ МУОІСЕ ОР УУОРКІМЧСОУОМАМ 








В 1921 році організовані українські робітники й фар- 
мери розгорнули кампанію збірки фондів для допомоги го- 
лодуючому населенню в Поволжі і на Півдні України. В 
різних місцевостях Канади були організовані спеціальні 
комітети для цієї цілі. 

В цій важливій гуманітарній кампанії велику роль 
відограли українські трудящі жінки. З них були утворені 
жіночі комітети несення допомоги голодуючим, Це були 
широкі (масові) комітети. Наприклад, у Вінніпегу зразу до 
такого комітету вступило 60 жінок. Згодом він зріс до 123 
членкині. Саме ці комітети стали зародком Жіночої Сек- 
ції Стоваришення Український Робітничий Дім (згодом 
Товариства Український Робітничо-Фармерський Дім), яка 
на протязі свого існування вписала не одну прекрасну 
сторінку в історію українського прогресивного руху в 
Канаді. 

Після закінчення кампанії збірки фондів перед Сто- 
варишенням Український Робітничий Дім постало питан- 
ня: як бути з жіночими комітетами -- ліквідувати їх, чи 
на базі них створити жіночу організацію? Звичайно, про 
ліквідацію не могло бути навіть мови. Без довгої диску- 
сії вирішено було створити жіночі відділи СУРД. 

В березні 1922 року у Вінніпегу відбувся масовий мі- 
тинг жінок, на якому було утворено перший відділ Жіно- 
чої Секції Стоваришення Український Робітничий Дім, до 
якого зразу вписалось 52 членкині. За прикладом Він- 
ніпегу пішли інші місцевотсі. Так започаткувалась Жіноча 
Секція СУРД. 
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Відділи Жіночої Секції СУРД розгорнули велику і 
живу діяльність. Вся ця корисна робота повинна була знай- 
ти належне відображення на сторінках преси. Крім того, 
багато жінок, які приїхали до Канади, були малограмотні 
(або й зовсім неграмотні). Необхідно було допомогти Їм 
здобути коч елементарну освіту. Перед українським про- 
гресивним рухом постала проблема, яка мусила бути 
позитивно розв'язана: видавати друкований орган для 
членкинь Жіночої Секції СУРД і широких кіл українських 
жінок в Канаді, г 

Четвертий з'їзд Стоваришення Український Робітни- 
чий Дім, який відбувався в днях 16 - 18 січня 1923 року, 
вирішив, щоб "Видавниче Товариство "Пролетарська Куль- 
тура" видавало місячний журнал "Голос Робітниці" для 
жінок-робітниць", 62) 

Зразу після з'їзду вийшов перший номер журналу 
(подвійний за січень і лютий 1923 року). Журнал виходив 
раз в місяць на 24 сторінки (крім обкладинок). 

В статті "Від редакції" журнал зробив такі зобов'я- 
зання перед своїми читачами: 

"Голос Робітниці" буде легкими статтями вияснюва- 
ти становище жінок-робітниць в капіталістичному сус- 
пільстві. 

"Голос Робітниці" буде викривати життя ледарок- 
буржуйок. 

ЄРолос Робітниці" буде писати про класову бороть- 
бу і участь в ній трудяших жінок. 

"Голос Робітниці" публікуватиме наукові статті, щоб 
тим дати потрібне знання для жінок, якого їм не з їхньої 
вини бракує. 

ЄГолос Робітниці" буде містити статті і дописи про 
організоване життя українських трудящих жінок в Ка- 
наді. 





69) "Альманах ТУРФДім", ст. 12. 
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«Голос Робітниші" ставить собі за мету -- вірно слу- 
жити інтересам трудящих жінок і пролетарській культу- 
рі. 

Матеріал журналу розмішувався за таким порядком: 

Перші дві сторінки відводились під передову (редак- 
пійну) статтю, Далі йшли статті на літературні і суспіль- 
но-політичні теми. 

Багато місця відводилось в журналі питанню вихован- 
ня дітей. 

"Голос Робітниці" знайомив читачок з життям і діяль- 
ністю визначних жінок-революціонерок -- Клари Цеткін, 
Рози Люксембург, Надії Крупської. 

В розділі "Що діється в Секції женщин-робітниць при 
Стоваришенні УРД?" висвітлювалась організаційна діяль- 
ність українських трудяших жінок в Канаді. 


В розділі "Міжнародний жіночий рух" подавалась 
хроніка з життя ії боротьби трудяших жінок в різних ка- 
піталістичних країнах. 


Журнал також подавав широку і всебічну інформацію 
про життя і творчу працю жінок в Радянському Со- 
юзі. 

Як і в журналі "Голос Праці", так і в журналі "Голос 
Робітньці" друкувались твори українських класиків, укра- 
їнських радянських письменників, твори Мирослава Ірча- 
на. 

На сторінках журналу вперше виступили з своїми 
дописами активні членкині Жіночої Секції СУРД: Олена 
Скегар з Келгарі, Анна Бабій з Вест Торонто, Марія Ку- 
черян з Летбридж, Анна Мойсюк, Марія Виноградова, Ма- 
рія Навізівська з Вінніпегу, Олена Шмонь з Ріджайни, Ка- 
терина Амбросяк з Портедж ла Прейрі і інші, які згодом 
відзначилися своєю щирою діяльністю в Жіночій Секції 
Товариства Український Робітничо-Фармерський Дім. Ба- 
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гато з них і сьогодні беруть активну участь в українсько- 
му жіночому прогресивному русі в Канаді. 

Редактором "Голосу Робітниші" також був Матвій По- 
пович. 

Останній номер "Голосу Робітниці" вийшов за лютий- 
березень 1924 року. 

Після того відбулася амальгамація обох журналів -- 
"Голосу Праці" і "Голосу Робітниці". 15 березня 19294 
року на базі згаданих журналів почав виходитн двотижне- 
вик "Робітниця". 

"Голос Робітниці" відограв дуже важливу роль в ор- 
ганізуванні українських робітниць і фармерок і в підне- 
сенні їхньої загальної і, зокрема, класової свідомості, 


ЗяТавту» 
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РОБІТНИЦЯ 


ТНЕ УУСОБВКІХСУОМАМ 


Чому відбулося об'єднання "Голосу Праці" і "Голосу 
Робітниці"? Оба журнали своїм змістом (навіть і зовніші- 
нім виглядом) були подібні до себе. Крім того, не було 
досить ні матеріальних засобів для їх видання, ні відпо- 
відних журналістичних кадрів для їхнього редагування. 

Першим редактором журналу "Робітниця" -- був 
Мирослав Ірчан. 

З першого числа журнал "Робітниця" згуртував дов- 
кола себе авторський актив: до нього дописували робіт- 
ниці з міст, фармерки з своїх околиць, кореспонденти 
і письменники з Сполучених Штатів Америки, з Західної 
України і Радянської України. 

З місяця в місяць журнал набирав щораз ширшої по- 
пулярності серед читачів. Число його передплатників по- 
стійно зростало. Він виходив в першому році свого існу- 
вання понад 5-тисячним тиражем. На умови української 
імміграції в Канаді це був поважний тираж. 

Після двох років існування журнал "Робітниця" так 
писав про свої успіхи: 

"Вже не раз були спроби між американськими укра- 
їнцями видавати журнали, але, звичайно, не мали вони 
успіху. По кількох числах журнал переставав виходити з 
тої причини, що мало хто купував його і мало хто чи- 
тав. 

В берені 1924 року почав виходити у Вінніпегу жур- 
нал "Робітниця". Були такі, що не вірили в його успіх. 
Хто його читатиме? Хто його піддержить? А показалось, 
що "Робітниця" не тільки вдержалась, але стала єдиним 
журналом на українській мові на цілій американській зем- 
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лі, до того дійсно масовим. Ще ніякий український жур- 
нал не розходився так широко в масах, як розходиться 
"Робітниця"., 68) 

В 1929 році журнал відзначував 5-річчя свого існу- 
вання. З приводу ювілею журнал випустив святковий но- 
мер за 15 березня -- 1 квітня 1929 року. 


МИРОСЛАВ ІРЧАН 
був редактором журналу 
зробітниця" від 1924 до 
1929 року і журналу "Світ 
Молоді" від 1927 до 1929 

року. 





Про популярність журналу свідчать ті численні при- 
вітання, які наспіли з Канади, США, Галичини, Буковини, 
Радянської України, як також з тих країн, де жили укра- 
їнці -- з Бразілії, Аргентіни, Куби, Франції, Бельгії, Ні- 
меччини, Чехословаччини, Югославії, Китаю, Японії і ін. 

Пролетарська письменниця з Західної України Миро- 
слава Сопілка, яка часто співробітничала в журналі, на- 
діслала "Робітниці" в день її 5-річчя такий привіт: 


63) "Робітниця" за 1 червня 1926 року. 
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З-під влади неволі, тривоги, тюрми, 

За море далеко -- ген у новий світ, 

Від неньки старої, від Галичини -- 
"Робітниці" нашій шлю щирий привіт. 
Як сонячні лучі для всіх животин 

Так освіта конче потрібна для нас, 

Як свіжа водиця для всіх тварин -- 
Друковане слово для трудящих мас. 
Робітнича преса як щира любов 
Скріпляє надію на краше життя, 
Вбиває зневіру і дає основ 

До праці над щастям майбутнього дня. 
В такому напрямі "Робітниця" йде, 
Розвага і радість усіх читачок, 

До ясної зорі жіноцтво веде, 

В темряві світильник трудящих жінок. 
«Робітниці" нашій із старого краю 

У зоряну, тиху, білосніжну ніч -- 

Від широго серпня привітання шлю 

Й бажання найкращих досягнень безліч, 


еРобітниця" помістила статтю Матвія Поповича, пер- 
шого редактора "Голосу Робітниці", в якій розповідалась 
історія, як виник і розвивався перший жіночий журнал. 

Він писав, що початки були нелегкі, треба було пе- 
ребороти багато перешкод, труднощів, докласти мурав- 
линної праці, щоб забезпечити успіх жіночому журналові. 

Але велике визнання належалось широким колам ук- 
раїнських жінок, які поширювали журнал, збирали пре- 
совий фонд, шоб забезпечити його матеріальний стан. 

Вітаючи "Робітницю" з 5-річчям її існування, Цент- 
ральний Виконавчий Комітет Товариства Український Ро- 
бітничо-Фармерський Дім говорив: 

«Від першого дня своєї появи на світ "Робітниця" 
кожного місяця два рази несла світло правди до робітниць 
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і фармерок, учила їх як боротися з нинішним несправед- 
ливим ладом, як вирватися з рабства й покори та закли- 
кала всі трудящі українські жінки до організації. "Робіт- 
ниця" зробила тисячі жінок-робітниць новими жінками, які 
сьогодні за п'ять літ вже не вірять в різні забобони, а 
цікавляться політичним і економічним життям людства. 


МИХАЙЛО ЛЕНАРТОВИЧ 

був редактором журналу 

еРобітниця" |і журналу 

«Світ Молоді" від 19239 
до 1933 року. 





По п'ятьох роках читання "Робітниці"  жінки-робітниці 
зрозуміли, що в світі нині існує класове суспільство, в 
якому проводиться завзята класова боротьба, боротьба 
між працюючим класом і пануючим, і щоб цю боротьбу 
виграв працюючий клас, то йому треба бути зорганізова- 
ним і спільним фронтом перемогти свого відвічного воро- 
га -- буржуазію. Все це "Робітниця" виконувала совіс- 
но і в пролетарському дусі через останні п'ять літ свого 
існування". 

В травні 1929 року редактор "Робітниці" Мирослав 
Ірчан виїхав на Радянську Україну на постійне перебу- 
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вання. Робітничо-Фармерське Видавниче Товариство по- 
кликало до праці в редакції "Робітниці" автомобільного 
робітника з Іст Виндзор Михайла Ленартовича, який, за- 
кінчивши Вищий Освітній Курс, виявив великі організа- 
торські і журналістичні здібності. 

В жовтні 1929 року закінчилася відносна стабілізація 
капіталізму і настав період страшної довготривалої еко- 
номічної кризи. Великі капіталістичні підприємства бан- 
кротували і викидали тисячі робітників на вулиші без за- 
собів до життя і даху над головою. Інші підприємства ско- 
рочували продукцію і викидали великий процент своїх 
робітників на ту ж саму вулицю, по якій й так вже мандру- 
вали тисячі безробітних в марному пошукуванні будь- 
якої праці, 

Настали чорні дні для канадських трудящих. Пережи- 
вали особливо страшну нужду і злидні канадські українці. 
Жінки-матері перші відчули на собі весь тягар і наслідки 
кризи. 

Ціла країна була охоплена боротьбою безробітних за 
працю або хліб. У більших містах відбувалися масові мі- 
тинги і бурхливі демонстрації, В цій завзятій боротьбі 
ьажливу роль, інколи навіть передову, відогравали жінки. 


Економічна криза сильно вдарила й по канадських 
фармерах. Їхні продукти знецінились і на них Не було 
збуту. Росли довги і проценти на фармах, за сільського- 
сподарську машинерію, за несплачені податки. Муніципа- 
ли, банки і фінансові компанії з молотка продавали фар- 
мерську землю за довги і податки. Фармери поставили 
сильний опір: зводили боротьбу з бейліфами і влаштову- 
вали голодові походи до провінціальних урядів (з Північ- 
ної Манітоби до Вінніпегу і з Північної Алберти до Ед- 
монтону). 

В Канаді зростав революційний рух. Робітники і без- 
робітні організувались в Лігу Робітничої Єдності.  Фар- 
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мери організувались в Лігу Фармерської Єдності. Класо- 
вою боротьбою трудящих керувала Комуністична Партія 
Канади. 

Прийшовши до влади фальшивими обіцянками, кон- 
сервативний уряд горезвісного Р. Б. Беннетта намагався 
ліквідувати безробіття встановлення невільничих табо- 
рів праці і намагався розправитися з робітничим рухом 
шляхом терору і загнання Комуністичної Партії Канади 
в підпілля. 

В світі наростала загроза страшної війни. В Німеччині 
захопили владу фашисти.  Підбадьорені успіхами гітле- 
рівців в Німеччині, почали активізуватися фашистські бан- 
ди в капіталістичних країнах. В Канаді почали підносити 
голову різні фашистські угрупування, серед них також і 
українські фашисти, які живились пропагандою з Берліна, 
Відня і Риму. 

Імперіалісти пожвавлено готувались до нападу на Ра- 
дянський Союз -- адже вони не могли примиритися з фак- 
том існування першої в світі робітничо-селянської соніа- 
лістичної держави. 

В той час, коли капіталістичний світ переживав еконо- 
мічну кризу, в Радянському Союзі мінпніла сопіалістична 
економіка і розвивалась культура. 

В обстановці економічної кризи, загострення класо- 
вої боротьби і загрози світової війни перебудувало свою 
діяльність Товариство Український Робітничо-Фармерський 
Дім. Пожвавили свою діяльність і жіночі відділи ТУРФ- 
Дім. 

Всі ці події знаходили належне відображення на сто- 
рінках української робітничо-фармерської преси, в тому 
і на сторінках журналу "Робітниня". 

В 1932 році під уларами кризи "Робітниця" приму- 
шена була зробити тимчасовий відступ -- замість виходи- 
ти двічі в місяць, вона виходила раз в місяць. Але пей пе- 
ріод існував недовго -- менше одного року. В результаті 
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напруженої і наполегливої праці членкинь Жіночої Сек- 
ції Товариства Український Робітничо-Фармерський Дім 
і читачів "Робітниця" знову повернулася на старі пози- 
ції -- почала виходити двічі в місяць. 

В жовтні 1933 року Михайло Ленартович перейшов 
на організаційну працю. Редактором журналу "Робітни- 
ця" став Петро Прокопчак. 


ПЕТРО ЧАЙКІВСЬКИЙ, 

редактор журналу "Ро- 

бітниця" в 1936 -- 1937 
роках, 


В березні 1934 року журнал "Робітниця" відзначував 
10-річчя свого існування. На адресу ювілята наспіли при- 
вітання від активісток Жіночої Секції ТУРФДім з різних 
місцевостей Канади: Софії Савчук з Содборі, Параски 
Сливки і Доні Мигович з Едмонтону, Стели Жельчик з 
Саскатуну, Лікерії Карчи з Тиммінс, Марії Гулей з Мус 
Джо, Катерини Стефаніцької з Торонто, Ольги Цурка- 
ленко з Вінніпегу. 
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Шістнадцятий з'їзд Товариства Український Робітни- 
чо-Фармерський Дім, який відбувся в днях 19--24 липня 
1937 року постановив перейменувати "Українські Робіт- 
ничі Вісті" на "Народну Газету". З'їзд також прийняв 
резолюцію в справі журналу "Робітниця" такого змісту: 


"3 причини зубожіння канадського народу внаслідок 
кризи, створились несприятливі умови для журналу "Ро- 
бітниця"?, що виявилось в постійному зменшенні перед- 
плати і слабо розвиненому кольпортажу нашого журналу. 
Конференція вислухавши звіту управителя преси і диску- 
сії делегаток, постановляє журнал "Робітнишця" злити з га- 
зетою, яка видаватиметься замість "Українських Робіт- 
ничих Вістей" в той спосіб, що у цій газеті буде жіноча 
сторінка 2 рази в тиждень, а раз в тиждень в "Фармерсь- 
кому Житті"". 


В останньому періоді журнал редагували Пилип Ли- 
сець і Петро Чайківський. 


На сторінках журналу "Робітниця" було опублікова- 
но багато статей на суспільно-політичні й організаційні 
теми відомих канадсько-українських журналістів -- Ма- 
твія Поповича, Мирослава Ірчана, Матвія Шатульського, 
Михайла Ленартовича, Петра Прокопчака, Петра Чайків- 
ського, Пилипа Лисеця, Івана Стефаніцького і інших. 


Часто в журналі друкувались художні твори письмен- 
ників-початківців -- А, Билинки,  Семка Подільського, 
Андрія Понура, Михайла Гарасимчука, Дмитра Дубини, 
Івана Микитина, Майка Сандора, Василя Босовича. 


За час свого існування журнал опублікував багато 
творів західноукраїнських пролетарських письменників -- 
Петра Козланюка, Василя Бобинського, Ярослава Галана, 
Олександра Гаврилюка, Степана Тудора, Мирослави Со- 
пілки, Власа Мизинця, Дмитра Осічного. 
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Починаючи з 1922 року, в журналі (в "Голосі Праці" 
і "Голосі Робітниці") регулярно друкувались твори Ми- 
рослава Ірчана, Василя Блакитного, Василя Чумака, Оста- 
па Вишні, Павла Тичини, Володимира Сосюри, Миколи 
Бажана, Олеся Досвітнього, Івана Кулика і інших. 


Переглядаючи річники журналу "Робітниця", ми зна- 
йдемо на його сторінках імена багатьох активісток Жіно- 
чої Секції ТУРФДім, які були його будівничими. 


Журнал "Робітниця" займає важливе місце в історії 
української народної преси. 


о З 
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При Стоваришенні Український Робітничий Дім в 
1923--1924 роках утворювались відділи молоді. До цих 
відділів вступали українські хлопці і дівчата, які народили- 
ся в Канаді, які вчилися в українських дитячих школах, 
які виховувались в Українських Робітничих Домах. 

П'ятий з'їзд СУРД, який відбувся в днях б--9 лютого 
1924 року, вирішив з мололіжних відлілів організувати 
Спілку Української Робітничої Молоді (СУРМ). 

На сьомому з'їзді (25--27 січня 1926 року) вирішено 
замість Спілки Української Робітничої Мололі організу- 
вати Секнію Молоді Товариства Український Робітничо- 
Фармерський Дім. 

Восьмий з'їзд ТУРФДім (17--19 січня 1927 року) за- 
пропонував Робітничо-Фармерському Видавничому Това- 
риству "видавати місячний журнал для мололі, що має теж 
обслуговувати Секцію Молоді ТУРФДім". 69) 

В березні 1927 року вийшов перший номер такого 
журналу -- "Світ Молоді". На титульній сторінці журна- 
лу зазначувалось: Орган Секції Молоді ТУРФДім. 

Першим редактором журналу був Мирослав Ірчан. 
Журнал вихолив раз у місяць на 16 сторінок. Перші дві- 
три сторінки відводились під релакпійну статтю і замітки. 
В пій статті переважно обговорювались організаційні пи- 
тання. Далі йшла "Літературна часть", в якій друкува- 
лись вірші, оповілання, нариси і інсценізації, З 

У розлілі "Як працювати в організації" подавались 
практичні поради для членів Секції Молоді ТУРФДім. 


64) "Альманах ТУРФДім", ст. 24. 
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Журнал також мав розділ для піонерів -- під заго- 
ловком "Нашим молодшим". Тут друкувались короткі 
віршики і казочки. В окремому відділі -- "Для розваги" 
-- журнал поміщував загадки, ребуси, ломиголовки тощо. 

В кожному номері друкувались звіти з організаційної 
діяльності відділів. | Для цього була відведена окрема 
сторінка -- "По відділах Секції Молоді". 

В перших номерах журналу друкувався "комікс" -- 
серія карикатур під назвою "Танас та Панас". Карикатури 
мкалював і текст підбирав Іван Зелез. 


ЇВАН ВІР 
був співробітником жур- 
налу "Світ Молоді" і те- 
пер є одним з редакторів 
вуУкраїнського Життя". 





Журнал був багато ілюстрований -- публікувались 
переважно фото з діяльності оркестр, танцювальних гурт- 
ків, українських дитячих шкіл, з життя робітничої молоді 
в капіталістичних країнах і радянської молоді. 

Коли почав виходити журнал "Світ Молоді", то Сек- 
ція Молоді ТУРФДім налічувала 33 відділи і 1578 членів 
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Ось так пояснював свою появу "Світ Молоді": 


"Як тільки зросла наша організація молоді, почався 
надзвичайно відчувати брак своєї газети або журналу. 
Тому сьогорічний з'їзд ТУРФДім рішив видавати окремий 
журнал для молоді, яким і є тепер "Євіт Молоді". І ось 
найкращий доказ, шо значить організація: за неповних два 
місяці наш журнал дістав 912 передплат і кожного дня Нові 
передплати надходять з різних місцевостей Канади. Ми 
переконані, шо незадовго "Світ Молоді" матиме тисячі 
передплат, бо для цього працює вся свідома робітничо- 
фармерська молодь", 65) 


Зразу журнал зорганізував довкола себе поважний 
актив дописувачів, які надсилали кореспонденції з різ- 
них місцевостей країни, Це був період дуже пожвавленої 
ентузіастичної діяльності Секції Молоді, яка була в своє- 
му розквіті. 


Багато з тих, які виступали з своїми дописами на сто- 
рінках журналу, сьогодні беруть активну участь в україн- 
ському прогресивному русі: Микола Гринчишин, Марія 
Кардаш, Анна Лапчук, Анна Меленко, Антін Білецький, Іван 
Бойд, Михайло Король, Михайло Сейчук, Йосиф Білін- 
ський, Іван Хитренький, Михайло Мокрій, Юрій Соломон, 
Марія Скрипник, Петро Лапчук, Петро Максилевич і бага- 
то інших. 


"Світ Молоді" багато причинився до популяризації 
творчості визначних українських класиків -- Тараса Шев- 
ченка, Івана Франка, Лесі Українки, Михайла Коцюбин- 
ського. 


В 1927 роші до прапі в редакпію журналу був покли- 
каний з Торонто молодий хлопець Іван Вивюрський. Він 


65) "Світ Молоді", травень, 1927 рік. 
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виявив чималі журналістичні здібності -- писав статті, 
нариси і оповідання ("Сухітник", "Два мішки золота" і 
інші). Він також малював карикатури до журналу. Він 
працював при журналі понад два роки. 

В травні 1929 року редактор журналу Мирослав Ірчан 
виїхав в Радянську Україну. Редактором "Світу Молоді" 
став Михайло Ленартович. 
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воновл 
молодь 


Настав період затяжної економічної кризи і впертої 
класової боротьби. Трудяща молодь в містах і на фармах 
опинилася в критичному становищі: родичі не мали звідки 
посилати її до вищих шкіл, молоді робітники масово звіль- 
нялись з фабрик і заводів -- поповнювали армію безро- 
бітних і мандрували з одного кінця країни в другий в по- 
шукуванні роботи, фармерська молодь не могла прого- 
дуватися на фармах і також йшла до міста, де думала по- 
правити свою долю, 





Всюди йшла запекла боротьба трудяших за працю і 
хліб. В цій боротьбі важливу роль відогравала канадська 
молодь під керівництвом Ліги Комуністичної Молоді (ком- 
сомолу). Члени Секції Молоді Товариства Український 
Робітничо-Фармерський Дім брали участь в демонстраціях, 
голодових походах і мітингах безробітних. 

Вся ця боротьба описувалась в "Світі Молоді", 

10 лютого 1930 року у Вінніпегу відбулася Третя кон- 
ференція Секції Молоді ТУРФДім, На конференції бага- 
то уваги було присвячено обговоренню реорганізації жур- 
налу "Світ Молоді" в нових умовах. 


Журнал, керуючись рішенням конференції, звернув- 
ся до читачів і членів СМ ТУРФДім з пропозицією знайти 
для нього нову відповідну назву: 
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"Поступаючи після рішення Й конференції, ми за- 
кликаємо все членство Секції і всіх читачів і читачок "Сві- 
ту Молоді" взяти участь в підшукуванні відповідної назви 
для нашого журналу. В придумуванні назви треба керува- 
тися, щоб була не довга і щоб, як це підчеркнула конфе- 
реншія, та назва своїм змістом ясно говорила, що журнал, 
який носить її, є органом робітничої і бідняцько-фармер- 
ської молоді". 


ІВАН БОЙД, 
управитель | "Юкраїніан 
Кенейдіан", був редакто- 
ром журналу 0 "Бойова 
Молодь" від 1930 до 1932 


року. 





В червні 1930 року появився перший номер журналу 
"Бойова Молодь". 


Журнал поставив перед собою такі завдання: 


"Бойова Молодь" боротиметься проти капіталістичної 
раціоналізації і масового безробіття. 


«Бойова Молодь" боротиметься всіма силами проти 
загрози імперіалістичної війни. 
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"Бойова Молодь" старатиметься вірно висвітлювати 
роль Радянського Союзу в класовій боротьбі. 

ЄБойова Молодь" вчитиме українську робітничу і 
бідняцько-фармерську молодь Канади боротися разом з 
інщою канадською трудящою молоддю проти капіталізму. 

"Бойова Молодь" вчитиме українську трудящу мо- 
лодь боротися проти українського націоналізму і фа- 
шизму. 86) 

Вже в першому номері журнал заманіфестував своє 
становище в новій обстановці, помістивши статті "Всту- 
пайте в ряди комсомолу!", "В Німеччині відбудеться Між- 
народний дитячий зліт", "В Індії піднімається революцій- 
на буря", "Зріст революційного руху в Китаї", "Затрою- 
ють молодь воєнщиною", "Загроза імперіалістичної вій- 
ни", "Першотравневі демонстрації". 

Першим редактором "Бойової Молоді" був Михайло 
Ленартович. Від кінця 1930 року до кінця існування жур- 
налу редактором був Іван Бойчук (Джан Бойд). 

Економічна криза з року в рік загострювалась і мате- 
ріальний стан Робітничо-Фармерського Видавничого Това- 
риства постійно погіршувався.  Видавання молодіжного 
журналу ставало з кожним роком щораз важчим і дефі- 
цитним. 

Хоч була велика потреба видавати журнал, Тринадця- 
тий з'їзд Товариства Український Робітничо-Фармерський 
Дім, який відбувся в днях 10--12 липня 1932 року у Він- 
ніпегу, постановив припинити дальше видавання журналу 
"Бойова Молодь". Останній номер журналу вийшов за 
липень 1932 року. 

В своєму останньому номері журнал писав: 

"Ліквідація "Бойової Молоді" означає втрату органу 
Секції молоді -- нашого журналу, Але ліквідація журналу 
"Бойової Молоді" не зайшла тому, що його непотрібно. 





66) "Бойова Молодь", червень, 1930 рік. 
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Ні. Цей крок зробили з'їзди наших організацій на те, щоб 
в часі теперішньої зростаючої економічної кризи, мож- 
на забезпечити дальше існування загальної української 
робітничо-фармерської преси... 


Але ліквідація "Бойової Молоді" зовсім не означає, 
що наша праця в будуванні української робітничо-фар- 
мерської пресн та революційної преси молоді в Канаді за- 
кінчується. Навпаки, ми цю працю нашого журналу му- 
симо надолужити ще завзятішою, кращою працею". 


За близько шість років журнал проробив велику ідео- 
логічну роботу серед тисячів канадсько-української мо- 
лоді. 


Журнал посіяв серед широких кіл канадсько-україн- 
ської молоді прогресивні  соніалістичні ідеї і підготовив 
грунт для свого наступника -- газети "Юкраїніан Кеней- 
діан", яка вже 10 років безперебійно продовжує славні 
тралиції "Світу Молоді" і "Бойової Молоді". 


Журнал вписав золоті сторінки в історію української 
народної преси. 


Журнал за час свого існування виховав багато акти- 
вістів українського прогресивного руху в Канаді. 


ЗБ 
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ааресаї 
он втейнгі ато кі Меч 
лалуч а оо 


Шостий з'їзд Стоваришення Український Робітничий 
Дім, який відбувся в днях 26 -- 28 січня 1925 року, вирі- 
шив видавати для фармерів газету. 

1 квітня 1925 року вийшов перший номер газети 
"Фармерське Життя". Тисячі фармерів в цілій Канаді і, 
зокрема, в Манітобі, Саскечевані і Алберті, де є найбільші 
скупчення українців, привітали свою газету з великою 
радістю. 

Український пролетарський письменник Мирослав Ір- 
чан, вітаючи газету, писав: й 

"Вірю, шо широкі маси українських фармерів Кана- 
ди зустрінуть свою газету з такою радістю, як зустрічаю 
я її. Безмірно радію я тим, шо вкінці українське свідоме 
фармерство спромоглося на свою власну газету, та що 
українська робітничо-фармерська преса Канади збагати- 
лася новим органом. І радість моя тим більша, що цим ор- 
ганом є фармерська газета, День появи першого числа 
«Фармерського Життя", це, безсумніву, історичний день 
в житті українського працюючого фармерства в Канаді". 

Газета виходила великим форматом раз на тиждень 
у середу на 4 сторінки. 

Новини друкувались на першій сторінці під такими 
арьома основними рубриками: "Вісті з господарського жит- 
тя в Канаді", "Вісті з життя селянства на Західній Украї- 
ні? ї ЄВісті з Радянської України". 

Лруга сторінка була присвячена редакційним матеріа- 
лам: тут поміщувалась передова, статті на соціальні і по- 
літичні теми, коментарі. 
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Фармерські (господарські) поради друкувались на 
третій сторінці. 

На останній сторінці друкувались дописи з фармер- 
ських місцевостей. Тут також друкувався "Тижневий огляд 
цін". 

Ось завдання, які поставила перед собою газета "Фар- 
мерське Життя" в першому номері: 


"Фармерське Життя" бере на себе завдання в першу 
чергу ширити серед українських фармерів освіту і куль- 
туру та допомагати організуванню фармерських корисних 
товариств та гуртків. "Фармерське Життя" поміщуватиме 
для тої цілі приступно написані повчаючі статті. 


"Фармерське Життя" звертатиме особливу увагу на 
наше власне життя в Канаді, буде його освітлювати з усіх 
сторін, з добрих і лихих, шоб на доброму вчитися, а лихе 
викорінювати. 

"Фармерське Життя" буде дбати про те, щоб воно 
стало дійсним зеркалом життя, думок, бажань і змагань 
українських фармерів в Канаді". 

Першим редактором "Фармерського Життя" був Дми- 
тро Присташ. 

Газета "Фармерське Життя" виходила в самий роз- 
гар організаційної діяльності Товариства Український Ро- 
бітничо-Фармерський Дім на фармах. В різних фармерських 
околицях відбувалися мітинги українських фармерів (Ве- 
ригін, Кемсак, Кенора, Врокстон), на яких організатори 
вияснювали цілі і завдання ТУРФДім. З Саскечевану, Мані- 
тоби ії Алберти надходили вимоги до Центрального Комі- 
тету надіслати організаторів для сформування фармер- 
ських відділів. 

Розуміється, з ростом ТУРФДім на фармах, поширю- 
валась газета "Фармерське Життя". А там, де "Фармерське 
Життя" пробило собі шлях, по деякому часі виникли 
нові відділи ТУРФДім. Ще раз підтверджувалась вірність 
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тези, що газета будує організацію, а організація -- будує 
газету. 


Українські фармери зразу полюбили свою газету: 
вони надсилали до неї дописи, в яких розповідали про 
своє життя, повне клопотів і страждань. Дехто навіть 
віршами висловлював фармерські гаразди. 


Ось що писав Іван Леськів в газеті від 8 квітня 1925 
року у вірші "Фармерське життя": 


Гей, хто хоче панувати, 
"Нехай іде фармувати: 
Камінь тягти, корчі дерти, 
Діждатися скорше смерти. 


Земля чорна, урожайна, 
Ціла фарма одностайна, 
Ліса на ній не бракує, 
Гей, хто в собі силу чує. 


Не спіть, "пане", встаньте зранку, 
Йдіть робити без сніданку, 

Без вечері до півночі, 

Щоб заливав піт вам оці. 


Як так будете робити, 
Прийдесь вам недовго ждати, 
Що погрубіють вам жили, 
Нім зможете "тайтл" взяти. 


Не одна вас колька вколе, 
Нім зробите з ліса поле, 
А ніж поле те дасть прихід, 
Не один крутий вам вихід. 


В квітні 1926 року газета відзначувала свій перший 
рік існування, За рік газета виросла у поважний орган 
українського організованого фармерства в Канаді. 
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Вітаючи свою газету з ювілеєм, передплатник з Вест 
Едмонтон Яків Семенюк писав: 

"Минає рік, як "Фармерське Життя" загостило до 
наших вбогих хат і від першого числа ми зачали читати 
його із захопленням -- вже сама назва заапелювала нам 
-- лиш подумайте: "Фармерське Життя". Як багато в тих 
двох словах сказано. Газета, яка буде відбивати ніле 
фармерське нужденне життя цілої фармерської суспіль- 
ності. 


МИХАЙЛО САВЯК, 
редактор  "Фармерського 
Життя" від 1928 до 1910 

року. 





Справді, фармери Канади, які своїми мозолистими ру- 
ками започаткували "Фармерське Життя", мають з чого 
бути гордими: чотири сторінки друку, а скільки науки! 
Яка смілість в висказах про кривду працюючих! Як ясно 
ця кривда представлена в кожній статті! Як відважно і зро- 
зуміло показана дорога, котрою йти, щоб усунути ви- 
зиск!" 67) 





67) "Фармерське Життя" від 31 березня 1926 року. 
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Вже в перших роках свого існування "Фармерське 
Життя" вияснювало проблеми, які їх найбільше хвилю- 
вали. Дуже часто газета поверталася до теми єдності між 
робітниками і фармерами. Вона вияснювала, що як і фар- 
мери, так і робітники визискувані капіталістичним кла- 
сом, що їхні інтереси спільні, що вони повинні разом 
боротися за свої життєві права. Як відомо, буржуазна 
пропаганда, яка не хоче допустити до єдності фармерів з 
робітниками, втовкмачує фармерам, шо їхні інтереси від- 
різняються від робітничих і, отже, їм з ними не подорозі. 

Газета в статті "Фармери і робітники" писала: 

"Треба обом цим групам працюючих, перше, освідо- 
митись і зрозуміти, що обі вони залежні від капіталістів і 
що обі вони брати і товариші по праці. Друге, треба орга- 
нізуватися фармерам в фармерські організації, а робітни- 
кам в робітничі. Третє, обі групи мають порозумітися 
і співділати, шоби встановити владу працюючих, під якою 
земля, фабрики, сирівці і всі інші засоби продукції бу- 
дуть належати до самих працюючих, а не для малої 
горстки капіталістів". 68) 

Українські націоналістичні газети ("Канадийський Фар- 
мер", "Український Голос", "Канадийський Українець" ) 
ширили серед українських фармерів брехні і наклепи про- 
ти Радянського Союзу і, зокрема, про Радянську Украї- 
ну. Багато українських фармерів, читаючи "Фармерське 
Життя", відвернулися від українських націоналістів, сгали 
на правильний шлях -- щлях боротьби за свої економічні 
і політичні права, за своє визволення, за міцний союз і лю- 
бов з своїм народом на Радянській Україні. 

Але газета, яка виходила раз на тиждень на 4 сто- 
рінки, не могла задовольняти зростаючих потреб читачів. 
Тому Восьмий з'їзд Товариства Український Робітничо- 
Фармерський Дім, якій відбувся в днях 17 -- 18 січня 


68) "Фармерське Життя" від 19 травня 1926 року. 
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1927 року, запропонував Робітничо-Фармерському Видав- 
ничому Товариєтву збільшити "Фармерське Життя" до 8 
сторінок. Це рішення було виявом росту популярності га- 
зети серед українських фармерів. 

З березня 1997 року "Фармерське Життя" почало 
виходити на 8 сторінок. 


В 1929 році почалася страшна економічна криза в 
капіталістичному світі. Вона туго сціпила в своїх обіймах 
і Канаду. В країні зростала з дня на день велика армія 
безробітних. Криза гостро вдарила і по канадських фар- 
мерах -- особливо по українських фармерах, які жили 
на гірших землях в Північній Манітобі, в Північній Албер- 
ті, на гомстедах Піс Ривера і в Саскечевані. Ціна на фар- 
мерські товари впала до мінімуму, на них не було збуту, 
бо робітники, залишившись без праці, не могли купувати 
навіть найнеобхілніші харчові товари. Фармери неспро- 
можні були платити довги за фарми (моргеджі), за Сіль- 
ськогосподарську машинерію, за податки, Багато фармерів 
не спроможні були платити свої довжні зобов'язання і 
втрачали фарми -- сами з сім'єю мандрували ло міста, де 


- 


збільшували вже й так велику армію безробітних. 


На початку 1930-х років було багато випадків, коли 
муніципали за неплачення податків проганяли фармерів 
з їхньої землі -- цієї землі, яку вони своїми власними 
руками виробили з дикого пралісу на пшеничні лани. 

Але свідоміші фармери, які належали до своєї бо- 
йової організації -- Ліги Фармерської Єдності -- роз- 
горнули боротьбу: проти викидування фармерів з їхніх 
земель за неплачений полаток або ловг. 

В 1932 році в Північній Манітобі муніципал Біфрост 
(Арборг) проголосив, шо відбудеться ліцитація фармів, на 
яких тяжить незаплачений податок. В день ліпитації до 
містечка Арборг з'їхались тисячі фармерів з дооколичних 
місцевостей, влаштували масову демонстрацію, зупиннли 
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продаж (ліцитацію) фармів, знищили акти продажу і при- 
мусили ріва зрезигнувати з свого посту. 

Після масового народного протесту до Арборг і до- 
околичних місцевостей прибули загони Роял Кенейдіан 
Мавнтед Поліс і перевели арештування учасників демон- 
страції. Поліція арештувала 23-х фармерів. Всіх їх пере- 
дано в суд. 


СТЕПАН ПУРА, 
один з редакторів "Фар- 
мерського | Життя" від 

1936 до 1940 року. 





"Фармерське Життя" вислало в Північну Манітобу 
свого спеціального кореспондента Михайла Ленартовича, 
який, вивчивши становище українських фармерів, напи- 
сав довший репортаж до української народної преси під 
заголовком "Між бідняцькими фармерами в Північній Ма- 
нітобі". В цьому зворушливому репортажі Михайло Ле- 
нартович показав на конкретних прикладах і живих людях 
нужду і злидні, які царили в халупах бідняцьких фармерів. 

Водночас розгорнули широку і живу боротьбу фар- 
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мери в Північній Алберті. Вони влаштували були в зимі 
(20 грудня) 1932 р. голодовий похід до провінціального 
уряду в Едмонтоні. Соціал-демократичний уряд прем'єра 
Дж. Бравнлі жорстоко розправився з фармерами. На де- 
монстрантів -- фармерів і робітників, які приєдналися до 
походу, щоб піддержати справедливу боротьбу своїх то- 
варишів, напала озброєна до зубів поліція і влаштувала 
погром. Вона арештувала 30 учасників походу, 3 яких 7 
згодом суд засудив на кару від 1 до 6 місяців тюрми. 


Хоч уряд розгромив кголодовий похід, то він зро- 
бив величезний вплив на дальшу боротьбу трудящих в 
Канаді. Адже це вперше в історії Канади робітники орга- 
нізованими лавами вийшли на допомогу організованим 
фармерам, щоб піддержати їхні справедливі домагання. 


Цей історичний прояв солідарності робітників і фар- 
мерів займає особливе місце в історії класової боротьби 
канадських трудящих. 


Вся ця боротьба фармерів Канади знаходила своє де- 
тальне і вірне відображення на сторінках "Фармерського 
Життя". 


В січні 1933 року почалося прелімінарне переслу- 
хання арештованих арборгських фармерів за участь в де- 
монстрації проти продажу фармів за неплачені податки. 


З приводу цього переслухання "Фармерське Життя" 
звернулося до своїх читачів з закликом стати на оборону 
своїх товаришів по праці і боротьбі. Газета писала: 


"Пам'ятайте, що це будуть судити ваших товаришів 
по праці, таких самих нуждарів як ви, що за роки своєї 
кривавої праці доробилися так, що не мають сьогодні 
цента в кишені, не мають відповідного одягу, не мають 
муки в хаті, а до того всього не ОДНОГО з них вже вики- 
нули з фарми і не одного ще викинуть, якщо капіталісти 
будуть мати повну свободу рухів, якщо бідняцьке фар- 
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мерство не буде продовжати боротьби за оборону своїх 
домівок і за гасло "Наше життя перше!"?, 69) 

Судовий процес над арборгськими фармерами відбув- 
ся через два місяці пізніше. В березні на лаву підсудних в 
Повітовім Вінніпегськім суді були посаджені манітобські 
фармери: Іван Капуста, Юрій Ковальчук, Іван Кабаренко, 
Михайло Кирильчук, Михайло Козуб, Михайло Колнун, 
Кирило Гринчишин, Йосип Грицишин, Іван Оснач, Григо- 
рій Колцун, Юрій Лицар, Григорій Аламбець, Андрій Со- 
лінський, Степан Козуб -- усіх 14 чоловік. Майже цілий 
тиждень тривала розправа. Суд засудив 12 фармерів на 
2 роки умовної тюрми. 

Коментуючи вирок суду, "Фармерське Життя писало: 

"Дванадцять передових борців за фармерські інтереси 
впали жертвою класової війни. Це перші жертви того рода 
між бідняцькими фармерами в Канаді. По цих жертвах 
прийдуть інші. Немає такої сили, яка відстрашила б бід- 
няцьких фармерів в Канаді від боротьби за долю і волю 
своїх жінок і дітей, за повне визволення трудящих з ла- 
бет капіталістичного гнету", 70) 

1932 -- 1934 роки були періодом посиленої боротьби 
канадських трудящих за свої права. Після великого про- 
тестного руху в Північній Манітобі проти продажу фармів 
за податки і довги, фармери Північної Алберти розгорнули 
страйкову боротьбу за краше грейдування їхнього зерна. 

Фармерський страйк почався в перших днях грудня 
1933 року в околиці Мирнам і швидко охопив багато 
фармерських околиць Північної Алберти. Цей перший в 
історії Канади фармерський страйк притягнув увагу всієї 
країни. 

Весь хід довготривалого страйку знайшов своє об- 
ширне висвітлення на сторінках "Фармерського Життя". 





69) "Фармерське Життя" від 4 січня 1933 року. 
70) "Фармерське Життя" від 22 березня 1933 року. 
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Щотижня газета поміщувала детальний перебіг страйку. 
До газети писали самі страйкарі прямо з пікетних ліній. 

В той час, коли українські націоналістичні газети 
намагалися вину зіпхнути на "більшовицькі організації" їі 
на червону Москву", "Фармерське Життя" подавало 
дійсні причини, чому фармери вдалися до цієї форми бо- 
ротьби. 

Три місяці тривав страйк фармерів в Північній Ал- 
берті. На початку березня 1934 року він закінчився пере- 
могою фармерів. 

Повідомляючи про закінчення страйку, "Фармерське 
Життя" писало: 

"Фармери, які спинили доставу збіжжя до елеваторів, 
примусили елеваторні компанії піти на уступки своєю со- 
лідарністю й підтримкою фармерів дооколичних місцевос- 
тей, які вийшли на страйк. Вони створили об'єднаний 
фронт, який через цілих три місяці не могли розбити 
елеваторні компанії, ради збіжевих комишіонерів та пан- 
ські агенти, що старалися внести роздор між страйкуючих 
фармерів своїм базіканням про "національну солідарність" 
й "комуністичну пропаганду". 71) 

В 1932 році через економічну кризу  "Фармерське 
Життя" примушене було перейти з 8 на 6 сторінок. Понад 
півтора року газета виходила у зменшеному форматі. А 
це, звичайно, не могло задоволити всіх потреб читачів. 
Вони вимагали повернути газету на старі позиції. В ре- 
зультаті кількох наполегливих пресових кампаній, в яких 
активну участь взяли фармери, "Фармерське УКиття" з 17 
січня 1934 року знову почало виходити на 8 сторінок. 

За час свого існування "Фармерське Життя" на своїх 
сторінках опублікувало багато оповідань, новел, поезій 
українських і російських письменників, між ними Панаса 
Мирного "Хіба ревуть воли, як ясла повні", Дмитра Фур- 


71) "фармерське Життя" від 7 березня 1934 року. 
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манова "Чапаєв"?, Олеся Донченка "Родина Мартинових", 
Миколи Островського "Як гартувалась сталь" (з перед- 
мовою Г. Петровського). 

Як і "Народна Газета", "Фармерське Життя" боро- 
лось за інтереси українських трудящих в Канаді, від- 
стоювало завойовані канадським народом демократичні 
права, вело нещадну боротьбу проти фашизму, зокрема 
проти українського націоналізму, виступало проти загро- 
зи світової війни. 

"Фармерське Життя" вияснювало нужденне життя се- 
лян на окупованих польськими панами, румунськими боя- 
рами і чехословацькою буржуазією українських землях. 

"фармерське Життя" широко висвітлювало нове жит- 
тя селян на Радянській Україні. 

"«Фармерське Життя" доклало великих зусиль для бу- 
дови Товариства Український Робітничо-Фармерський Дім 
у фармерських околицях. 

В червні 1940 року канадський уряд закрив ряд ро- 
бітничо-фармерських організацій. Серед них він закрив 
також і ТУРФДім. 

На початку липня 1940 року уряд арештував цілий 
ряд українських антифашистських діячів, серед них і ре- 
дактора "Фармерського Життя" Михайла Савяка. 


У вересні 1940 року уряд видав указ про закриття 
"Народної Газети" і "Фармерського Життя". 


Так закінчила свій славний бойовий шлях газета 
Єфармерське Життя" -- трибуна тисячів українських фар- 
мерів в Канаді. 


Першим редактором "Фармерського Життя був Дми- 
тро Присташ. Від 1929 до 1940 року працював редактором 
газети Михайло Савяк. В 1930-х роках в газеті також пра- 
цював Степан Пура. В останніх кількох роках він був її 
відповідальним редактором. 
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Газета згуртувала довкола себе низку співробітників 
і фармерських кореспондентів. На її сторінках часто появ- 
лялись дописи Івана Капусти, Івана Леськова, Дмитра За- 
харука (Дмитра Дубини), Дмитра Семенюка, Миколи Да- 
видюка, Івана Алексієвича, Миколи Алексієвича, Михай- 
ла Новаковського, Василя  Тереся, Йосипа 4 Лукенчука, 
Юрія Лицаря, Миколи Гринчишина, Петра Лікаря, Танас- 
ка Чернівчана, Дмитра Гнатюка, Антона Худого, Василя 
Смолярського, Петра Кемпи, Ївана Кохановського і багато 
інших. 


Газета "Фармерське Життя" займає почесне місце 
побіч "Українських Робітничих Вістей", "Народної Газе- 
ти" і "Робітниці" в історії української народної преси. 
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з ЧМаиаінське 


Після закриття канадським урядом Товариства Укра- 
їнський Робітничо-Фармерський Дім в червні 1940 року 
наступив період реакції і репресій. 








Декілька місяців українські трудящі були позбав- 
лені своєї легальної преси. Це був дуже тяжкий і нуд- 
ний час для них. Адже люди, які читали десятки років 
свою газету, не могли бути без неї -- без живого правди- 
вого друкованого слова. 


Але всі спроби видавати свою легальну газету не увін- 
чались успіхом. 


Восени 1940 року з доручення керівного активу, був- 
ший співробітник "Народної Газети" Микола Гринчишин 
став ло праці в газеті "Голос Правди", яка виходила нере- 
гулярно у місцевості Смокі Лейк, Алта. В результаті ре- 
дагування Миколою Гринчишиним газета "Голос Правди" 
набула широкої популярності серед канадських українців, 
збільшила свій формат, почала виходити регулярно що- 
тижня і подесятерила свій тираж. Нарешті тисячі канад- 
ських українців одержували газету, яка в силу можли- 
востей задоволяла їхні запити. Такий стан існував до 
серпня 1941 року. 


22-го червня 1941 року німецькі фашисти напали на 
Радянський Союз. Гітлерівські наїзники загарбували ук- 
раїнські міста і села. Україна знайшлася в страшному 
воєнному лихолітті, 
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Українська прогресивна громадськість в Канаді і США 
поспішила з допомогою своєму народові. В різних місне- 
востях Канади утворювались Українські комітети допо- 
моги Батьківщині. Ці комітети розгорнули свою широку 
діяльність, Ініціатори зрозуміли, що діяльність комітетів 
виходить поза їхні рамки і постановили на їх базі утворити 
культурно-освітню організацію. 

За ініціативою Українського комітету допомоги Бать- 
ківщині в Торонто була скликана 26 липня 1941 року 
Східно-Каналська Конференція для обговорення потреби 
утворення всекрайової організації. 


Участь в конференції взяло 56 делегатів з різних міс- 
цевостей Східної Канади. "Тоді ж було утворене Укра- 
їнське Товариство Допомоги Батьківщині,  Ініпіаторами 
його були Степан Мацієвич, Микола Гринчишин, Богдан 
Гарматюк, Іван Горбатюк, Софія Грибань, Атанас Голов- 
чак, Андрій Прокопчук, Михайло Муцак, Михайло Душ- 
ніцький, Олександр Мельниченко, Іван Меленко і інші. 

Почалася нова сторінка в історії українського про- 
гресивного руху. 

З усією серйозністю перед керівництвом УТДБ виник- 
ла проблема видавання газети, яка, крім обслуговування 
широких кіл канадських українців, могла б також обслу- 
говувати новоутворену організацію. 


7 серпня 1941 року в Торонто вийшов перший но- 
мер прогресивної тижневої газети -- "Українське Життя". 
Газета почала виходити при участі Степана Мацієвича (від- 
повідального редактора), Миколи  Гринчишина, Богдана 
Гарматюка, Катерини Гарматюк, Атанаса. Головчака, Стаха 
Зенюка, Івана Івасюка. - 

Перший номер "Українського Життя" вийшов 5,000- 
тисячним тиражем. 

Газета поставила перед собою такі завдання: 

1. Безумовно підтримувати боротьбу проти націст- 
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ської Німеччини і фашистської Італії, аж до перемоги, 
і безпощадно викривати всіх агентів, які діють на користь 
ворога. 

2. Мобілізувати сили українського народу в Канаді 
для всякої допомоги Канаді і Україні в їхній боротьбі 
проти спільного ворога. 

3. Відкрити сторінки "Українського Життя" для ан- 
тифашистської боротьби і підтримувати кожний антифа- 
шистський рух, особливо між канадсько-українським гро- 
мадянством. 

4. Сприяти міцнішому з'єднанню українських канад- 
ців з англійськими, французькими і іншими народами Ка- 
нади. 

5. Поборювати очернювання доброго імені україн- 
ського народу, захищати його культурні традиції і досяг- 
нення українського народу в Канаді зокрема, згідно з ін- 
тересами всього канадського народу. 72) 

З першого номера газета віддзеркалювала діяльність 
Українського Товариства Допомоги Батьківщині. Вона 
була першим і головним його організатором. 

З тижня в тиждень зростав тираж газети. В першому 
місяці він виріс у 7,000 екземплярів, згодом у 10,000, 
у 12,000! 

Українські трудящі довго заскучались за своєю газе- 
тою. Від Атлантику до Пацифіку до редакції напливали 
привітальні листи від читачів. 

Ось кілька зразків: 

Григорій Ткачук з Сейнт Кетеринс, Онт. писав: 

"В неділю, 10 серпня, в нас відбувся величавий Пік- 
нік, який влаштовано старанням відділу Товариства До- 
помоги Батьківшині. Присутні на пікніку прийняли і при- 
вітали "Українське Життя" як свою газету з великим ен- 
тузіазмом і жадобою. Робітники й фармери сходилися Й 


72) "Українське Життя" від 7 серпня 1941 року. 
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читали її спільно, бо для всіх не вистачало того кольпор- 
тажу, який ви прислали. 

Отже, цим листом замовляємо 25 чисел для перед- 
платників, яких ми зібрали на пікніку". 

З Монтреалу Ю. Борис повідомляв: 

"Ми отримали 300 чисел "УЖ" і скоро їх розпрода- 
ли. Ми зорганізували пресовий комітет з п'яти членів. 
Цей комітет відбув своє засідання, на якому вирішено 
почати кампанію, шоб здобути 200 передплатників для 
«Українського Життя". 


СТЕПАН МАЦІЄВИЧ, 
редактор "Українського 
Життя", понад 20 років 
співробітничає в україи- 

ській народній пресі. 





В. Семотюк з Едмонтону, Алта. так захоплено писав 
про "Українське Життя": 

"Щирий привіт антифашистській газеті "Українське 
Життя", борцеві за демократію, який викриває фашист- 
ську гниль і п'ятиколонників у Канаді, стоїть беззасте- 
режно по стороні нашої батьківщини України і нашої 
прибраної батьківщини Канади". 
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Такі ж листи-привіти надіслали Іван Завершенюк з 
Киркленд Лейк, Микола Жеребецький з Порт Артур, М. 
Алексієвич з Едмонтону, А. Бігайко з Вінніпегу (Іст Кил- 
донан), П. Лікар з Вилинглон, Т. Кошурба з Киченер, С. 
Тащук з Енсонвилл, Д. Зубик з Венкувера, П. Гайдейчук 
з Оттави, М. Яцків з Іст Виндзор, А. Швець з Вал Д'Ор, 
М. Матиміш з Тиммінс, І. Романко з Солборі і багато- 
багато інших. 


Всі ці листи свідчили про велику популярність газети 
і палку любов до неї широких кіл канадських україннів. 


Виконуючи свої накреслені в першому номері зав- 
дання, "Українське Життя" активно включилося у воєнні 
зусилля канадського народу, шоб приспішити перемогу 
над фашистською коаліцією. Газета закликала робітників 
у воєнних заводах збільшити продукцію і забезпечити 
борців на фронтах всім потрібним -- зброєю, амуніцією, 
одягом. Газета закликала фармерів збільшити продукцію 
продовольства для робітників і солдатів, Газета закликала 
всіх фізично здібних вступати в ряди збройних сил кра- 
їни. 

Даючи приклад для інших, видавець "Українського 
Життя" Богдан Гарматюк вступив в ряди діючої канад- 
ської армії, брав участь у боях на італійському фронті. 
В кожному номері газети були повідомлення, що в дію- 
чу армію вступали свідомі антифашисти, які вже раз 
засвідчували свою ненависть до фашистських варварів 
на полі бою в Іспанії: Микола Тарновський, Констянтин 
Олійник, Василь Криса, Гриць Лисець, Юрій Фівчук. 

Канадський народ поспішив з матеріальною допомо- 
тою своєму героїчному союзникові у боротьбі проти кри- 
вавого фашизму -- Радянському Союзові. В різних мі- 
стах країни утворювались комітети, які збирали гроші 
на медичну допомогу раненим червоноармійням, як також 
одяг для населення, яке примущене було евакуюватися 
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з рідних міст і сіл перед наступом гітлерівців. В цих комі- 
тетах активну участь брали канадські україниі -- члени 
ії симпатики Українського Товариства Допомоги Батьків- 
шині і Робітничого Запомогового Товариства, В кожному 
номері "Українського Життя" відображало хід нієї гу- 
манітарної кампанії. 


В той час, коли члени і симпатики УТДБ і РЗТ пори- 
нули в активну працю для приспішення перемоги нал фа- 
шизмом, главарі українських націоналістичних організашій, 
які до вибуху другої світової війни відкрито покладали 
надії на гітлерівців, що, мовляв, вони їм "збудують" 
Україну, тепер почали лицеміпити -- формально "пілдер- 
жували" канадські воєнні зусилля. Хоч вони не могли 
відверто захоплюватися "успіхами" гітлерівців на Схід- 
ному фронті, то все-таки пон кожній наголпі переповідали 
за фашистськими джерелами про те, шо, нібито, діялось 
на окупованих українських землях. Вони посередньо 
поширювали фашистську пропаганду серед канадських 
українців. Особливо в цьому пописувався "Новий Шлях" 
-- орган Українського Національного Об'єлнання. "Укра- 
їнське Життя" зпивало машкару з його огидного обличчя 
ї викривало його лицемірну роль і подвійну гру. 


Очі всіх волелюбних люлей були скеровані на Схід- 
ний фронт. ле відбувалися гігантські бої, яких ще Світ 
не бачив. Адже там вирішувалась доля людства. Зокре- 
ма туди були скеровані Очі сотень тисяч українців за 
океаном. Адже це на землі їхніх батьків, братів і сестер 
велися завзяті бої, які нищили ії спалювали дорібок укра- 
їнського народу: його економіку, культуру, історичні 
цінності. "Українське Життя" тоді було єдиною укра- 
їнською газетою, яка, нічого не прикриваючи, писала 
правду (дуже часто гірку і болячу) про історичні битви. 
Газета, однак, не реєструвала лише факти і подавала голу 
інформацію. НІ! Вона, не закриваючи фактичного стану ре- 
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чей, вселяла віру в людей в остаточну перемогу демо- 
кратичних сил над чорними силами фашизму. 


В той час, коли газета закликала до посилення ка- 
надських воєнних зусиль, вона не забувала про те, що в 
канадських концентраційних таборах далі страждали анти- 
фашистські діячі, що далі існувала заборона на ТУРФДім, 
шо в Українських Робітничих Домах розпаношились лрузі 
гітлерівців -- українські фашисти. "Українське Життя" 
зразу повело наполегливу і послідовну кампанію за звіль- 
нення усіх антифашистів з концентранійних таборів, За 
зняття заборони на ТУРФДім і інші прогресивні товари- 
ства, за повернення Українських Робітничих Домів правним 
власникам -- українським робітникам і фармерам, які їх 
будували своїми грішми і своєю працею. 


Під натиском громадського протесту канадський урял 
поволі почав відкривати ворота конпентрапійного табору 
в Галл, Кве. де перебували антифашистські борні, і звіль- 
няв їх одного за одним. Але це "звільнення" було умовне, 
бо всі вони довший час були під поліцейським наглялом 
і примушені були зголошуватися раз або навіть два рази 
на місяць до спепіального відлілу Роял Кенейдіан Мавн- 
тед Поліс. (Згодом вони відмовилися зголошуватися і уряд 
примушений був зняти з них ней поліцейський нагляд!). 


В днях 4 -- 6 червня 1942 року у Вінніпегу від- 
бувався Перший всекрайовий з'їзд Українського Товари- 
ства Допомоги Батьківшині. З'їзд "задемонстрував перед 
усією Канадою велику працю каналських українців. згур- 
тованих в УТДБ, в користь народної війни за знишення 
фашизму і виявив їхню непохитну рішимість працювати 
дальще ще сильніше лля воєнної справи і перемоги над 
фашистськими агресорами". 73) 

На з'їзді було вирішено змінити назву організації 


73) "Українське Життя" від 11 червня 1942 року. 
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з Українського Товариства Допомоги Батьківщині на То- 
вариство Канадських Україннів. 

7 серпня 1942 року "Українське Життя" відзначу- 
вало свою першу річницю. 

З приводу ювілею Крайовий Виконавчий Комітет То- 
вариства Канадських Українців надіслав "Українському 
Життю" привітання, в якому, між іншим, говорилось: 


"В нормальний час один рік існування не мав би тако- 
го значення, як минулий рік існування "УЖ", Це був рік 
великих змагань і подій, які вирішують судьбу нілого 
світу. "УЖ?" правильно записувало світові події та вказу- 
вало на той шлях, яким повинні йти канадські українці, 
щоб вкласти свою частину до перемоги над ворогом 
Канади і катом України. 

«УЖ? багато допомогло в розбудові нашого Товари- 
ства, в зміцненню канадського воєнного зусилля та в Кам- 
панії збірки фондів на медичну допомогу нашим братам 
в героїчній Червоній Армії. За один рік свого існування 
«УЖ? зросло у велику і поважну газету канадських укра- 
їнців, стало дійсно газетою народу. Цей великий зріст 
був можливий тому, шо "УЖ" висловлює життєві вимоги 
й почуття народу та організує його до боротьби за спра- 
ведливість. Тільки така газета могла так щвидко зроста- 
ти та охопити такі маси українського населення за такий 
короткий період", 74) 

Вітаючи ювілята, ветеран-журналіст української на- 
родної преси Матвій Попович, який вийшов з концентра- 
ційного табору і знаходився на смертному ложі у Гримсбі, 
писав: 

«Українське Життя" є єдиною українською газетою 
в Канаді, що від самого початку її існування займає 
послідовно правильне становище у відношенні до тепе- 
рішньої епохальної війни. А це становище у відношенні до 


74) "Українське Життя" від 6 серпня 1942 року. 
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війни вона, зовсім правильно, визнала всевирішальним для 
усіх інших теперішніх наших громадських справ і пи- 
тань. 


В цьому Й є особливе історичне значення "Україн- 
ського Життя" і його праці". 75) 


МИХАЙЛО КОРОЛЬ, 
управитель | Видавнийтва 
Українське Життя", по- 
над 20 років співробітни- 
чає в українській народ- 

ній пресі. 





Перший рік газета приміщувалась на 521А Кінг Вест 
у старому невигідному будинку. Вона набиралась в ма- 
ленькій друкарні на старому лінотипі і друкувалась на чу- 
жій пресмашині. Весь персонал газети складався з 7 чо- 
ловік: редакторів, адміністраційних і друкарських робітни- 
ків. 


75) "Українське Життя" від б серпня 1952 року. 
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У вересні 1942 року вийшов останній антифашист 
з концентраційного табору. Редакція "Українського Жит- 
тя" поповнилася новими співробітниками. Значно зміцні- 
ло керівництво Товариства Канадських Українців. 

Здобувши першу перемогу, прогресивний рух про- 
довжував боротьбу з посиленою енергією за легалізацію 
ТУРФДім і повернення Українських Робітничих Домів 
правним власникам. 

15 жовтня 1943 року уряд зняв заборону з ТУРФДім 
і інших прогресивних організацій, Це була ще одна ве- 
лика перемога! Хоч тисячі-тисячі канадських українців 
зраділи новою перемогою, проте вони не заперестали бо- 
ротися, бо їхні святині -- Українські Робітничі Доми 
далі знаходилися в руках українських фашистів. 

Українські робітники в Торонто і у Вінніпегу (Пойнт 
Доглес) влаштували могутні демонстрації, вимагаючи від 
властей, щоб вони вигнали українських фашистів з Укра- 
їнських Робітничих Домів. 


Їван Бойчук, секретар-скарбник Центрального Вико- 
навчого Комітету Товариства Український Робітничо-Фар- 
мерський Дім, зробив таку заяву про знесення урядом 
заборони з ТУРФДім: 

"Наші будинки, наші бібліотеки -- з багатьма цін- 
ними історичними книгами, забрано від нас. Багато з них 
знищено в дикунський спосіб, без звернення уваги на 
їх культурну цінність. Наші найважливіщі будинки не 
будуть звернені нам, і якщо і доки ми не отримаємо 
повної компенсації за наш маєток, який був знищений або 
ушкоджений, українсько-канадська громадськість. буде 
вважати себе жертвою жорстокої несправедливості і буде 
боротися разом з усім прогресивним наролом в Каналі за 
виправлення нієї несправедливості", 76) 

З огляду на те, що організаційна діяльність Товари- 





76) "Українське Життя" від 21 жовтня 1943 року. 
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ства Об'єднаних Українських Канадців значно розгалузи- 
лась, особливо в Західній Канаді, як також потрібна була 
ще більша мобілізація канадських українців до воєнних 
зусиль, керівництво українського прогресивного руху по- 
становило видавати у Вінніпегу другу газету -- "Укра- 
їнське Слово". 

«Українське Слово" почало виходити в січні 1943 
року. 7? 

В березні 1943 року Канадсько-Українська Видавнича 
Спілка перейшла до дещо вигіднішого приміщення по ад- 
ресу 258 Евеню Ровд. 

На початку 1943 року відбувся поворотний момент у 
другій світовій війні, Героїчна Червона Армія завдала силь- 
ного удару вибраним гітлерівським дивізіям біля Сталін- 
граду, захопила 300,000 фашистських солдатів в полон 
і почала свій тріумфальний похід в напрямі Берліна. 

Але це був лище початок поразки гілерівців -- по- 
переду були ще довгі, затяжні, жорстокі битви. 

Народи світу, вітаючи перемогу Червоної Армії біля 
Сталінграду, водночас розгорнули широку кампанію за 
тим, щоб західні союзники СРСР негайно відкрили дру- 
гий фронт на Заході і приспішили перемогу над гітле- 
рівською коаліцією. До цієї кампанії приєднались широкі 
кола заокеанських україннів. Вони на мітингах ухвалю- 
вали резолюції, в яких вимагали негайно -- без прово- 
локи -- відкрити другий фронт і завдати фашизмові смер- 
тельного удару. 

"Українське Життя" у редакційній "Великий наступ" 
писало: 

"Червона Армія здивувала світ: вона не лише відсто- 
яла Сталінград, вона не лише розбила гітлерівські плани 
воєнної кампанії 1942 р., вона розгорнула несподіваний 





77) Нарис про "Українське Слово" подається в іншо- 
му місці. 
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великий наступ, який з кожним днем зростає. Німці вті- 
кають від привабливих піль кавказької нафти, вони трем- 
тять за Ростов та взагалі тривожаться за свою долю". 

Газета вказувала, о союзники повинні скориста- 
тись з ситуації "для справжньої стратегічної розв'язки 
війни в користь Об'єднаних Нашій. .., вдарити Гітлера з 
тилу таки на європейському континенті, і то зараз". 78) 

Весь 1943 рік був періодом великих перемог. Незва- 
жаючи на те, що панівні кола Сполучених Штатів Америки 
і Англії ігнорували натиск народів і затягали з відкриттям 
другого фронту в Західній Європі, Червона Армія систе- 
матично просувалась на Захід, розгромлюючи нові сили 
ворога, визволяючи радянську землю від кривавих оку- 
пантів. Успіхи радянських збройних сил окриляли народ- 
них месників в окупованих країнах -- партизанів -- у бо- 
ротьбі проти гітлерівців, вселяли надію волелюбним на- 
родам на скоре визволення. 

6 листопада 1943 року була визволена столиця Ра- 
дянської України -- Київ. Радість українського народу 
знайшла свій резонанс також і серед заокеанських укра- 
їнців. 

Під великим заголовком газета писала: 

"День б-го листопада 1943 року залишиться назавж- 
ди пам'ятним в історії українського народу -- в цей день 
доблесна Червона Армія, як блискучий подарунок перемо- 
ги з нагоди 26-ої річниці Жовтневої Революції, визволила 
Київ, столицю Української Радянської Соціалістичної 


Республіки. 
Визволення багатостражлального Києва, понад два 
роки терзаного дикими німецькими окупантами, -- це 


найбільша перемога радянських військ від минулорічної 
перемоги біля Сталінграда". 79) 





78) "Українське Життя" від 14 січня 1943 року. 
79) "Українське Життя" від 11 листопада 1943 року. 
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Весь 1944 рік приносив українському народові радіс- 
ні новини -- після визволення столинпі -- Києва, радянські 
збройні сили визволяли українські міста і села, проганя- 
ючи з української землі зненавидженого фашистського 
окупанта. Всі ці перемоги уважно реєструвало "Україн- 
ське Життя" на своїх сторінках. Можна сміло сказати, шо 
річник "Українського Життя" за 1944 рік -- пе літопис 
визволення України і її народу з-під неволі диких німень- 
ких фашистів. 

Безперечно, що новини, які подавало "Українське 
Життя" про визволення українських міст і сіл викликали 
ентузіазм серед прогресивних українців в Канаді і заохо- 
чували їх до ще посиленішої участі у воєнних зусиллях 
Канади. Лише главарі українських націоналістичних ор- 
ганізацій не раділи з цих новин, бо їхні "ідейні батьки", 
які були на службі гітлерівнів, втікали разом з німецькими 
фашистами на Захід під нишівними ударами доблесної 
Червоної Армії. Це були найсумніші хвилини в їхньому 
житті. 


Але прогресивні українці в Канаді не лише раділи з 
приводу визволення рідної землі. Вони знову поспішили 
з матеріальною допомогою своїм братам і сестрам -- зби- 
рали між собою гроші на устаткування госпіталів в Києві, 
Львові і Чернівцях. Цілі сторінки "Українського Життя" 
заповнялись іменами людей, які вносили від 25 до 150 
доларів на цю велику благородну справу. Українські на- 
ціоналістичні газети (крім "Канадийського Фармера" під 
редакцією Костя Андрусишина) виступили прямо або по- 
середньо проти подання матеріальної допомоги україн- 
ському народові у його критичному моменті. 


Після довшого зволікання союзники в червні 1944 
року відкрили другий фронт в Західній Європі. Друга 
світова війна вступила у свою останню фазу. Всім стало 
очевидно, що гітлерівська коаліція скоріше чи пізніше про- 


Ф 
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грає війну, що перемога буде за коаліцією демократичних 
держав. 

Коментуючи з приводу відкриття другого фронту, 
«Українське Життя" писало: 

«Довго очікуваний, палко бажаний другий фронт по- 
чався. День 6 червня 1944 року, коли канадські, британ- 
ські й американські бійці почали свій визвольний наступ на 
Європу, залишиться / назавжди великим,  пропам'ятним 
днем в історії людства. 

Це день, якого прагнули усі свободолюбні народи, бо 
він означав для них перемогу, кінець страждань, мир; день, 
якого жахалися німецькі імперіалістичні агресори, бо він 
означав для них неминучу поразку, кінець сваволі, кару 
за звірські злочини, смерть", 80) 

В 1943 -- 1944 роках прогресивні українці далі зво- 
дили вперту боротьбу за повернення Українських Робітни- 
чих Домах членам ТУРФДім, Ця кампанія прибрала ши- 
роких розмірів. До неї приєдналися видатні громадські 
діячі, трейд-юнії, церковні товариства, Ліга громадянських 
вольностей. 

22 червня 1944 року секретар-скарбник ЦВК ТУРФ- 
Дім Іван Бойчук виступив на сторінках 0 "Українського 
Життя" з статтею "Заподіяна кривда українцям Канади ще 
не виправлена". Він писав, що канадські українці ніколи 
не зможуть забути урядові цієї кривди, яка їм була за- 
подіяна. Він закликав канадських україннів посилити бо- 
ротьбу і заставити уряд повернути Українські Робітничі 
Доми тим, які їх будували своїми грішми і своєю працею. 

14 жовтня 1944 року український народ відзначував 
своє цілковите визволення з-під гітлерівської окупації. Це 
був радісний день для сорокамільйонного українського 
народу. Його радість поділяли сотні тисяч українців та- 
кож і в Канаді. 


80) "Українське Життя" від 15 червня 1944 року. 
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Робітничий поет Дмитро Рараговський, висловлюючи 
почування багатьох канадських українців, опублікував в 
"Українському Житті" свою "Коляду" з приводу визволен- 
ня України, в якій співав: 


Новая радість світу ся з'явила, 
Радянська зброя фашистів побила, 


Радянська зброя, солдати і люди, 
Уже фашистів на світі не буде. 


І Україна, наша рідна мати, 
Не буде більше під німцем стогнати, : 


Коли війна добігала до кінця і на горизонті позначи- 
лись контури повної перемоги над чорними силами фа- 
шизму, українські квізлінги, які були на службі у німець- 
ких фашистів, почали промощугати собі шлях за океан 
при допомозі своїх партайменів в Канаді і США, щоб уни- 
кнути народного гніву і відповідальності за свої злочини 
та зралу. 

«Українське Життя" вже в січні 1945 році викрило 
плани гітлерівських агентів і перестерегло народ США і 
Канадй перед напливом гітлерівських агентів до їхніх 
країн. 

Визначний канадський громадський діяч Пилип Ли- 
сець з цього приводу писав в "Українському Житті": 

"Народи обох цих країн (США і Канади -- П. К.) 
повинні знати про наміри українсько-німецьких націона- 
лістів ії під жодним оглядом не впустити гітлерівських ук- 
раїнських агентів на канадську і американську землі: не- 
хай народ судить їх на українській землі, яку вони зради- 
ли, нехай вони разом з німцями відповідають за всі зло- 
чини, які заподіяли українському народові на його рідній 
землі"), 81) 


81) «Українське Життя" від 11 січня 1945 року. 
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На фото: редакційний, адміністраційний і друкарський персонал видавництва 
«Українське Життя" в 1951 році. В першому ряді (зліва направо): Петро Крав- 
чук, Іван Стефаніцький, Іван Навізівський, Степан Мацієвич, Пилип Лисець, Михайло 
Кумка. В другому ряді (зліва направо): Іван Косс, Богдан Гарматюк, Антін Коби- 
лянський, Пилип Денежка, Трохим Город, Василь Галіна, Микола Сірський. 
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Нарешті після внертої і довготривалої (майже чотири- 
річної!) боротьби канадський уряд постановив вивласнити 
Українські Робітничі Ломи і повернути їх правним влас- 
никам. За будинки, які не можна було повернути (вони 
були перетворені на різні промислові підприємства), уряд 
дав часткову компенсацію ТУРФДім. 

Отже, справа УРД була розв'язана -- українські фа- 
шисти були примушені наче щурі з потопаючого корабля 
втікати з УРД під серпанком ночі. 

Почалась нова фаза боротьби за виправлення ще од- 
нієї несправедливості -- за компенсацію сконфіскованого 
майна Робітничо-Фармерського Видавничого Товариства. 


Іван Навізівський, управитель РФВТ, вручив урядові 
меморандум, в якому були викладені домагання про ком- 
пенсацію за продані лінотипи, ротаційну машину, шрифти, 
бібліотеку і т. д. | Після кількох місяців боротьби уряд 
частково компенсував цю велику втрату. 

9-го травня 1945 року закінчилася війна в Європі. 
Гітлерівська Німеччина скапітулювала. Радянські війська 
увійшли до Берліна і тріумфально підняли державний пра- 
пор СРСР на будинку рейхстагу. 

Ще декілька місяців тривала війна на Далекому Сході 
з Японією. Під сконпентрованими ударами СРСР, США і 
Англії Японія скапітулювала 9 вересня 1945 року. 

Друга світова війна остаточно закінчилася! 

Вже на першому з'їзді Товариства Канадських Укра- 
їнців (тоді Українського Товариства Допомоги Батьків- 
щині), який відбувся в днях 4--5 червня 1942 року, було 
принято ряд важливих постанов в справі оживлення куль- 
турно-освітньої і мистецької діяльності, 

Після з'їзду при відділах Товариства Канадських Ук- 
раїнців формувались мистецькі колективи: оркестри, хори, 
танцювальні гуртки і драматичні гуртки, Вони влаштову- 
вали вистави і концерти. Особливо широкого розмаху 
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прибрала мистецька діяльність в 1944--1945 роках, коли 
була знята заборона з ТУРФДім і були повернені Укра- 
їнські Робітничі Доми правним власникам. 


Крайовий Виконавчий Комітет Товариства Канадських 
Українців постановив влаштувати в Торонто 30 червня і 
1 липня 1945 року Східно-Канадський фестиваль україн- 
ської пісні, музики і танцю. Фестиваль перетворився у 
СВЯТО ПЕРЕМОГИ, бо він відбувався лише кілька тижнів 
після закінчення війни в Європі. 


Великою несподіванкою на фестивалі був виступ двох 
гостей з Радянської України -- професорів Петра Погреб- 
няка і Володимира Бондарчука. Повертаючи з сесії Гене- 
ральної Асамблеї Організації Об'єднаних Націй у Сан- 
Франціско, вони загостили до Торонто, коли відбувався 
фестиваль. Вони виступили з привітними промовами на 
СВЯТІ ПЕРЕМОГИ канадських українців. 


В той самий час, коли українці Східної Канади вітали 
на своєму СВЯТІ ПЕРЕМОГИ післанців українського на- 
роду в особах професорів Петра Погребняка і Володимира 
Бондарчука, албертійські українці вітали державних діячів 
Радянської України, які також поверталися з сесії Гене- 
ральної Асамблеї ООН і зупинилися в Едмонтоні, Це бу- 
ла історична, незабутня, братня зустріч українських робіт- 
ників і фармерів з міністром закордонних справ УРСР 
Лмитром Мануїльським, академіком Олександром Палла- 
діним, професором Миколою Петровським, Іваном Сеніним, 
Олексою Войною, Петром Удовиченком і Леонідом Нови- 
ченком. 

В днях 12--15 січня 1946 року у Вінніпегу відбувся 
Другий з'їзд Товариства Канадських Українців. Це був 
з'їзд перемоги. На ньому був зроблений огляд майже чо- 
тирирічної праці Товариства Канадських Україниів в ко- 
ристь воєнних зусиль і організаційної розбудови. Товари- 
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ство Канадських Українців прийшло на з'їзд з великими 
успіхами в усіх ділянках своєї діяльності. 

Велику увагу з'їзд присвятив питанню преси -- 
«Українському Життю" і "Українському Слову". 

З доповіддю "Роль преси в розвитку нашої організа- 
ції" виступив редактор "Українського Слова" Матвій 
Шатульський. 

На доповідь з'їзд прийняв резолюцію, в якій, між ін- 
шим, говорилось: 

"Другий з'їзд Товариства Українських Канадців вва- 
жає обі газети -- "Українське Життя" і "Українське Сло- 
во? -- газетами українсько-канадського прогресивного 
руху, які тісно пов'язані з розвитком наших організацій, 
З огляду на цей ідейний зв'язок між цими двома газетами 
ї нашою організацією, який в конкретній і практичній фор- 
мі відзначується тим, що коли ростуть пі газети, тоді ро- 
стуть і наші організації, Другий з'їзд Товариства Канад- 
ських Українців постановляє і до цих постанов зобов'язує 
свої відділи і своїх членів: 

постійно розбудовувати обі газети, поширювати їх в 
маси українсько-канадського населення та здобувати для 
них все більше й більше число передплатників, які скорі- 
ше чи пізніше, перевиховані нашою пресою, будуть ста- 
вати членами нашої організації", 82) 

Т серпня 1946 року минуло п'ять років з дня виходу 
першого номера "Українського Життя". Від океану до 
океану українці відзначували п'ятирічний ювілей своєї 
преси. З приводу ювілею вийшов святковий номер "Укра- 
їнського Життя" на 24 сторінки. 

Відначуючи свій ювілей, "Українське Життя" в редак- 
ційній статті писало: 

«Народившись у найтяжчому періоді війни -- в періо- 


89) "Наради і ухвали Другого з'їзду ТКУ", Торонто, 
1946 року, ст. 88. 
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ді, коли фашистська агресія котилася українськими зем- 
лями і терзала Україну -- наша газета "Українське Жит- 
тя", як єдина тоді українська прогресивна газета в Канаді, 
поставила собі за найвище завдання мобілізувати, мобілі- 
зувати і мобілізувати усі сили українців в Канаді до нещад- 
ної боротьби з фашистськими агресорами, до повної уча- 
сті на всіх фронтах воєнного зусилля Канади, на допомогу 
нашим героїчним радянським братам, які несли найвищий 
тягар війни, -- до бою за нову перемогу волелюбних сил 
над чорними силами фашизму в найкоротшому часі. 

Будучи непримиримим ворогом не тільки варварсько- 
го фашизму, але реакції взагалі, наша газета "Українське 
Життя" стала трибуною прогресивної думки, боротьби за 
широкі демократичні права, за виший культурний рівень 
і за краще життя трудящого народу. 

З першого ж свого номеру наша газета стала без- 
застережно по стороні українського народу, його держави 
й суспільного ладу, широко вияснюючи його братній союз 
з великим російським народом та з іншими радянськими 
народами могутнього СРСР, як єдиної гарантії національ- 
ної і соціальної волі та державної незалежності Украї- 
ни". 83) з 

Управитель Канадсько-Української Видавничої Спіл- 
ки Іван Навізівський у статті "Честь вам, будівничі "Укра- 
їнського Життя"!", подякував багатьом ширим працівни- 
кам -- робітникам і фармерам -- за їхню працю і їхні 
шедрі жертви для своєї газети. 

Газета водночас вмістила фото своїх кращих будів- 
ничих: Йосипа Данилюка, Івана Ластівки, Василя Мандри- 
ки, Франка Шевчука, Андрія Бігайка, Катерини Василик, 
Василя Семотюка, Івана Марціновського і інших, 

На адресу газети наспіли тисячі листовних привітань 
від її читачів. 


83) "Українське Життя" від 8 серпня 1946 року. 
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Палкі і зворушливі привітання надіслали визначні пи- 
сьменники з Радянської України -- Павло Тичина, Максим 
Рильський, Остап Вишня, 

Поет-академік Максим Рильський надіслав телегра- 
мою привітання-поезію "Українському Життю" і його 
співробітникам: 


Летіть за океан, слова, 

Братам несіть вітання! 

Хай думка скрізь горить жива, 
Наче сонце зраня! 


Народ великий, мов ріка 
З ясними берегами. 

Сини Шевченка і Франка, 
Велика правда з нами! 


Той завжди згаданий добром, 
В пошані завжди буде, 

Хто служить людові пером 
Одважно, без облуди. 


Прийми з дніпрових берегів 
Моє вітання раде, 

Ім'я бійшів-газетярів 
Далекої Канади. 


Нехай лунає голос твій, 

Неначе пісня в полі, -- 

За чесний труд, за сад рясний, 
За нашу долю й волю! 


1946 рік був багатим і щедрим для прогресивних ка- 
надських україниів. 

На запрошення Крайового Виконавчого Комітету То- 
вариства Канадських Українців з Радянської України при- 
була делегація культурних діячів в складі редактора га- 
зети "Радянська Україна? Луки Паламарчука, депутата 
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Верховної Ради СРСР Семена Стефаника, поета-лауреата 
Андрія Малишка, народних артистів СРСР Зої Гайдай і 
Івана Паторжинського. Делегація взяла участь у Все- 
канадському фестивалі української пісні, музики і танцю 
в Едмонтоні 27 і 28 липня. Після того вона зробила успіш- 
ну поїздку по Канаді, де зиступала на масових зібраннях 
канадських українців, знайомлячи їх з відбудовою еконо- 
міки і культури України. Всі ці зібрання перетворювались 
в могутні маніфестації синівської любові тисячів канад- 
ських українців до рідної батьківщини і рідного народу. 
Це була могутня демонстрація єднання єдинокровних бра- 
тів. 

Успішна поїздка делегації Українського Товариства 
культурного зв'язку з закордоном широко і детально ви- 
світлювалась на сторінках "Українського Життя" і "Укра- 
їнського Слова". На сторінках "Українського Життя" 
був опублікований цикл поезій, написаний Андрієм Ма- 
лишком в Канаді. 

В літі 1946 року Крайовий Виконавчий Комітет Това- 
риства Українських Канадців вислав свого секретаря Петра 
Прокопчака на Радянську Україну, щоб він зазнайомився 
з життям і проблемами народу. Він був першим канад- 
ським українцем, який об'їхав багато областей Радянської 
України, особливо західних, лише один рік після того, як 
втих останній гарматній залп в Європі. 

Прямо з сіл і міст України Петро Прокопчак надсилав 
до "Українського Життя" свої спостереження і враження. 

При кінці 1946 року з Канади на Всеслов'янський 
конгрес до Белграду (Югославія) виїхали представники 
канадських українців -- Матвій Шітульський і Іван Вивюр- 
ський. Після конгресу вони відвідали Радянський Союз і 
побували на Радянській Україні. 

В 19 і 90 квітня 1947 року в Торонто відбулася спіль- 
на конференція канадських і американських прогресивних 
українців, яка була скликана для того, щоб обговорити 
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питання допомоги дітям-сиротам, батьки яких загинули у 
Вітчизняній війні з гітлерівськими загарбниками. Конфе- 
ренція рішила перевести кампанію збірки фондів на закупно 
молока, м'яса, взуття, одягу для сиріт. Канадські і амери- 
канські українці щедро жертвували на цю гуманітарну 
справу -- вони жертвували в Канаді коло 230 тисяч дола- 
рів і понад 80 тисяч доларів в Сполучених Штатах Америки. 


МАНОЛІЙ МИХАЙЛЮК, 
один з редакторів "Укра- 
їнського Слова", понад 20 
років працює в україн- 
ській народній пресі. 





Восени 1947 року виїхала на Радянську Україну де- 
легація від канадських і американських українців в складі 
Василя Тереся, Михайла Ракочого і Петра Кравчука, яка 
власноручно вручила подарунки дітям-сиротам від укра- 
їнців Канади і США. 

На доручення "Українського Життя" Петро Кравчук 
залишився на Радянській Україні спеціальним кореспон- 
дентом українських прогресивних газет за океаном. Близь- 
ко два роки його кореспонденції з Радянської України 
друкувались в "Українському Житті", "Українському Сло- 
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ві", "Українських Щоденних Вістях", як також в аргентін- 


ській газеті "Знання" і французькій "Батьківщина", 

Вже Другий всекрайовий з'їзд Товариства Канадських 
Українців націлив організацію на організування українців 
канадського народження до так званих англомовних від- 
ділів. В цілому ряді місцевостей сформувались відділи з 
канадськонароджених українців Для швидкого росту 
цього надійного і перспективного сектора Товариства Укра- 
їнських Канадців необхідно було видавати українську га- 
зету англійською мовою. 

Ї вересня 1947 року в Торонто вийшов перший номер 
української газети з англійською мовою -- "ІЖтгаїпіап 
Сападіап". 89 

Після закінчення другої світової війни, замість зміц- 
нювати союз демократичних держав і спільними силами 
чимскоріше ліквідувати наслідки страшної війни, амери- 
канські імперіалісти перебрали роль німецьких фашистів 
і почали претендувати на світове панування. Вашингтон 
започаткував горезвісну "холодну війну" і відновлення 
мілітаризму в Західній Німеччині. Зубр англійського імпе- 
ріалізму і ненависник комунізму Винстон Чорчилл витяг- 
нув з геббельсівського архіву заяложену ї заїржавлену 
фразу про т. зв. "залізну завісу". В Об'єднаних Націях і 
на різних післявоєнних конференціях американські імпе- 
ріалісти з своїми сателітами проводили політику на ізоля- 
цію Радянського Союзу, на відновлення нового вогнища 
війни, на оживлення і озброєння німецьких реваншистів. 

«Холодна війна" мала бути прелюдією до третьої сві- 
тової війни -- атомної війни. 

Ведучи політику з розрахунком на третю світову вій- 
ну, американські імперіалісти і їхні прислужники почали 
підбирати на західнонімецьких смітниках п'ятиколонників 


84) Нарис про "ЮОКкгаїпіап Сападіап" подається в 
іншому місці цієї праці. 
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гітлерівських лакеїв, донощиків гестапо серед т. зв. "пере- 
міщених осіб". Українські націоналісти, які втекли від 
гніву народу за свої злочини до Західної Німеччини, зна- 
йшли собі опікунів в особі американських і канадських ре- 
акціонерів. Вони подбали, щоб вчорашні гітлерівські ла- 
кеї, перемістившись за океан, одержали нові доручення 
відповідно до своїх "здібностей", 

На терені США і Канади в 1947--1950 роках з'яви- 
лись великі юрби українських напіоналістів, які ше кілька 
років тому були поліцейськими, інформаторами гестапо, 
старостами,  збирачами контингенту для гітлерівського 
рейху, організаторами ганебної слави Дивізії СС "Гали- 
чина". 

Українському прогресивному рухові і газетам дово- 
дилось зводити велику і завзяту боротьбу в новій ії склад- 
ній обстановці. 

Як і "Українське Життя", так і "Українське Слово"! 
вело вперту і послідовну боротьбу проти паліїв війни і 
хуліганства "переміщених" п'ятиколонників. 


В 1947 році започаткувався і швидко розвинувся мо- 
гутній рух прихильників миру. В Канаді утворився Кон- 
грес миру, в якому велику і живу роль відограють канад- 
ські українці, організовані в Товариство Об'єднаних Укра- 
їнських Канадців і Робітниче Запомогове Товариство. 

«Українське Життя" цілі сторінки відводило для бо- 
ротьби проти паліїв війни, за мир і дружбу народів. 

В днях 12--15 лютого 1948 року відбувся Третій 
всекрайовий з'їзд Товариства Об'єднаних Українських 
Канаднів. 

Виступаючи з співдоповіддю "За розбудову українсь- 
кої прогресивної преси", Іван Навізівський повідомив де- 
легатів про те, що Канадсько-Українська Видавнича Спіл- 
ка набула приміщення для друкарні і редакції "Українсь- 
кого Життя" на 107 Ронсесвейлс евеню. 


204 


З'їзд у своїй резолюції "За розбудову преси" повні- 
стю підтвердив важливу роль української прогресивної 
преси і закликав усе членство ставати її передплатниками, 
будівничими і поширювати її між людьми, які ще або ні- 
яких газет не читають, або читають пресу шкідливу та 
ворожу своїм власним інтересам і загальному прогресив- 
ному рухові, 85) 

В 1947 -- 1950 роках, як вже зазначувалось вище, 
до Канади прибули десятки тисяч "переміщених осіб" (або 
як їх загально в Канаді називають -- "діпістів"). Серед 
них було певне число невинних людей, яких насиль- 
но вивезли гітлерівці на  невільничу роботу до НІі- 
меччини. Після закінчення війни вони при допомозі сво- 
їх рідних і односельчан прибули до Канади і США і при- 
стосувались до тутешнього життя. Але значний процент 
"переміщених осіб" становили слуги німецьких фашистів, 
на руках яких ще не засохла була кров українських 
селян, робітників і інтелігентів. Вони лише прибули до 
Канади і зразу почали показувати свої вовчі зуби -- 
робили напади на Українські Робітничі Доми, вибивали 
в них вікна, влаштовували погроми на прогресивних укра- 
їнців, як також вели між собою фізичні бійки. Особли- 
во вони озлобились тоді, коли Петро Прокопчак, Василь 
Тересьо, Петро Кравчук і Марія Кардаш, повернувшись 
з Радянської України, розповідали про великі злочини, 
які заподіяли німецькі окупанти і націоналістичні холуї 
українському народові. Ножами, каменюками і самороб- 
ними бомбами вони хотіли заглушити правду про їхні 
криваві діла під час німецько-фашистської окупації на 
українських землях. Українська громадськість разом з 
широкими колами канадського народу гостро засудила 
бандитський розгул "діпістів"". 


85) "Наради і ухвали Третього з'їзду ТОУК", То- 
ронто, 1948 р., ст. 124. 
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"Українське Життя", "Українське Слово" і "Юкраї- 
ніан Кенейдіан" викривали ганебну поведінку "діпістів". 
Вони документами довели, що главарі "переміщених" були 
на службі у німецьких фашистів. Канадські українці 
швидко розпізнавали їх і не вірили їхнім теревеням. Ка- 
надпі з погордою і презирством відносились ло "діпістів" 
(часто навіть до невинних новоприбулих) через поведінку 
тренованих гітлерівських розбишак. 

Від 25 до 29 січня 1950 року в Торонто відбувався 
Четвертий всекрайовий з'їзд Товариства Об'єднаних Ук- 
раїнських Канадців. 

Це був історичний з'їзд. 

З'їзд прийняв постанову про відзначення 60-річчя 
життя і творчої праці українців в Канаді і спорудження 
на канадській землі пам'ятника Тарасові Шевченку -- 
в 1951 році. 

З'їзд прийняв резолюцію "Питання української про- 
гресивної преси", в якій, між іншим, говорилось: 

"Четвертий з'їзд Товариства Об'єднаних Українських 
Канадців схвалює ту велику і корисну роботу, яку про- 
гресивні українські газети в Канаді -- "Українське Жит- 
тя", ЯУкраїнське Слово" і "Юкраїніан Кенейдіан" -- 
роблять в розбудові нашого Товариства, в освідомлюван- 
ні українсько-канадських трудяших мас і взагалі в роз- 
витку прогресивного руху в Канаді. 

За період від 3-го з'їзду, коли в світі почала нароста- 
ти небезпека нової світової війни, до якої підбурювали 
імперіалісти, українські прогресивні газети були постій- 
но на передовій лінії боротьби за міцний світовий мир, 
за співробітництво і дружбу між усіма країнами світу в дусі 
демократичної коаліції в другій світовій війні і хартії Ор- 
ганізації Об'єднаних Націй. 

Четвертий з'їзд ТОУК, зокрема, визнає і схвалює ту 
викривальну боротьбу, яку українські прогресивні газети 
провели проти "українських" паліїв війни -- лідерів націо- 
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налістичного табору і переміщених до Канади воєнних 
злочинців українського походження, які збанкрутували 
вже ло тієї міри, що всі свої божевільні мрії покладають 
на "ще одну війну" і прагнуть нового і ще більшого зни- 
щення України. 

З'їзд вітає боротьбу українських прогресивних газет 
в інтересах трудяших канадських мас, в тому числі і укра- 
інсько-канадських трудящих мас. 

Четвертий з'їзд висловлює впевненість, що україн- 
ські прогресивні газети "Українське Життя", "Українське 
Слово" і "Юкраїніан Кенейдіан", будуть і надалі про- 
водити велику й корисну роботу в інтересах миру, в бо- 
ротьбі за інтереси трудящих мас, в розвиткові Товари- 
ства Об'єднаних Українських Канадців", 86) 

В неділю, 8 жовтня 1950 року, коли відбувався кон- 
церт в Українському Робітничому Домі в Торонто, діпісти- 
терористи підклали саморобну бомбу великої вибухової 
сили, яка заподіяла страшної шкоди і покалічила кілька- 
надцять осіб. Цей дикий вчинок викликав величезне обу- 
рення усього населення міста, З усіх усюдів посипались 
протести до уряду, засуджуючи розгул діпістських теро- 
ристів, вимагаючи їх зловлення, покарання і відіслання 
туди, звідки вони приїхали. 

Почавши з 1950 року, "Українське Життя", "Україн- 
ське Слово" і "Юкраїніан Кенейдіан" містили на своїх 
сторінках спогади українських робітників і фармерів про 
свої пережиті роки в Канаді. В цих спогадах втілена жива 
правдива 60-річна історія канадських українців. 

В суботу, 30 червня 1951 року, в Торонто відбувся 
Фестиваль української пісні, музики і танцю. В неділю 
1 липня 1951 року між Торонто і Гемилтоном в місцево- 
сті"Палермо при участі 45,000 чоловік був відкритий 


86) "Наради і ухвали Четвертого з'їзду ТОУК", То- 
ронто, 1950 р., ст. 126. 


90ї 


перший і єдиний на канадській землі пам'ятник Тара- 
сові Шевченку для ознаменування 60-річчя життя і твор- 
чої праці україниів в Канаді. Пам'ятник подарував укра- 
їнський радянський народ канадським українцям. Це була 
наймогутніша маніфестація канадських українців за усю 
їхню історію. 

Коментуючи це свято, "Українське Життя" писало: 

"Це була маніфестація, якою можуть справедливо 
гордитися всі прогресивні українські робітники і фармери 
-- всі ті, хто ще в давні роки, майже з самих початків на- 
шого життя в Канаді, створював культурно-освітні орга- 
нізації (СУРД, ТУРФДім, ТОУК) і тим ставив міцні осно- 
ви під теперішні наші культурні досягнення". 87) 

7 серпня 1951 року минуло 10 років з дня появи 
«Українського Життя". Канадські українці з приводу юві- 
лею влаштували в різних міспевостях зібрання, на яких 
відзначували великі заслуги своєї газети, збирали Їй мате- 
ріальну допомогу. 

Редактор газети Степан Мацієвич у статті "Десяті ро- 
ковини "Українського Життя" писав: 

"Наша газета, "Українське Життя", пройшла гідний 
шлях за своє перше десятиріччя, Правда -- була і буде її 
головною зброєю. Вона захищала і буде захишати ін- 
тереси трудящих -- робітників, фармерів і трудової інте- 
лігенції. Вона відстоювала і буде відстоювати демократич- 
ні права народу, їх право на прогрес до крашого жит- 
тя". 88) 

В 1951 році в апараті Канадсько-Української Видав- 
ничої Спілки, яка видавала "Українське Життя", працю- 
вали: управитель Іван Навізівський, редактори -- Сте- 
пан Мацієвич, Їван Стефаніцький, Пилип Лисець, Михай- 
ло Кумка, Петро Кравчук, адміністранійні робітники -- 


87) "Українське Життя" від 5 липня 1951 року. 
88) "Українське Життя" від 9 серпня 1951 року. 
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Микола Сірський і Василь Галіна, друкарські робітники 
-- Пилип Денежка, Антін Кобилянський, Богдан Гарма- 
тюк, Іван Косе, Трохим Город. 

В 1952 році влітку біля пам'ятника Тарасові Шев- 
ченку в Палермо був відкритий Меморіальний музей Т. Г. 
Шевченка. В ньому зібрані цінні експонати, які відбивають 
життя і творчість Великого Кобзаря. Всі ці експонати бу- 
ли подаровані Державним музеєм Т. Г. Шевченка в Киє- 
ві і Українським Товариством культурного зв'язку з за- 
кордоном. 

1951 -- 1955 роки це був період напруженої "холод- 
ної війни", авантюри американських імперіалістів в Ко- 
реї, погрожування атомними і водневими бомбами бун- 
дючими і о задиркуватими американськими  генерала- 
ми і адміралами. 

Перелистовуючи сторінки газети за згадані роки, 
можна бачити, як вона вперто і послідовно боролася проти 
паліїв війни, за мир, за дружбу народів. 

Кожну кампанію Всесвітньої Ради Миру, спрямовану 
на заборону атомної бомби, підписання Стокгольмської 
декларапії, укладення Пакту миру між п'ятьма великими 
державами, за скликання конференції керівників великих 
держав -- палко піддержувала українська народна преса 
-- "Українське Життя", "Українське Слово" і "Юкраїніан 
Кенейдіан". 

В 1953 ропі "Українське Життя" вислало на Радян- 
ську Україну свого спеціального кореспондента Степана 
Мацієвича, який понад півтора року надсилав статті про 
життя і працю українського народу, які друкувались в 
українських газетах в Канаді, США і Аргентіні. 

В 1954 році Товариство Об'єднаних Українських Ка- 
надців вислало делегацію для участі у відзначенні 300-річ- 
чя возз'єднання України з Росією в складі Івана Бойчука, 
Антона Білецького, Івана Дубна, Юрія Соломона, Макси- 
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ма Рошка, Розалії Білінської, Петра Карпіша. Повернув- 
шись додому, делегація поділилась з канадськими укра- 
їннями своїми враженнями на сторінках української про- 
гресивної преси. 

Сьомий з'їзд Товариства Об'єднаних Українських Ка- 
надців, який відбувся в днях 2 -- 4 лютого 1956 року, про- 
голосив 1956 рік ювілейним роком -- відзначення 100- 
річчя з дня народження Івана Франка. З'їзд постановив 
влаштувати в країні святочні зібрання, видати збірку тво- 
рів письменника англійською мовою, влаштувати у Він- 
ніпегу Всекрайовий фестиваль української музики, пісні і 
танцю. З'їзд також рішив, щоб поробити заходи для від- 
криття Меморіального музею Івана Франка, в якому були б 
зібрані експонати, що відображали б його життя і творчу 
працю. 

Довший час українські прогресивні газети містили на 
своїх сторінках матеріал, в яких всебічно висвітлювались 
життя і тверчість Великого Каменяра -- Івана Яковича 
Франка. 

6, 7 і 8 липня 1956 року у Вінніпегу відбувся Фести- 
валь української пісні, музики і танию, приурочений до 
вілзнгчення 100-річчя з дня народження Їчана Франка. 
Водночас у Вінніпегу був збудований і відкритий Меморі- 
альний муьєй Ізана Франка. 

Ювілейний комітет по влаштуванню 100-річчя з лня 
народження Івана Фрапка запросив ва святкугання деле- 
гацію культурних діячів з Радянської України. Україн- 
ське Товариство культурного зв'язку з закордоном прий- 
няло запрошення і укомплектувало делегацію на Фран- 
кіаське свято у складі: Лука Кизя (голова), письменники 
Петро Козланюк і Леонід Новиченко, внучка Івана Франка 
Зиновія Франко, артисти Петро Кармалюк і Ольга Жила, 
робітник-шахтар Василь Кучер, колгоспниця Марія Сав- 
ченко. 
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Українські націоналісти налякались приїзду делега- 
ції і через своїх приятелів заставили канадський уряд 
відмовити їм візи. Українські націоналісти ще раз оскан- 
далились перед канадськими українцями, В 1951 році 
вони робили старання, щоб уряд не дозволив на ввіз па- 
м'ятника Тарасу Шевченкові з Радянської України. Цим 
вони хотіли зірвати велике народне свято -- відзначення 
60-річчя перебування українців в Канаді. Але їхні спро- 
би ганебно провалилися. Свято відбулося з непередба- 
ченим успіхом. Українські напіоналісти осмішили себе в 
очах народу і тим виявили своє моральне банкрутство. Не 
допускаючи делегацію з Радянської України, вони і тим 
разом хотіли зірвати Франківське свято. Але і цим разом 
потерпіли поразку. 

"Українське Життя", "Українське Слово" і "Юкра- 
їніан Кенейдіан" викривали ганебну поведінку україн- 
ських націоналістів, які намагалися зірвати великі націо- 
нальні святкування канадських українців. 

Сьомий з'їзд Товариства Об'єднаних Українських Ка- 
надців поновно схвалив резолюцію про пресу, в якій гово- 
рилось, щоб КВК ТОУК в порозумінні з Канадсько-Укра- 
їнською Видавничою Спілкою розглянув можливості ви- 
давати "Українське Життя" двічі в тиждень. 

Восени 1956 року "Українське Життя" почало вихо- 
дити два рази в тиждень -- 5 середу на 4 сторінки і в су- 
боту на 8 сторінок. 

Сьомий з'їзд Товариства Об'єднаних Українських Ка- 
надців постановив в 1957 році перевести величне святку- 
вання 50-річчя української народної преси. 

Зараз в апараті "Українського Життя" працюють: 
редактори Степан Мапієвич, Пилип Лисець, Іван Вір і Пет- 
ро Кравчук; управитель Михайло Король; адміністраційні 
робітники Василь Галіна і Микола Сірський; в друкарні 
в якій друкується газета, працюють: управитель Іван Сте- 
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фаніцький, робітники Пилип Денежка, Іван Косс, Богдан 
Гарматюк, Антін Кобилянський, Трохим Город, Василь 
Гринчак. 


За щістнадцять років існування в редакційному апа- 
раті "Українського Життя" в різні періоди працювали: 
Петро Проколпчак, Степан Мацієвич, Іван Вір, Пилип Ли- 
сець, Атанас Головчак, Микола Гринчишин, Михайло Кум- 
ка, Емануїл Михайлюк, Іван Стефаніцький, Петро Крав- 
чук. 


Регулярно співробітничали в газеті (дописували): 
Матвій Попович, Степан Пура, Матвій Шатульський, Ми- 
хайло Гарасимчук, Марія Скрипник, Стела Чоповик. 


В адміністрації працювали: управитель Їван Навізів- 
ский (від 1945 до 1954 року), Михайло Король, Кате- 
рина Гарматюк, Марія Прокопчак, Василь Галіна, Мико- 
ла Сірський, Павліна Нижник, Ольга Грох, Василь За- 
гара, Микола Дранута, Кость Кривенчук, Йосип Еленюк. 


В друкарні працювали: Антін Кобилянський, Пилип 
Денежка, Богдан Гарматюк, Степан Василина, Іван Гунька, 
Василь Самойлов, Степан Зрадовський, Володимир Чер- 
ниш, Трохим Город, Василь Гринчак, Іван Косс, Степан 


Яворський. 
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УКРАЇНСЬКЕ 


СЛОВО 


Незважаючи на те, що "Українське Життя" користу- 
валось широкою популярністю серед канадських україн- 
ців, воно не могло належно обслужити читачів по нілій 
Канаді -- робітників, фармерів і професіоналістів. Крім 
того, "Українське Життя" виходило в Торонто і доходило 
до читача, наприклад, в Елмонтоні або Венкувері через 
7 -- 8 днів. Перед українським робітничо-фармерським 
рухом постало питання про видавання в Західній Канаді 
окремої газети. 

20 січня 1943 року у Вінніпегу вийшло перше число 
газети "Українське Слово" під редакцією видатного укра- 
їнського журналіста Матвія Шатульського, р 

Газета у своєму кредо, опублікованому на першій 
сторінці під заголовком "З першим числом", писала: 


«Українське Слово" виходить у світ, коли пожар сві- 
тової війни, запалений гітлерівськими агресорами, охопив 
усі частини світу і коли десятки країн і народів об'єдна- 
лися проти гітлеризму -- в боротьбі за життя. 


зУкраїнське Слово" в цій боротьбі всеціло стоїть на 
боці демократичних народів -- за їх повну перемогу над 
націєтсько-фашистськими варварами! 


«Українське Слово" за повну і всебічну допомогу ка- 
надському народові в теперішніх воєнних зусиллях, шоб 
приспішити перемогу над фашизмом. 


213 


"Українське Слово" стоїть і буде боротися за єдність 
українського народу в Канаді, бо тільки тоді він зможе 
взяти ще більш активну участь в канадських воєнних зу- 
силлях і в несенні допомоги українському народові в ста- 
рому краю! 

«Українське Слово" буде боротися за чесний, надій- 
ний і здоровий провід серед українського народу в Ка- 
наді, який мав би довір'я народу, який репрезентував би 
демократичні ідеї свого народу! 

ч«Українське Слово" ставить своїм завданням обслу- 
говувати українські народні маси, головно Західної Кана- 
ди, без різниці їх соціального стану, релігійних переко- 
нань та організаційних приналежностей, -- обслуговува- 
ти фармерів, робітників, учителів, лікарів та людей інших 
професій, відкривати свої сторінки для обговорення їхніх 
і народних проблем. 

"Українське Слово" нестиме слово правди й науки 
українському народові в цю важку історичну хвилю його 
життя Й боротьби!" 

Починаючи з першого номера, "Українське Слово" 
саме йшло по тому шляху, яке воно витичило собі у по- 
вище наведених завданнях. Для прикладу вистачить на- 
вести лише декілька заголовків статей з першого номера, 
щоб переконатися в тому, як газета відображала на своїх 
сторінках воєнні зусилля канадського народу: "Могутня 
воєнна індустрія Канади", "Театр, музика і пісня у воєн- 
них зусиллях Канади", "Канадська жінка у війні", "Війна 
і рільництво". 

Саме тоді, коли почала виходити газета, коло Сталін- 
града велися завзяті бої між радянськими військами | гіт- 
лерівськими наїзниками, від результату яких залежав 
дальший хід у другій світовій війні. Ця гігантська битва 
цілком зрозуміло знаходила своє віддзеркалення на сто- 
рінках "Українського Слова". 
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Вселяючи надію читачам, газета підкреслювала, що 
Україна була і буде радянською. 

Появу нової газети привітали широкі кола українців, 
особливо в Західній Канаді, яких вона мала в першу чергу 


обслуговувати. Вони зобов'язувалися приєднати їй но- 
вих передплатників і допомагати пресовим фондом. 


МИКОЛА  ГРИНЧИШИН, 
редактор газети "Україн- 
ське Слово", від 1936 ро- 
ку працює в українській 
народній пресі. 





Газета виходила у малому форматі на 16 сторінок 
по адресу 771 Селкирк евеніо, а від 18 жовтня 1944 року 
по адресу 595 Причард евеню у Вінніпегу. Газета мала 
такі розділи: новинкарський, політичний, організаційний, 
культурно-освітній та мистецький, фармерський, допис- 
ний, об'яви (оголошення). 

На сторінках газети друкувались вірші, оповідання, 
нариси і статті українських радянських письменників -- 
Максима Рильського, Павла Тичини, Володимира Сосюри, 
Миколи Бажана, Олександра Корнійчука, Петра Панча, 
Олександра Копиленка, Андрія Малишка і багатьох інших. 
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Газета зразу була багато ілюстрована. 

В редакційному персоналі працювали: Матвій Ша- 
тульський, Микола Гринчишин, Емануїл Михайлюк; упра- 
вителем Видавничої спілки "Українське Слово" був Іван 
Стефаніцький. Потім він працював у редакції, а упра- 
вителем був Василь Глуханюк. В адміністрації працювала 
Гелен Гринчишин. Набирали газету лінотипісти Їван Гунь- 
ка і Юрій Канюга. 

Відзначуючи перші роковини свого існування, газета 
"Українське Слово" писала: 

"Українське Слово" пережило вже перший рік і всту- 
пило в другий рік свого існування. Один рік, здається, не 
аж такий довгий час в житті газети, щоб його аж надто 
відзначувати, щоб про нього багато писати, Але треба 
тямити, що перший рік є завжди найтяжчий, він є роком 
іспиту для газети та її працівників та будівничих". 89) 

Газета за рік свого існування поширила свій вплив 
серед широких кіл канадських українців, особливо серед 
українських фармерів в Манітобі, Алберті і Саскечевані. 
Великим здобутком для українського прогресивного ру- 
ху в Канаді було те, що "Українське Слово" пробило собі 
доступ до таких людей, які в минулому не читали про- 
гресивних газет. 

В травні 1945 року закінчилася друга світова війна 
в Європі, Гітлерівська Німеччина ганебно скапітулювала. 
Всі народи легше віддихнули. Адже настав довго леліяний 
мир. Привітали ентузіастично перемогу і канадські укра- 
тнці. 

З приводу закінчення війни і перемоги над гітлерів- 
ською Німеччиною "Українське Слово" писало: 

"Проголошено і відсвятковано перемогу. Це значить 
-- мир. І хоч як радісне це слово, воно одночасно ставить 


89) "Українське Слово?" від 26 січня 1944 року. 
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перед трудящим народом Канади запитання: Що ж даль- 
ше? Що принесе нам перемога й мир?" 980) 

В новій мирній обстановці газета поставила перед со- 
бою нові завдання: 

1) За єдність українського народу! 

29) За добробут українського народу в Канаді! 

3) За дружбу між Канадою і Україною! 

4) За мир і безпеку! 

Саме ці завдання стали наріжними камнями роботи 
газети в наступних роках. 


ВАСИЛЬ ГЛУХАНЮК, 
управитель Видавництва 
зуУкраїнське Слово", бу- 
дівничий української на- 
родної преси. 





В результаті мудрої політики уряду Радянського Со- 
юзу всі українські землі, які перед другою світовою 
війною були розчленовані, були возз'єднані в Українську 
Радянську Державу. 

Газета, відзначуючи цей історичний факт, писала, що 


90) "Українське Слово" від 16 травня 1945 року. 
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здійснилися воля і бажання 750,000 закарпатських укра- 
їнців "приєднатися до свого матірного національного пня 
-- Ралянської Україчи", 91) 

Цю радість поділяли всі чесні канадські українці, за 
винятком главарів українських націоналістичних організа- 
цій, які воліли бачити Україну пошматовану, в окупації 
капіталістичних держав, ніж возз'єднану в радянську дер- 
жаву. 


Газета зразу стала на оборону інтересів канадських 
українців. Вона закликала їх до єлності в боротьбі за 
вищу заробітну плату для робітників, за вищу ціну на 
продукти фармерів, за загальний добробут канадських 
українців. Вона ще з наполегливішою силою відстоювала 
народні інтереси в післявоєнному періоді. 


Газета весь час пропагувала ідею дружби народів. 
Зокрема вона відстоювала і далі відстоює дружбу Ка- 
нади і України. З того приводу "Українське Слово" 
в 1946 році писало: 


«Ми, канадські українці, можемо й повинні спричини- 
тися ло того, шоб між нашою старою й новоприбраною 
батьківшиною встановилися тісні дружні стосунки, бо вони 
будуть на користь обом народам цих країн", 92) 


При кінці липня 1946 року в Едмонтоні відбувся Все- 
крайовий фестиваль української музики, пісні і танцю, 
зорганізований Товариством Українських Канадців при 
допомозі Робітничого Запомогового Товариства. На цей 
фестиваль прибула делегація Українського Товариства 
культурного зв'язку з закордоном в складі Луки Пала- 
марчука, Семена Стефаника, Зої Гайдай, Івана Паторжин- 
ського і Андрія Малишка. 


91) "Українське Слово" від 4 липня 1945 року. 
92) "Українське Слово" від 30 січня 1946 року. 
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Коментуючи приїзд таких дорогих гостей, "Україн- 
ське Слово? ще раз підкреслило важливість дружби між 
Канадою і Україною: 

«Українцям в Канаді Україна зробила величезну 
честь, що на свято української пісні й музики вислала 
до Канади своїх амбасадорів культури й мистецтва, яких 
ми вітаємо від щирого серця. 

Українці в Канаді радіють перемогою українського 
народу на його предковічних землях -- перемогою по- 
двійною: над гітлерівцями і з приводу возз'єднання укра- 
їнських земель. 

Перемога ця є одночасно перемогою нашої країни 
-- Канади. В канадській армії билися десятки тисяч наших 
кращих синів тієї галузі українського народу, що прий- 
няв Канаду за свою Батьківщину. 

Україна і Канада були бойовими союзниками у війні 
проти фашизму. Сини українського народу в Червоній 
Армії, в партизанах, на вулицях своїх міст і сіл билися 


- 


за свою перемогу Й за перемогу Канади. 


Сини українського народу в Канаді, які билися в 
збройних силах Канади -- билися за перемогу своєї кра- 
їни й за перемогу України, хоч абсолютна більшість 
з них вже канадські уродженці й про країну своїх батьків 
знають тільки з оповідань". 93) 

Газета "Українське Слово" була і є в передових ря- 
дах боротьби за мир і дружбу народів. 

Газета весь час піддержувала всі починання Всесвіт- 
ньої Ради Миру і Канадського конгресу миру. Вона охот- 
но відкривала свої сторінки для обговорення проблеми 
миру, містила заклики боротися за мир, безпеку і дружбу 
народів. 


93) "Українське Слово" від 24 липня 1946 року. 
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Газета вела наполегливу боротьбу проти українсько- 
го націоналізму, який, заохочуваний канадською реакцією 
і паліями війни, щораз більше нахабнів. Особливо в 1949 
-- 1951 роках українські націоналісти, посилені припли- 
вом т. зв. "діпістів", які втекли з рідної землі з німецькими 


очевдцен вянє огоф ен пог ребІ я бінзяз ндиниз? 1// 
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фашистами, бо вірою і душею служили їм під час тимча- 
сової окупації України, скаженіли і бешкетували в Канаді. 
М. Шатульський, який відограв важливу роль у боротьбі 
проти петлюрівської імміграції після першої світової вій- 
ни, з таким же самим завзяттям, з такою ж викривальною 
силою громив своїм гострим пером діпістських "професо- 
рів" і "докторів", які почали заливати американський кон- 
тинент в.згаданих роках. 

20 січня 1948 року "Українське Слово" відзначува- 
ло п'ятиріччя свого існування. 

Петро Прокопчак, вітаючи газету з доручення Кра- 
йового Виконавчого Комітету Товариства Об'єднаних Ук- 
раїнських Канадців, писав: 

"П'ять років -- порівняно короткий період часу. Адже 
вже за цих п'ять років "Українське Слово" заслужило 
собі велику любов і пошану серед демократичних укра- 
їнських канадців, серед людей прогресу і миру, а люту не- 
нависть у ворогів співдружби волелюбних народів та но- 
сіїв лицемірства, обманства, расової ненависті Й прини- 
ження. 

П'ять років "Українське Слово"? стоїть на сторожі 
життєвих інтересів народних мас. П'ять років ширить 
воно ідеї справедливості, дух братерства і співдружби на- 
родів, зокрема за дружбу Канади і України. П'ять років 
непохитно проповідує і бореться за єдність миролюбних 
сил, за забезпечення життєвих потреб народу, за збе- 
реження і зміцнення демократичних вольностей, проти 
зажерливого наступу реакції на права і життя широких 
народних мас. 

Від самого початку свого існування "Українське Сло- 
во" відкрило свої сторінки для висвітлювання організа- 
ційної і культурно-освітньої 0 діяльності прогресивного 
українсько-канадського руху. Своїми інформаціями, ко- 
респонденціями, статтями з громадського життя і організа- 
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ційної діяльності воно сприяло і сприяє розвитку нашого 
Товариства". 99) 

На адресу ювілята наспіли привітання з різних місце- 
востей Канади і США. 

Широковідомий український поет на американському 
континенті Микола Тарновський присвятив вірш ювілятові, 
який кінчався такими знаменними рядками: 


Слово -- радісна поява! 
І п'ять літ не легка справа, 
А воно в боях ясніє -- 
Життєрадісне й нове! 
"Українське Слово", браття, 
Це палаюче завзяття, 
Це горіння бойове! 

Всі вставайте, 

Всі вітайте, -- 
Хай воно сто літ живе! 


Газета вступила в шостий рік свого існування. За 
п'ять років вона змужніла, набула сили і поширила свій 
вплив в такі райони, куди ніколи не доходило друковане 
прогресивне слово. 

На шостому році його існування в "Українському 
Слові? працювали: редактори Матвій Шатульський, Ми- 
кола Гринчишин, Емануїл Михайлюк, Микола Чачков- 
ський; управитель Видавництва "Українське Слово" Ва- 
силь Глуханюк, адміністраційні робітники Гелен Гринчи- 
шин і Марія Царик; друкарські робітники Їван Гунька, 
Юрій Канюга, Андрій Хамчук. 

Газета зорганізувала широку сітку дописувачів з різ- 
них місцевостей Канади. На сторінках газети часто появля- 
лись кореспонденції Івана  Маршіновського з Роздейл, 


94) "Українське Слово" від 21 січня 1948 року. 
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Алта. Миколи Паленички з Ді Пес, Ман. Анни Чачков- 
ської, Якова Семенова, Анни Семенов з Вінніпегу, Марії 
Виноградов з Пойнт Доглес, Марії Задурович з Іст Кил- 
донан, Степана Джосула з Келгарі, Алта., Івана Алек- 
сієвича з Саскатуну, Саск. 


В газеті регулярно виступали з статтями депутат 
манітобського парламенту Василь Кардаш, Антін Білець- 
кий ї Марія Кардаш. 

На сторінках газети друкувались вірші робітничих 
ї фармерських поетів Андрія Понура, Дмитра Захарука 
(Дмитра Дубини), Марії Вакалюк, Івана | Ніиймчишина, 
Дмитра Рараговського, Антона Семчишина, А. В. Сусака, 
Івана Петрука. (Треба, однак, зазначити, що багато праці 
докладає в опрацюванні цих віршів щодо змісту і виправ- 
лення мови співробітник "Українського Слова? Микола 
Чачковський). 


В самому розгарі підготовки до відзначення 10-річчя 
існування "Українського Слова" помер головний редактор 
і один з його основоположників -- Матвій Шатульський. 
Це була велика і невіджалована втрата. (Матвій Шатуль- 
ський помер 20 грудня 1952 року. Відповідальним редак- 
тором газети став Микола Гринчишин). 


Напередодні 160-річчя газети Матвій Шатульський 
написав довшу статтю під заголовком "Так народилося 
«Українське Слово", в якій зробив огляд пройденого шля- 
ху за перше десятиріччя його існування. 


21 січня 1953 року українська прогресивна громад- 
ськість відзначувала 10-річчя "Українського Слова". З 
приводу цієї історичної дати вийшов святковий номер 
газети. 

На першій сторінці газета вмістила у формі мотто 
вислів свого покійного редактора Матвія Шатульського 
про роль прогресивної преси: 
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"Противник, ворог трудящих, його прихвостень -- 
має дуже численні і різноманітні апарати для проваджен- 
ня пропаганди, але сама їх пропаганда -- гнила, облудна, 
брехлива. Противник мусить тільки цим воювати... 

Наш засіб пропаганди невеликий: наша преса та вря- 
ди-годи виїде організатор. | Але сама пропаганда наша 
дуже сильна: її назва -- ПРАВДА". 


МИКОЛА ЧАЧКОВСЬКИЙ, 
один з редакторів газети 
чУкраїнське Слово", бу- 
дівничий української на- 
родної преси. 





Вітаючи ювілята, широковідомий громадський діяч, 
депутат манітобського парламенту Василь Кардаш писав, 
що таку газету, як "Українське Слово", міг видавати та- 
кий персонал, який є кровною частиною народу, що по- 
діляв його труднощі і успіхи, надію і смуток, волю і ба- 
жання здобути краще життя. 

Редакційна колегія опублікувала колективну передо- 
ву статтю "На порозі другого 10-річчя", в якій зробила 
багатомовне приречення: 

"Переступаючи поріг другого десятиріччя, ми при- 
рікаємо, що будемо і далі непохитне йти цим шляхом 
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поступу за світлу майбутність народу, яким так славно 
йшов наш товариш Матвій Шатульський". 

На адресу ювілята наспіли привітання від редакції 
«Українського Життя", російської прогресивної газети 
"Вестник", робітничих газет "Кенейдіан Трибюн" і "Пе- 
сифік Трибюн", Крайового Виконавчого Комітету Това- 
риства Об'єднаних Українських Канадців, Головного Ви- 
конавчого Комітету Робітничого Запомогового Товарис- 
тва, редакції журналу  "Славяне" з Москви, редакції 
"Українських Щоденних Вістей" з СА. 

Ціла сторінка газети була відведена будівничим "Ук- 
раїнського Слова". Тут під спільним заголовком "Справ- 
жні будівничі "Українського Слова" були поміщені фото: 
Дмитра Зубика з Венкувер, Дмитра Семенюка з Нестов, 
Йосипа Трояна з Келгарі, Василя Семотюка і Павла Дми- 
трука з Едмонтон, Миколи Гладія, Йосипа Петрика, Гната 
Ганя, Фелора Мокрія і Михайла Комаровського з Вінні- 
пегу. На жіночій сторінці були опубліковані фото жінок- 
будівничих газети: Розалії Андоній ї Марії Орлецької з 
Едмонтон, Катерини Лакусти з Нью Вестминстер, Анаста- 
зії Вуйцік і Палагії Корчак з Вінніпегу. 

В персоналі "Українського Слова" тоді працювали: 
редактори Микола Гринчишин, Емануїл Михайлюк, Мико- 
ла Чачковський; адміністратор Василь Глуханюк: адміні- 
страційні робітники Гелен Гринчишин і Марія Царик; дру- 
карські робітники Юрій Канюга, Іван Гунька, Андрій Хам- 
чук. Згодом до праці в редакції покликано також Костя 
Костанюка. 

Друге лесятиріччя "Українського Слова" почалося в 
самий розгар "холодної війни" і боротьби наролів за збе- 
реження миру. В кожному номері газети містились статті, 
які закликали читачів посилити кампанію за заборону вод- 
невої бомби, за встановлення дружніх відносин між наро- 
дами, за мирне співіснування країн з різними соціальними 
ладами. 
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Вступаючи в 1954 рік, "Українське Слово" помісти- 
ло вірш українського поета-академіка Максима Рильсько- 
го під заголовком "Хай буде мир!", який став девізом і для 
тисячів канадських українців: 


Сплетімо руки, як рід єдиний, 
Зиесімся вище найвищих гір, 

Хай клич людини над світом лине! 
Війна з війною! Хай буде мир! 


Як і "Українське Життя", як і "Юкраїніан Кеней- 
діан", "Українське Слово" завжди було і є в передових 
рядах боротьби за загальні інтереси канадського народу |, 
зокрема, за інтереси канадських українців. 


В останніх роках панівний клас щораз одвертіше по- 
чав запродувати національні інтереси Канади, перетворю- 
вати її в сателіта американських монополістів. Але проти 
цієї зради в країні розгорнувся широкий рух за збережен- 
ня національної незалежності і суверенітету Канади. До 
цього руху приєдналися українські прогресивні органі- 
зації і українська прогресивна преса. На сторінках укра- 
їнських прогресивних газет постійно висвітлювались проб- 
леми, які тісно зв'язані з боротьбою за врятування Канади, 
як також лунають заклики до канадських українців вперто 
відстоювати інтереси своєї країни перед захланними аме- 
риканськими претендентами на світове панування. 


Незважаючи на те, що українці за понал 65 років 
свого перебування в Канаді зробили свій незмірний вклад 
в розвиток її економіки і культури, вони часто вважа- 
ються другорядними громадянами, Англосаксонські шові- 
ністи часто застосовують проти них в одвертій або в 
скритій формі дискримінацію. 0 Українська прогресивна 
преса на протязі свого п'ятдесятирічного існування вела 
вперту боротьбу проти всіх форм і методів дискримінації, 
яку застосовують англосаксонські шовіністи до будь-кот- 
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рої національної групи і, розуміється, в першу чергу до 
української громадськості. Вона відстоювала рівні гро- 
"мадянські права для всіх канадців -- в тому і для канад- 
ських українців. 

«Українське Слово", як і "Українське Життя" і "Юк- 
раїніан Кенейдіан", спричинялося (і далі спричиняється) 


до популяризування доброго і славного українського ім'я 
серед громадян Канади інших національностей. 


МАРІЯ КАРДАШ, 
редактор Жіночої Сторін- 
ки в газеті "Українське 

Слово". 





У всіх великих підприйнятих заходах українського 
прогресивного руху в Канаді за післявоєнні роки "Укра- 
їнське Слово" брало активну участь. Особливо важливу 
роль відограла газета у відзначенні 60-річчя перебування 
і творчої праці українців в Канаді в 1951 році, На сто- 
рінках газети були опубліковані десятки статей і спога- 
дів українців -- справжніх будівничих Канади. Це була 
жива, правдива і шира історія української імміграції. Це 
були хвилюючі сторінки героїчної епопеї перших хореб- 
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рих, які своїм потом і кров'ю скроплювали канадську про- 
стору землю, яка в результаті дала багатий урожай на 
всіх ділянках економіки, але який у величезній мірі пожи- 
нали капіталісти-експлуататори. 

Сам будучи одним з перших хоробрих, Матвій Ша- 
тульський з великою любов'ю і обережністю відшліфо- 
вував ці діаманти-самородки, якими прикрасив золоті сто- 
рінки нашої багатої і творчої історії. Зібрані ї опублі- 
ковані ним спогади україншів-піонерів становлять неоці- 
ниму вартість. 

З такою ж любов'ю і увагою "Українське Слово" 
включилось у всенародне свято по відзначенню 100-річчя 
з дня народження Івана Франка. 

П. Д. Трансконець, який часто містить вірші в "Укра- 
їнському Слові", написав до 100-річчя з дня народження 
Івана Франка такі промовисті слова: 


Твоє ім'я будуть люди 
Повік шанувати, 

Бо ти вчив їх, як боротись, 
Як скалу лупати. 


Заклик: "Лупайте сю скалу!?"" 
Ми й сьогодні чуєм, 

І у день сторіччя твого 
Тебе пошануєм. 


Будем тебе споминати 

В кожні роковини, 

Дух твій в нашому народі 
Повік не загине, 96) 


Весь 1956 рік був призначений для вшанування Ве- 
ликих Роковин. Майже в кожній українській громаді від- 
булося відзначення цього ювілею. З різних місцевостей 


96) "Українське Слово" від 18 січня 1956 р. 


228 


Канади напливали звідомлення про ці святкування, які 
знаходили своє віддзеркалення на сторінках "Українського 
Слова". 

6, 7 ії 8 липня 1956 року у Вінніпегу відбувся Все- 
крайовий фестиваль української пісні, музики і танцю 
на завершення ФРАНКІВСЬКИХ СВЯТКУВАНЬ в Канаді. 
Тоді ж був відкритий у Вінніпегу Меморіальний музей і 
бюст Івана Франка. 

Коментуючи це велике народне свя т о, "Українське 
Слово" писало: 

"Триденне всенародне святкування у Віннілегу, при- 
свячене 100-річчю з дня народження Івана Франка і 65- 
річчя українців в Канаді, відбулося з надзвичайним успі- 
хом... 

Усім учасникам великого свята у Вінніпегу -- митцям, 
які прибули з усієї Канади і багатьох міст Сполучених 
Штатів Америки, належиться високе признання. Своїми 
спільними зусиллями вони зробили свято дійсно величавим 
-- таким, що воно назавжди залишиться у пам'яті всіх 
учасників як незабутня подія. 

Слава і честь всім українцям і всім добрим людям 
Вінніпегу, що причинились до великого успіху святку- 
вання ювілею Івана Франка і відзначення вкладу україн- 
ців у. розвиток і будову Канади. 

Ідім вперед до нових успіхів, до нових перемог!" 97) 

Треба зазначити, що вже декілька років "Українське 
Слово" друкує жіночу сторінку, редактором якої є Марія 
Кардаш. 





97) "Українське Слово" від 18 липня 1956 року. 
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СЕВАЮЛАХ САМАРІАМ 


В 1920-х роках, коли при Стоваришенні Український 
Робітничий Дім розгорнулася освітня і мистецька діяль- 
ність, почав зароджуватися рух за створення української 
робітничо-фармерської молодіжної організації. | Батьки, 
які брали участь у СУРД, часто вели з собою дітей до 
Українського Робітничого Дому, де вони знайомились з 
організаційним життям. А особливо тоді, коли при СУРД 
почали утворюватися дитячі школи і мандолінові оркестри, 
почав оживляти і розгортатися молодіжний рух, 

Перед Стоваришенням Український Робітничий Дім 
постало питання про необхідність утворення молодіжної 
організації. В 1925 році утворилася при СУРД Спілка 
Української Робітничої Молоді (СУРМ). Але не досить 
було зібрати українську робітничу і фармерську молодь 
в організацію. Треба було її виховати у прогресивному 
дусі. Для цього було потрібне пруковане слово. Газета 
Українські Робітничі Вісті", яка тоді видавалась, не 
могла задовольняти цітей ії молодь. Коли в 1924 році 
почав виходити журнал "Робітниця", то через деякий час 
в ньому був відкритий відділ "СТОРІНКА МОЛОДІ", Це 
була перша трибуна української прогресивної молоді в 
Канаді. 

У відділі "Сторінка Молоді" друкувались короткі ре- 
дакційні статті, оповідання, віршики, дописи, організаційні 
звідомлення. 


СУРМ зростав новими членами. Коло читачів "Сто- 
рінки Молоді" збільшувалось. Утворились передумови для 
видання окремого молодіжного журналу. І такий журнал 
("Світ Молоді") почав виходити в 1927 році. Він існував до 
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1930 року, тоді був перейменований на "Бойову Молодь", 
яка видавалась до половини 1932 року. Через матеріаль- 
ні умови (це був час важкої економічної кризи) Ро- 
бітничо-Фармерське Видавниче Товариство приневолене 
було припинити дальше видавання "Бойової Молоді". 


МИЧ СЕЙГО, 
редактор газети "Юкраї- 
ніан Кенейдіан". 





Після вимушеної ліквідації журналу "Бойова Молодь" 
була відкрита "Сторінка Молоді" в газеті "Українські 
Робітничі Вісті", що появлялася раз на тиждень, в якій 
переважно друкувались організаційні матеріали Секції 
Молоді Товариства Український Робітничо-Фармерський 
Дім. Коли почала виходити щоденна "Народна Газета», 
то в ній була відкрита раз в тиждень сторінка англій- 
ською мовою, в якій друкувались матеріали Федерації 
Канадсько-Української молоді і Юнацької Секції ТУРФ- 
Дім. Декілька років лрукувалась сторінка англійською 
мовою також і в "Українському ЖКитті". 
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Другий Всекрайовий з'їзд Товариства Канадських 
Українців, який відбувся в днях 12 -- 15 січня 1946 
року у Вінніпегу, звернув особливу увагу на потребу ор- 
ганізувати українців канадського народження. По цьо- 
му питанню були прийняті відповідні рішення. З того 
часу почали утворюватись відділи ТОУК з українців ка- 
надського народження, які свою організаційну діяльність 
проводили англійською мовою. Це так званий англомов- 
ний сектор Товариства Об'єднаних Українських Канад- 
ців. 

Зразу після другого з'їзду Крайовий Виконавчий Ко- 
мітет Товариства Об'єднаних Українських Канадців в по- 
розумінні з Канадсько-Українською Видавничою Спілкою 
почав робити заходи, щоб видавати газету англійською 
мовою для тих україниів, які вже народились і виховались 
в Канаді. 

Така газета -- "Юкраїніан Кенейдіан" -- почала ви- 
ходити що два тижні з І вересня 1947 року. Редактором 
газети був Їван Вір. 


В першому числі новонароджена газета так себе пред- 
ставила читачам: 


"Ось ми -- перша газета англійською мовою, при- 
свячена інтересам канадських українців, Ми починаємо 
скромно, з першого шабля драбини -- з восьми сторінок 
раз на два тижні. Але з зростом нашого тиражу ми мо- 
жемо сподіватися більшої газети щотижня. 

Ми віримо, що наша газета буде рости, бо вона за- 
доволяє особливу потребу, якої не може задоволити будь- 
яка інша газета в Канаді. Півмільйона канадських україн- 
ців мають ту саму лояльність 1 ті самі загальні інтереси, які 
мають канадці інших національних походжень. Ми ло- 
яльні Канаді. Нашою метою є розвивати безпеку і лобро- 
бут усього канадського народу. 
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Чому ж, тоді, спеціальна газета для канадських укра- 
їнців? 

Саме тому, що ми канадські українці, тобто особлива 
секція канадського народу. Ми не знайди, яких якась 
невідома рука поклала в глуху ніч на порозі Канади. Ми 
не анонімні, Ми українці, народ з історією, традиціями, 
культурою. Ми не жебраки з порожніми руками, які 
стоять, наставивши шапку перед нашими "ліпшими", але 
рівні серед рівних в канадській сім'ї. Ніхто з демократич- 
них канадців не посміє позбавити нас цього права, 

Наше зацікавлення історією, традиціями і культурою 
українського народу не є щось "чуже", яке ми хочемо 
"перешварцувати" в Канаду. Це особлива спадшина на- 
шої секції канадського народу, яку ми гордо вносимо 
в скарбницю канадської культури. Це наш унікальний 
вклад і це є добрий канадіанізм. 

Наші інституції в Канаді, застосування української 
культури ло канадських умов ї розвиток цієї культури 
на канадському грунті (ми повинні дивитись в напрямок 
народження особливої канадсько-української літератури, 
історії, музики) є складовою частиною розвитку канад- 
ського життя і вони є корисні для Канади. 


Наше дружнє заїнтересування Україною і україн- 
ським народом є вкладом для зміцнення порозуміння 
дружби між канадським народом і народом України 
слов'янського світу, якого вони є важливою частиною, 
вкладом в справу миру і міжнародного співробітництва. Це 
є в інтересі Канади. 


і 
і 


Ми рішучо і становчо є проти будь-якого намагання 
вживати наших людей в Канаді за футбол в закордонній 
політиці, диктувати Україні або переносити європейські 
сварки на канадську землю. По цьому, як і по всіх 
інших питаннях, ми твердо стоїмо на канадському грунті, 
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керуючись виключно інтересами Канади і канадського 
народу. 

Це, вкоротці, наші принципи, 

Ми закликаємо канадських українців читати і піддер- 


жувати цю свою газету, зробити її сильною і поширити 
її всюди для користі наших людей і всіх канадців". 


МАРІЯ СКРИПНИК, 
одна з редакторів "Юкра- 
їніан Кенейдіан", 





Такі свої завдання і цілі визначила газета "Юкра- 
їніан Кенейдіан" точно десять років тому. З цієї 
обраної позиції газета не зійшла ані на один крок, навпа- 
ки, за цей час ще більше сконсолідувала своє становище, 
змужніла, стала авторитетною трибуною для тисячів ка- 
надських українців. 


З першого числа тисячі канадців, величезна більшість 
яких народилась і виросла в Канаді, полюбили газету. Во- 
ни прийняли її за свою газету. Вона вже 10 років регу- 
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лярно (що два тижні) появляється в їхніх поштових 
скриночках, 

. Вже з перших тижнів свого існування газета зібра- 
ла довкола, себе досить живий кореспонденційний актив. 
На сторінках газети з номера в номер появлялись дописи 
з різних місцевостей Канали. Саме ці кореспонденції з 
місцевостей робили газету цікавою -- близькою до життя 
канадських українців. 

Особливо в першому році свого існування газета 
багато місця присвятила висвітленню діяльності мистець- 
ких колективів при відділах Товариства Об'єднаних Укра- 
їнських Канадців, в яких поголовно беруть участь укра- 
їнці канадського народження. На сторінках "Юкраїніан 
Кенейдіан" появлялися описи і рецензії концертів і теат- 
ральних вистав. В минулому через незнання мови не всі ук- 
раїнці канадського народження могли знайомитися з куль- 
турно-освітньою та мистецькою діяльністю ТОУК з "Укра- 
їнського Життя" і "Українського Слова". Тепер ця проб- 
лема була позитивно розв'язана: тисячі канадських укра- 
їнців змогли знайомитися з цією важливою галуззю діяль- 
ності Товариства Об'єднаних Українських Канадців. 

Перегортаючи сторінки першого річника газети, ми 
бачимо хороші нариси про мистецьку діяльність в То- 
ронто, Вінніпегу, Венкувері, Гемилтоні, Виндзорі, Едмон- 
тоні, Монтреалі. 

Знаючи, що українці канадського народження праг- 
нуть ближче познайомитися з історією, географією ї куль- 
турою українського народу, редакція пішла їм назустріч. 
В кожному числі друкувались історичні довідки про ге- 
роїчне минуле українського народу, про природні ба- 
гатства і природу України, про літературу, мистецтво, на- 
уку нашого народу. 

Вперше почали появлитися переклади творів україн- 
ських поетів -- класиків і сучасних -- англійською мо- 
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вою: Тараса Шевченка, Івана Франка, Лесі Українки, Мак- 
сима Рильського, Володимира Сосюри, Андрія Малишка. 


Молодша генерація, яка росла і мужніла вже після 
1930-х роках, не була знайома з тими важкими труд- 
нощами, з якими доводилось боротись і змагатись пер- 
шим українським поселенцям в Канаді. Адже зі сторінок 
буржуазної преси вони цього не могли довідатися. Укра- 
їнської преси, як вже згадувалось вище, вони майже не 
читали, "Юкраїніан Кенейдіан" допоміг своїм читачам по- 
знайомитися з історією життя і боротьби українців в Ка- 
наді за пройдених 50 років. У статтях, які появлялися 
на сторінках газети, була відображена героїчна епопея 
канадських українців. І саме на цих славних демократич- 
них традиціях виховувала газета молодшу генерацію ка- 
надських україниів. 

За час свого перебування в Канаді українці зробили 
помітний вклад в економіку і культуру країни. Але па- 
нівні кола не зацікавлені давати визнання канадським ук- 
раїнцям за їх труд, навпаки, вони робили спроби опорочити 
канадських українців, представити їх менш вартісними, 
відсталими. "Юкраїніан Кенейдіан" підніс високо заслуги 
канадських українців і тим ще раз підкреслив, що вони 
своєю працею, своєю боротьбою завоювали рівні права 
з іншими канадськими громадянами. 


Дуже часто англосаксонські шовіністи з погордою 
відносились до канадських українців. Дехто з менш стій- 
ких українців заховував своє національне походження. 
Газета повела боротьбу проти цієї нездорової тенден- 
ції і почала боротися за право канадських українців 
гордитися своїм національним походженням, 

За останніх 20 років канадські українці проявили 
велике зацікавлення громадськими справами країни. В 
багатьох місцевостях українці обрані до муніципальних 
і міських рад, до шкільних рад, до провінціальних парла- 
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ментів, до федерального парламенту. Зараз в Канаді Є 
тисячі українських учителів, інженерів, лікарів, адвока- 
тів. "Юкраїніан Кенейдіан" взяв на себе обов'язок в силу 
можливостей висвітлювати громадське життя канадських 
українців; 

Як бачимо, газета "Юкраїніан Кенейдіан" взяла на 
свої плечі великі завдання, з якими, треба визнати, після 
десятьох років існування, справилась досить успішно. 


ОЛЬГА ДЗЯТКО, 
редакційний і адміністра- 
ційний співробітник "Юк- 

раїніан Кенейдіан",. 





В днях 12 -- 15 лютого 1948 року відбувся Третій 
Всекрайовий з'їзд Товариства Об'єднаних Українських 
Канадців. 

Виступаючи на з'їзді з доповіддю про українську 
народну пресу, Іван Навізівський, управитель Канадсько- 
Української Видавничої Спілки, так говорив про перші 
місяці існування нової газети: 

«, .,. великим нашим дорібком є нова українська га- 
зета в англійській мові -- "Юкраїніан Кенейдіан", На 
цю газету ми чекали довгі роки і нарешті дочекались. 
Газета об'ємом маленька, але змістом важненька, | Ми 
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надіємося, що вона виросте у велику газету з широким 
впливом. Досі газета має понад 1,600 заплачених перед- 
плат. В»грошах це рівняється біля 52,000. В нас є надія, 
що до року газета може вирости до 5,000 заплачених 
передплат", 98) 

На з'їзді було значне число делегатів від англо- 
мовних відділів Товариства Об'єднаних Українських Ка- 
надців. Вони проявили велике зацікавлення до проблем 
газети. Вони брали живу участь в дискусії по питанню 
преси. 

Враховуючи домагання делегатів, з'їзд прийняв резо- 
люцію про розбудову преси, в якій так говорилось про 
"Юкраїніан Кенейдіан": 

"Третій з'їзд ТОУК особливо вітає появу нової 
української газети в англійській мові "Юкраїніан Ке- 
нейдіан" і відзначує, що це є нове велике досягнення 
цілого нашого українського прогресивного руху на пре- 
совому полі. Така газета є необхідною в теперішньому 
часі і з'їзд закликає усі свої відділи, усе членство, взяти 
повну відповідальність за поширення і розбудову "Юкра- 
їніан Кенейдіан". Від розбудови цієї газети буле зале- 
жати розбудова нашого Товариства серед нового поко- 
ління уроджених у Канаді українців. З'їзд має наста- 
нову приєднувати якнайбільше нових передплатників для 
«Юкраїніан Кенейдіан" серед старших і молодших людей. 
Ми вважаємо, що газетна форма найкраще відповідає те- 
перішнім вимогам з тим тільки, щоб збільшити число 
сторінок і видавати раз у тиждень так скоро як буде 
можливо", 99) 

Озброївшись рішенням з'їзду, делегати вернулись на 





98) "Наради і ухвали третього з'їзду ТОУК", Торон- 
то, 1948 р., ст. 99. 

99) «Нарали і ухвали з'їзду ТОУК", Торонто, 1948 р., 
ст. 125. 
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місця ії приклали усіх зусиль, щоб розбудувати нову га- 
зету. І вони домоглися значних успіхів, Дійсно, до року 
свого існування "Юкраїніан Кенейдіан" зріс майже до 
5,000 передплатників від Сидні в Новій Скошії до Венку- 
вера в Бритиш Колумбії, Газета стала всеканадською 
і її престиж значно зріс в очах української громадсько- 
сті. 

В першому році в газеті працювали -- редактор 
Іван Вір, співробітниця редакції Марія Скрипник, адмі- 
ністратор Володимир Черниш. 

Як і "Українське Життя", як і "Українське Слово", 
так і "Юкраїніан Кенейдіан" висвітлював на своїх сто- 
рінках всі проблеми, якими цікавилась українська гро- 
мадськість в Канаді: закликав боротися за покращання 
життя канадського народу, відстоював права канадських 
українців, пропагував ідеї миру і дружби народів, спри- 
чинявся до росту і зміцнення української культури, бу- 
дував українські прогресивні товариства. 

Особливо треба відзначити велику роботу, яку про- 
робила газета "Юкраїніан Кенейдіан" в 1951 році у зв'яз- 
ку з відзначенням 60-річчя перебування і творчої праці 
українців в Канаді. Газета широко відкрила свої сто- 
рінки для висвітлення цієї багатої, героїчної, творчої 
історії канадських українців. Газета поставила собі за 
завдання розповісти в найбільш доступній формі про пер- 
ші піонерські роки канадських українців. Адже потрібно 
було знати молодшій генерації ці труднощі і подвиги, які 
доводилось зазнавати і робити в 1900-х роках гомсте- 
довиям в, Манітобі, Саскечевані і Алберті, робітникам Тим- 
мінса і Нанаймо і в інших місцевостях, 

І якщо у пих величних святкуваннях 60-річчя взяли 
участь широкі кола  канадсько-української молоді, то 
в тому, безперечно, велика заслуга "Юкраїніан Кеней- 
діан", який з числа в число мобілізував їх до цієї істо- 
ричної події. 
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Не менші заслуги має газета і в підготовці та прове- 
денні 100-річчя з дня народження Івана Франка. Майже 
цілий рік на сторінках газети друкувались статті про 
Івана Франка, його твори, перекладені на англійську мо- 
ву, звідомлення про діяльність ювілейних комітетів і під- 
готовку до Всекрайового франківського фестивалю у Він- 
ніпегу. 

"Юкраїніан Кенейдіан" вступив у другу декаду свого 
існування. 

Видавати газету десять років -- потрібно великих 
зусиль ї коштів, І завдяки ширій праці і щедрій жерт- 
венності тисячів канадських українців -- старшої і молод- 
шої генерацій -- стало можливим видавати і вдержати 
дєсять років таку газету. 

Треба зазначити, що газета "Юкраїніан Кенейдіан" 
видається спільними зусиллями обох секторів українсько- 
го прогресивного руху в Канаді -- старших і молод- 
ших. 

І якщо ми поглянемо на "ПОЧЕСНУ ЛІСТУ" будів- 
ничих "Юкраїніан Кенейдіан", то серед тих імен ми по- 
бачимо представників усіх трьох генерацій -- старших, 
канадськонароджених і вже їхніх дітей: Анну Голик і Вік- 
тора Савчука з Венкувера, Олексу Шидловського і Олек- 
су Урсуляка з Едмонтону, Анну Лапчук з Ріджайни і Тоні 
Алексієвича з Саскатуну, Миколу Гладія, Андрія Білець- 
кого і Теді Кардаша з Вінніпегу, Анастазію Галанджій і 
Степана Сопка з Брентфорд, Вікторію Валенгу з Форт 
Вильям, Гелен Еленяк і Павла Гаврильця з Гемилтону, Пет- 
ра Карпіша і Михайла Дутчина з Порт Артур, Івана Мен- 
нінга і Івана Унгуряна з Торонто, Тоні Грейсона з Винд- 
зору, Френка Шевчука і Володимира Шарабуру з Монтреа», 
лу. Цю лісту можна доповняти багатьма іменами прекрас- 
них працівників і будівничих "Юкраїніан Кенейдіан". 

Треба визнати, що щораз більше число канадсько- 
народжених українців бере участь в будові своєї газети. 
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Виховавшись в Секції Молоді ТУРФДім і на журналах 
"Світ Молоді" та "Бойова Молодь", вони успадкоємлю- 
ють цю благородну рису, яка притаманна їхнім батькам, 
-- віддано працюють для своєї газети і жертвують на 
її пресовий фонд. Цю хорошу і корисну тенденцію 
треба ше більше ї ширше розвивати в українців канад- 
ського народження. Треба в них вшщеплювати відчуття 
моральної і матеріальної відповідальності за свою газе- 
ту -- "Юкраїніан Кенейдіан". Але це зовсім не означає, 
що вся відповідальність за видавання і вдержання "Юкра- 
їніан Кенейдіан" паде на канадськонароджених українців. 
Українці старшої генерації повинні і надалі докладати усіх 
можливих зусиль для розбудови і поширення цієї цікавої, 
корисної і потрібної газети. 

Відзначуючи заслуги "Юкраїніан Кенейдіан" за час 
його існування, необхідно відзначити працю і тих, які 
працювали в редакції і адміністрації газети. 

В грудні 1953 році редактор "Юкраїніан Кенейдіан" 
Іван Вір перейшов на іншу відповідальну роботу. Газету 
редагувала від грудня 1953 до вересня 1954 року Марія 
Скрипник. (Вона тепер є одним з редакторів газети "Юк- 
раїніан Кенейдіан""). Після того, як вона виїхала на Радян- 
ську Україну, редагує до сьогодні Мич Сейго. Управителем 
адміністрації з весни 1952 р. по літо 1956 р, був Михайло 
Король. Редакційним і адміністраційним співробітником з 
весни 1952 до літа 1956 року була Ровз Михайлюк, Упра- 
вителем адміністрації з літа 1956 року є Іван Бойд. Адмі- 
ністраційним і редакційним співробітником з весни 1956 
року є Ольга Дзятко. 

Декілька років спеціальну спортивну колону веде 
Володимир Черниш. 
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СЛАВА ПІОНЕРАМ 


(Скорочена промова Петра КРАВЧУКА на бенкеті 
в Палермо 25 серпня 1957 року) 


Історія українців в Канаді порівняно коротка. Адже 
нещодавно минуло лише 65 років, коли "перші хоробрі" 
ступили на канадську землю і поклали початок масової 
імміграції до невідомої країни. Але ця історія сповнена 
трудовими героїчними подвигами. Це багата і колоритна 
історія! 

Не такою була Канада 65 років, якою ми її знаємо 
сьогодні. Не такими були й українці тоді, якими ми є сьо- 
годні. За цей період відбулися величезні зміни в економіці 
Канади, в побуті, культурі і ідеології канадських україн- 
ців, 

Коли сюди прибули перші українські поселенці, то 
Канада була мало розвинутою в промисловому відношенні. 
Її захід був дрімучим краєм: земля споконвіку не бачила 
плуга, сокира не торкалась густих пралісів, глибоко під 
землею лежало нерухане чорне золото -- товсті пласти ву- 
гілля. 

А погляньте сьогодні на нашу країну -- Канаду. Яка 
це чудова, прекрасна, багата промислово--аграрна країна. 
Це ж витвір умового генія і творчого труду народу. 1 з 
гордістю, і з задоволенням, і з певною претензією ми мо- 
жемо сказати, що у всіх здобутках -- буквально у всіх 
-- є частка труду нашого народу. Це ж наші люди своїм 
потом і кров'ю скроплювали канадську цілинну землю, за- 
мріяні канадські ліси, канадські залізничні шляхи. На 
кістках наших людей "екстрагенки" і "стілгенки" прокла- 
дали сталеві залізничні шляхи. Кров'ю українських гірни- 
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ків скроплювалось золото в тиммінських шахтах. Потом 
українських фармерів зрошувались борозни саскечеван- 
ських і манітобських перелогів, які згодом вкривались ки- 
лимами золотистої пшениці, що йшла на світові ринки. 

Гірке і важке було це життя. Доводилось боротись 
з впертими силами природи і з ще впертішими визиску- 
вачами-капіталістами, 


Українці втікали по волі і по неволі від жорстокого 
австро-угорського режиму, який піддержував своє пану- 
вання палкою, багнетом і кулею, від щоденного немило- 
сердного визиску поміщиків, які заставляли жати їх за 16 
сніп, від польської шляхти, яка здушувала будь-який про- 
яв українського національного життя. Вони шукали по- 
літичної, економічної і національної волі за океаном. 

Чи знайшли вони те, що шукали, за чим мандрували 
тисячі-тисячі миль у незвідану Канаду? 

Не знайшли вони тоді ні економічної, ні політичної, 
ні національної волі. Якщо ми сьогодні користуємося де- 
якими відносними демократичними правами, то пам'ятаймо, 
що нашим людям доводилось за них зводити довгу і впер- 
ту, так, і коштовну, боротьбу. 

Як і в старому краю, так і в Канаді їх визискували 
капіталістичні п'явки, наживались на їхній праці, розко- 
шували на їхній нужді і злиднях. Їм зразу не давали полі- 
тичних вольностей, Їх принижували і ображали їхні на- 
ціональні почування англосаксонські шовіністи, 

Українці невтомні трудівники. Українці великі люби- 
телі волі і справедливості. Ці риси йдуть паралельно. 
Вони не хочуть бути чужими рабами. Вони зразу стали 
до боротьби. Обравши золоті слова Івана Франка "лиш 
боротись -- значить жить", канадські українці боролись 
-- вперто і рішучо. 

Але щоб їхня боротьба була сконцентрована і ефек- 
тивна, потрібна була їм організація, потрібна їм була і 
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преса. Ці дві речі йдуть впарі, одна одну доповняють, вони 
неподільні. 

П'ятдесят років тому у місті Вінніпегу, який був то- 
дішньою столицею канадських українців, група україн- 
ських соціалістів зібралась на мітинг, щоб обговорити 
потребу видавання української соціалістичної газети. 
Після оживленої дискусії постановлено було видавати га- 
зету "Червоний Прапор". Для цієї цілі вони між собою 
зібрали 100 доларів. Так був покладений початок україн- 
ської робітничо-фармерської преси в Канаді, п'ятдесяти- 
річчя якої ми відзначуємо в цьому році. 

Газету започаткували Павло Крат, Мирослав Стечи- 
шин, Василь Головацький і інші. Правда, майже всі вони 
згодом виреклися своїх переконань і їхні шляхи розій- 
шлися в різні сторони з українським робітничо-фармер- 
ським рухом в Канаді, проте ми шануємо їхнє велике 
корисне діло, яке дало чудовий урожай, хоч гостро засу- 
джуємо, критикуємо і тавруємо їхню подальшу діяльність, 
яка була шкідлива і ворожа трудящим. 

З видаванням цієї газети українські трудяші в Ка- 
наді підняли свій Червоний прапор, під яким йшли, йдуть 
і будуть йти від перемоги до перемоги аж до остаточного 
свого визволення. 

Українська народна преса весь час на протязі 50 років 
свого існування (за винятком малих перерв в 1908 -- 
1909, 1918 -- 1919 і 1940 -- 1941 роках) несла в гущу 
канадських українців СВІТЛО ПРАВДИ. 

На своєму шляху українській народній пресі дово- 
дилось поборювати багато труднощів -- матеріальних і по- 
літичних. "Робочий Народ", "Українські Робітничі Вісті", 
«Фармерське Життя", "Народна Газета", "Українське 
Життя", "Українське Слово",  "Юкраїніан Кенейдіан" 
журнали "Голос Праці", "Голос Робітниці", "Робітниця", 
«Світ Молоді" і "Бойова Молодь" видавалися (і далі 
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видаються) тільки коштами, які вносять робітники і фар- 
мери із своїх скромних заробітків і доходів. Інших дже- 
рел ці газети і журнали не мали і не мають. Вони існу- 
ють завдяки щирій праці і щедрій допомозі тисячів своїх 
читачів і друзів по цілій Канаді. Хоч це щира і щедра 
допомога, проте вона обмежена і українській народній 
пресі часто доводилось пробиватись з дня на день, інко- 
ли навіть доводилось робити відступ -- скорочувати де- 
які видання, обмежуватися до меншого розміру. Але зав- 
жди, коли пресі грозила небезпека, трудящі врятовували 
її, повертали на старі, попередньо завойовані позиції. 


Українській народній пресі доводилось поборювати і 
важкі політичні перепони на своєму обраному шляху. Май- 
же від самого початку свого існування на неї лавиною 
обрушились її вороги. Так звані "українські" газети, 
які видавались на гроші буржуазних партій -- лібераль- 
ної і консервативної, робили наклепи на українську на- 
родну пресу, обріхували її, доносили на неї до власть 
імущих. Двічі за час своєї п'ятдесятирічної історії Їй 
довелось під ударами канадської реакції замовкнути на 
короткі періоди -- в 1918 -- 1919 роках і в 1940 -- 
1941 роках. 


Але як тільки появився перший проблеск соня на 
політичному горизонті, українська народна преса ожива- 
ла, продовжувала пропагувати ПРАВДУ і нести в народ 
СВІТЛО. Довкола неї знову гуртувались тисячі робіт- 
ників і фармерів від океану до океану. 


Завдяки кому виходила безперебійно українська на- 
родна преса? 


В першу чергу ми повинні подякувати тим невтомним 
і відданим працівникам, які, незважаючи на матеріальні 
невигоди, трудноші і перешкоди, весь свій час, свій твор- 
чий талант віддавали цій великій благородній справі. 
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До перших будівничих української народної преси 
слід зарахувати Івана Навізівського, Матвія Поповича, Їва- 
на Стефаніцького, Матвія Шатульського. 


Між нами є сьогодні присутня дружина покійного 
Івана Навізівського, яка разом з ним працювала в "Ро- 
бочому Народі", знає про ті часи, коли доводилось на 
печеній картоплі видавати газету, бо не було грошей 
навіть на людський обід. Редактор, адміністратор і дру- 
карські робітники спали на підлозі в друкарні, Робіт- 
ники, які працювали в фабриках, вечером приходили до 
друкарні і безплатно виконували різні роботи, носили на 
плечах наклад газети на пошту. Але вони поборювали 
труднощі, не зневірювались, не занепадали духом, не роз- 
чаровувались. Вони вірили -- свято вірили, що їхня пра- 
ця дасть плоди, принесе дивіденди. | вони не помили- 
лись. 

Сьогодні серед нас є один з редакторів "Українсько- 
го Життя", наш товариш Пилип Лисець, якому недавно 
ми відзначували 70-річчя з дня його народження. Хоч він 
тоді не жив в Канаді, але багато причинявся до розбудо- 
ви "Робочого Народу". На сторінках "Робочого Народу" 
в 1912 -- 1914 роках друкувались його антивоєнні опо- 
відання. 


Сьогодні кожний передплатник гордий того, що він 
читає газету, жертвує на її фонд. Але 50 або 40 років 
тому передплачувати газету було своєрідним подвигом. 
Проти передплатників "Робочого Народу" обрушувались 
націоналісти, клерикали, затуркані і під'юджувані робіт- 
ники. На соціалістів плювали, брехали і посилали про- 
кльони, Але це їх не зупиняло -- вони гордо Йшли впе- 
ред з піднесеною головою ії пробивали, як ці франківські 
каменярі, шлях в краше майбутнє, 


Українська народна преса виховала високоідейних і 
свідомих людей. Ця ідейність і свідомість були яскраво 
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продемонстровані з особливою силою під час економіч- 
ної кризи. Тисячі безробітних, які одержували від властей 
голодову допомогу, ділились останнім центом з своєю га- 
зетою, Вони відривали собі, своїм дружинам і своїм ді- 
тям від уст, щоб післати на пресовий фонд чи то "На- 
родної Газети", чи то "Фармерського Життя", чи то жур- 
налу "Робітниця". 

Не перевелись і сьогодні такі щирі і віддані будів- 
ники своєї преси серед українських робітників і фармерів. 
Вони сьогодні зібрані на тому бенкеті. Багато з них, 
особливо старших людей, високо дорожать своєю пресою 
і допомагають їй. Ця відданість і високий зразок жерт- 
венності передавались і другій категорії імміграції, яка 
приїхала після першої світової війни і поповнила ряди 
українських робітничо-фармерських організацій, стала чи- 
тати свою народну пресу. Успадковують цю благородну 
рису від своїх батьків і українці канадського народження, 
які своєю працею і своїми жертвами піддержують свою 
газету -- "Юкраїніан Кенейдіан", яка є членом сім'ї укра- 
їнської народної преси і через кілька днів буде відзначу- 
вати свій славний десятирічний ювілей. 


Ми в кожній місцевості маємо заслужених наших бу- 


дівничих народної преси. | Є вони в Торонто -- Іван 
Федорович Бойчук, Степан Косс, Петро Романко, Микола 
Качмар. Є вони в Монтреалі -- Семен Юзенків, в От- 


таві Петро Гайдейчук, у Виндзор Микола Гуцалюк, Василь 
Пурич в Доннвилл, у Вінніпегу Дмитро Стечишин, Дми- 
тро Качмар, Денис Мойсюк, в Едмонтоні Іван Клибанов- 
ський, Олекса Шидловський, Михайло Котик, в Летбридж 
Юрій Виросток, в Блеймор Томас Гушул, у Бритиш Ко- 
лумбії Василь Шолдра і багато-багато більше від океану 
до океану, 


Не хочу забирати вашого часу і розповідати про 
заслуги і завдання української народної преси. Ці речі 
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вам зрозумілі. Ви їх сами належно оцінюєте, Наша пре- 
са -- усіх нас -- відстоює народні інтереси, демокра- 
тичні права, мир і дружбу народів! Це її головні зав- 
дання. 


Сьогодні ми зібрались, щоб вшанувати працю будів- 
ників української народної преси, усіх вас, дорогі наші 
заслужені товариші. Ми вшановуємо вас, дорогі товариші, 
друзі і батьки, за почате велике діло, за ваш труд, вашу 
щедру жертвенність. 


Велике спасибі вам -- будівники української народ- 
ної преси. Кинене вами 50 років зерно попало на родючий 
грунт і дало здоровий багатий урожай. Хіба може бути 
краща подяка і нагорода За вашу працю? Адже це не- 
рукотворний пам'ятник ваших великих починань. 


Хай живе українська народна преса! 
Хай живуть її ініціатори-піонери! 


Вічна слава тим чесним трудівникам, які поклали 
стільки праці, жертвували стільки коштів у це благород- 
не діло! 


Хай живуть будівники української народної преси 
від океану до океану! 





248 


регу Хо оо сао о пн 3 
Червоний Прапор ............. нання 5 
Робочий Народ ...........ннннннннння 17 
Українські Робітничі Вісті ........ 75 
Народна Газета 1 1............. нн 127 
Голострані.....ггок. 8. 144 
Голос Робітниці .........ннннннннно 147 
Робітницяй... 28... асан олова 151 
СвітуМолоді п... об. одн... 160 
Бойова Молодь ......... нн нн 164 
Фармерське Життя ...........анннннн 168 
Українське Життя ............ ання 180 
Українське СЛОВО ........ ання 213 
Ткгайіап Сапайіап 280 


Слава піонерам ..... нн 242 


